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    Курс "Культурно-писемна традиція Великої 

Моравії" укладений  за вимогами кредитно-модульної 

системи: подається опис навчальної дисципліни, зміст  

другого модуля ”Морфологія. Синтаксис”, короткий 

зміст лекцій, основна та додаткова література для 

опрацювання.  

Детально розроблені практичні заняття із 

теоретичною частиною, практичними та тестовими 

завданнями, наводиться методичний коментар до 

модуля, перелік питань до модульної контрольної 

роботи, зразки типових варіантів, довідковий матеріал з 

морфології. 
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 Опис  навчальної  дисципліни 
 

 

    Курс "Культурно-писемна традиція Великої 

Моравії"  покликаний поглибити уявлення студентів-

філологів про мовну спорідненість слов’янських 

народів. Цей курс є вступом до вивчення дисциплін 

історико-лінгвістичного циклу.  

 

    Курс "Культурно-писемна традиція Великої 

Моравії"  готує студентів гуманітарних спеціальностей 

до вивчення історичної граматики чеської, словацької, 

української, палеографії, історії релігії, історії сло-

в’янської філософії тощо. Він закладає основи 

діалектичного аналізу соціолінгвальних явищ. Без 

знання цього курсу неможливе наукове, порівняльно-

історичне вивчення будь-якої зі слов’янських мов, 

розуміння літератури, культури та історії слов’янських 

народів. 
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                                            МОДУЛЬ 2 

 МОРФОЛОГІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ 

СТАРОСЛОВ’ЯНСЬКОЇ МОВИ 

 

МЕТА:  Курс "Культурно-писемна традиція Великої Моравії"  

перспективно спрямований на вивчення історії української, 

словацької, російської та ін. літературних мов, у яких 

збереження писемної традиціїї відбувалося неоднаково. 

Завдання університетського курсу старослов’янської мови – 

познайомити студентів з історією граматичних категорій цієї 

мови як міжнародної надетнічної літературної мови, яка 

повністю відповідала вимогам соціально-культурного розвитку 

епохи Середньовіччя; розкрити граматичні особливості, 

показати багатство лексичного складу та системи словотвору 

першої літературної мови слов’ян, тісно пов’язаної з 

високорозвиненою грецькою літературною мовою. 

Мета вивчення модуля - познайомити студентів із: 

● морфологічними особливостями старослов’янської мови; 

● системою частин мови, особливостями категорій числа, 

відмінків та роду у старослов’янській мові, категорії означеності 

/ неозначеності;  

● специфікою функціонування самостійних та службових 

частин мови; 

● історичними змінами у вираженні окремих граматичних 

категорій; 

● особливостями синтаксису старослов’янської мови; 

● синтаксичною будовою старослов’янської мови як 

індоєвропейської (номінативної будови), співвіднесеної з 

грецькою мовою оригіналів; 

● особливостями порядку слів як засобу актуального 

членування речення; 

● особливостями узгодження присудка з підметом, 

безприйменникового керування, конструкцій з подвійними 

відмінками (знахідний, родовий, давальний);  
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● специфікою складного речення, вираження категорії 

заперечення;  

● передачі чужого мовлення тощо. 

 

Список  скорочень 
У курсі прийняті такі скорочені позначення пам’яток 

старослов’янської мови: 

● АЄ - Ассеманієве 

Євангеліє; 

● ЛУ – Листки 

Ундольського; 

● МЄ – Маріїнське 

Євангеліе; 

● ОЄ – Остромирово 

євангеліє; 

● СК – Савина книга. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

● ЗКл – Збірник Клоца; 

● СП   – Синайський 

Псалтир; 

● СЄ   – Синайський 

требник; 

● СР   – Супрасльський 

рукопис. 
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ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА МОРФОЛОГІЧНОЇ 

БУДОВИ 

СТАРОСЛОВ’ЯНСЬКОЇ МОВИ КИРИЛО-

МЕФОДІЇВСЬКОЇ ЕПОХИ 

 

 

У результаті вивчення модуля студенти повинні засвоїти 

особливості граматичної будови старослов’янської мови як 

першої писемної мови православного слов’янства, яка мала в 

основному ті ж морфологічні класи слів, що й сучасні 

слов’янські мови. Між тим, граматичні особливості мови зазнали 

певних змін, які студенти повинні вміти розпізнавати та 

аналізувати. Це стосується: 

● розвитку певних граматичних категорій; 

● особливостей відмінювання (іменникового та 

займенникового); 

● розвитку дієслівних форм; 

● особливостей старослов’янського речення; 

● особливостей словотвору старослов’янської мови. 

 

Іменники. Основні граматичні категорії іменника: рід, 

число, відмінок. Типи відмінювання іменників із урахуванням 

називного і родового відмінків однини. Методика визначення 

роду іменників. Методика визначення давніх основ іменників. 
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Відмінювання іменників (основи на *ā, *jā, *ŏ, *jŏ, *ĭ, *й, 

*ū; основи на приголосний). Парадигми відмінювання. 

Особливості. Категорія потенціального суб'єкта як початковий 

етап розвитку категорії істоти. 

Займенники. Особові і неособові займенники. Граматичні 

категорії і форми відмінювання особових займенників. Розряди 

неособових займенників. Вказівні займенники. Способи вказівки 

на 3-ю особу в старих слов’янських пам'ятках; відображення 

системи трьох ступенів віддаленості. Займенники êúòî, ÷üòî. Їх 

відмінювання. 

Прикметники. Рід, число, відмінок прикметника як єдина 

категорія. Іменні форми прикметників. Утворення і синтаксичні 

функції членних прикметників; короткі форми прикметників. 

Відмінювання прикметників. Присвійні прикметники. Ступені 

порівняння якісних прикметників. Система коротких і повних 

форм прикметників у вищому ступені. Найвищий ступінь 

порівняння прикметників. Синтаксис відмінків при ступенях 

порівняння. 

Числівники. Належність різних груп слів, що позначали 

числа до різних груп імен: займенників, прикметників (1–4) і 

іменників (5–10 100, 1000). Форми словозміни і сполучуваності 

різних груп назв чисел; особливості похідних найменувань 
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десятків і сотень. Складені найменування чисел у 

старослов’янській мові. 

Дієслова. Основні граматичні категорії дієслова. 

Формоутворюючі дієслівні основи: основа інфінітива і основа 

теперішнього часу; дієслівні класи. Типи основ інфінітива. Типи 

основ теперішнього часу. 

Дієвідмінювані форми дієслова. Дійсний спосіб, значення 

форм теперішнього часу в пам’ятках, дієвідмінювання тематичних 

і атематичних дієслів. Система майбутніх часів. Простий 

майбутній. Майбутній І. Майбутній П. Майбутній у минулому. 

Система минулих часів. Аорист: простий і сигматичний 

(старий і новий). Імперфект. Перфект. Плюсквамперфект. Іменні 

форми дієслова. Інфінітив. Супін. Умовний спосіб. Наказовий спосіб. 

Дієприкметники активні і пасивні. Активні дієприкметники 

теперішнього і минулого часу. Пасивні дієприкметники минулого 

часу доконаного виду. 

 

Прислівники.  Розряди за значенням. Первинні та похідні. 

Прийменники.  Первинні і похідні, з яким відмінком 

уживаються. 

Сполучники.  Сурядні, підрядні. 

Частки.  Їх типи. 

Вигуки. 
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Синтаксис.  Особливості будови старослов’янського речення. 

Просте речення.  Синтаксична будова старослов’янської мови як 

індоєвропейської, співвіднесеної з грецькою мовою оригіналів. Головні 

члени речення. Підмет, його типи, способи його вираження. Присудок, 

його типи. Способи вираження. 

Типи простих речень. Односкладні. Двоскладні. Поширені. 

Другорядні члени речення. Означення. Додатки. Обставини. Способи 

їх вираження. 

Складне речення.  Способи вираження відношень між 

частинами складного речення. Складносурядне. 

Складнопідрядне. 
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КРИТЕРІЇ ОЦІНКИ ЗНАНЬ ВМІНЬ ТА НАВИЧОК 

СТУДЕНТА З НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 
Знання, вміння та навички студента з навчальної дисципліни оціню-

ються згідно вимог освітньо-професійної програми за трьома нормативами – 

національною чотирибальною шкалою (відмінно, добре, задовільно, незадовіль-

но), шкалою ВНЗ (0 – 100 балів), міжнародною шкалою ECTS (A, B, C, D, F, FX). 

Кожний модуль навчальної дисципліни оцінюється окремо за визна-

ченими критеріями, утворюючи таким чином сукупність одержаних балів, які 

у підсумковому контролі або на іспиті корегують загальну оцінку знань та 

вмінь студента. Водночас набрана кількість балів за самостійну та індиві-

дуальну роботу студента може враховуватися при оцінюванні МК-І, МК-2 та 

розраховуватися як середнє арифметичне до загальної суми балів щодо 

підсумкового контролю, самостійної та індивідуальної роботи студента. 

 

Р
ів

н
і 

зн
а
н

ь
 Система 

оцінювання 
Вимоги до знань та навичок студента 

ECTS Кіл-ть 

балів 

П
о
ч

а
т
к

о
в

и
й

 –
 “

н
е
за

д
о
в

іл
ь

н
о
”

 FX 1–32 Студент не виконав завдання, фактично не відповів 

на питання. Допускає грубі помилки, не володіє спеці-

льною термінологією. Не вміє користуватися словником 
та не може робити переклад зі старословянської мови і 

навпаки. Не знає слів та крилатих висловів. Не може 

прочитати старослов’янський текст. 

F 33–50 Студент виконав завдання менше ніж наполовину, 
не відповів на запитання, не розуміє сутності завдання, 

допускає грубі помилки, не володіє спеціальною термі-

нологією. Недостатньо користується довідковою літера-

турою та не виконує практичні завдання. Плутається у 
граматичних категоріях старослов’янської мови. Не може 

пояснити мовних явищ. 

С
ер

ед
н

ій
 (

д
о
ст

а
т
н

ь
о
) 

–
 

“
за

д
о
в

іл
ь
н

о
”
 

E 51–64 Студент не завжди чітко володіє термінологією, 

допускає змішування понять, не зовсім правильно вико-

нує практичні завдання (проте виконане завдання досягає 

своєї мети). Студент відчуває труднощі при класифікації 
граматичних категорій та форм старослов’янської мови, 

плутає форми відмінювання, не володіє парадигмами. 

Недостатньо орієнтується у словнику, при перекладі 

тексту рідною мовою допускає помилки, які призводять 
до перекручення змісту. Допускає помилки при читанні. 

Припускається значної кількості змістовних помилок, 

неточностей.  
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С
е
р

е
д
н

ій
 

(з
а
д
о
в

іл
ь

н
о
) 

–
 

“
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 D 65–74 Студент володіє термінологією, послідовно виконує 

практичні завдання і відповідає на питання. Але студент 
відчуває значні труднощі при систематизації матеріалу, 

не має достатніх навичок для швидкого розуміння та 

аналізу мовних явищ. 

Можливе допущення помилок, які призводять до 
перекручування змісту. Погано орієнтується у матеріалі.  

Б
а
зо

в
и

й
 –

 “
д
о
б
р

е
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 C 75–82 Студент володіє термінологією, технічно грамотно 
виконує практичні завдання і відповідає на питання. Сту-

дент відчуває деякі труднощі при класифікації грама-

тичних категорій та форм старослов’янської мови, недо-

статньо володіє парадигмами відмінювання. При кори-
стуванні словником та перекладі тексту рідною мовою 

допускає деякі неточності. 

Можливе допущення 1–3 помилок, що суттєво не 

впливають на виконання завдання та відповідь у цілому.  

Б
а
зо

в
и

й
  

(д
у
ж

е
 д

о
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е
) 

–
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д
о
б
р

е
”

 

B 83–89 Студент чітко і вільно володіє термінологією, тех-

нічно грамотно і послідовно виконує практичні завдання 

і ґрунтовно відповідає на питання. Студент практично не 

відчуває труднощів при систематизації матеріалу, однак 

не має достатніх навичок для швидкого розв’язання тео-

ретичних та практичних завдань. 

Можливе допущення окремих помилок, що суттєво 
не впливають на виконання завдання та відповідь у 

цілому. 

В
и

с
о
к

и
й

 –
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в
ід

м
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н
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 A 90–100 Студент чітко і вільно володіє термінологією, логіч-

но, мотивовано виконує теоретичні завдання, вміє знахо-

дити основне в матеріалі, технічно грамотно і послідовно 

виконує практичні завдання. Студент впевнено розрізняє 
граматичні категорії та форми старослов’янської мови, 

орієнтується в парадигмах відмінювання. При перекладі 

тексту рідною мовою грамотно користується словником 

та досить швидко перекладає. 
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Ч.2. МОДУЛЬ 2. МОРФОЛОГІЯ. СИНТАКСИС 

12. Морфологічні особливості ста-
рослов’янської мови. 

 2  2   

13. Іменник. Граматичні категорії 
іменника. 

 2  2   

14. Займенник. Родові на безродові 
займенники. 

 2  2   

15. Прикметник. Членні та нечлен-
ні прикметники. 

 2  2   

 Відмінювання прикметників. 
Ступені порівняння. 

 2  2   

16. Числівник у старослов’янській 
мові. 

 2  2   

 Дієслово. Поділ на класи. Гра-
матичні категорії дієслова. 

 2  2   

17. Система часів дієслова. Орієн-
тація на іншу дію. 

 2  2   

18 Способи дії старослов’янського 
дієслова. 

 2  2   

19. Іменні форми дієслова. Дієпри-
кметник. 

 2  2   

20. Розвиток дієприслівників.  1  2   

21. Прислівник. Утворення та роз-
ряди за значенням. 

 2  2   

22. Службові частини мови.  2  2   

23. Особливості старослов’янсько-
го речення. 

 2  2   

24. „Давальний самостійний”. Його 
значення та структура. 

 1  2   

Модульна контрольна 2 

Екзамен 

    Разом:       
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ЛЕКЦІЯ 1 

МОРФОЛОГІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ 

СТАРОСЛОВ’ЯНСЬКОЇ МОВИ 

 

ІМЕННИК 

 
Лексико-граматичні розряди слів (частини мови) 

старослов’янської мови. Самостійні та службові 

частини мови. Система відмінків. Відмінювані та 

невідмінювані частини мови. Кличний відмінок. Осо-

бливості іменного за займенникового відмінювання. 

Категорія числа. 

Іменник як частина мови. Основні граматичні 

категорії іменника: рід, число, відмінок. Категорія 

збірності. Типи відмінювання іменників із урахуванням 

називного і родового відмінків однини. Методика 

визначення роду іменників. Методика визначення 

давніх основ іменників. 

Відмінювання іменників (основи на *ā, *jā, *ŏ, 

*jŏ, *ĭ, *й, *ū; основи на приголосний). Походження 

відмінкових закінчень. Парадигми відмінювання. 

Особливості. Категорія потенціального суб’єкта як 

початковий етап розвитку категорії істоти. Словотвір 

іменників. Зв’язок праслов’янської системи 

відмінювання з праіндоєвропейською. 

 

Практичне заняття 

1. Особливості граматичної будови 

старослов’янської мови. 



 17 

2. Основні граматичні категорії іменника: рід, 

число, відмінок.  Методика визначення роду. 

3. Типи відмінювання іменників. 

4. Зв’язок старослов’янських типів відмінювання 

іменників з праіндоєвропейськими. Зв’язок 

праслов’янської системи відмінювання з 

праіндоєвропейською. 

5. Відмінювання іменників ( основи *ā, *jā, *ŏ, 

*jŏ, *ĭ, *й, *ū, з основою на приголосний). Взаємодія 

відмінків. 

6. Походження закінчень. 

7. Категорія потенційного суб’єкта як початковий 

етап становлення категорії істоти. 

8. Словотвір іменників. 

 

Основна література 

1. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. –- 

Л., 1964. – С. 181, 225. 

2. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – К. 

1983. – С. 134, 156. 

3. Хабургаев Г. А. Старославянский язык. – 

М.1986. – С. 131–152. 

4. Вайян. А. Руководство по старославянскому 

языку. – М., 1952. – С. 106–143.  

5. Кузнецов П. С.Очерки по морфологии 

праславянского языка. Именное склонение – М.,1961. 

6. Фортунатов Ф. Ф. Сравнительная морфология 

индоевропейских языков. – Избранные труды . – Т. 2. – 

1957. – С. 331–352, 361–426. 
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Завдання до практичного заняття 

 

1. Подані іменники згрупуйте за родами; зазначте 

які закінчення в називному відмінку однини мають 

іменники чоловічого, жіночого і середнього роду: 

Âúñòîêú, âèíîãðàäú, ïðèòú÷à, ïëîäú, âèíî, 
âèíàðü, ëhòî, ñìîêîâüíèöà, âðhì#, ÷ëîâhêú, hçâà, 
ïðèêëþ÷àè, ï@òú‚ ñòðqïú‚ ãîñòèíèöà‚ ñêîòú, îñüë#‚ 
ãîðà, èì#‚ ñâåêðû, ñhì#‚ ðàáûíè, âî~âîäà‚ ìëúíèè, 
q÷åíèêú ‚ñûíú, ìàòè‚ ãîñòü‚ ñîëü‚ âðüõú‚ çíàìåíèå‚ 
âhêú‚ ì#ñî‚ ïîëå‚ êîñòü‚ çìè"‚ áðàíü‚ ñëîâî‚ ñåëî‚ 
äðhâî‚ ïðàâüäüíèêú‚ ãîë@áü‚ êîíü÷èíà‚ öhñàðü‚ 
ähâèöà, äúøòè‚ ähò#‚ áëþäî‚ ìèñà‚ òhëî‚ ãëàâà‚ 
êëàäà‚ êðàè‚ êë#òâà‚ ëàäèè‚ íàèìüíèêú. 

 

2. Визначте рід поданих іменників. Поставте їх в 

орудному відмінку однини, з’ясуйте, до якого роду 

належать ці іменники в сучасних російській, 

українській, словацькій, чеській мовах: 

Ìhäü‚ ãûáåëü‚ ãðúòàíü‚ ìüñòü‚ âüñü(село)‚ 
áîëü‚ ïå÷àòü‚ ïå÷àëü‚ ã@ñü‚ çàâèñòü‚ ìîëü‚ ÷üñòü‚ 
ï@òü‚ ãîë@áü‚ ñòqäåíü(холод)‚ ðàäîñòü ðûñü‚ æèçíü‚ 
îãíü‚ ÷ðüâü‚ îñü‚ ìîçîëü‚ ¾âhðü. 

 

3. Укажіть, які суфікси старослов’янської мови 

беруть участь у творенні наведених іменників: 
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Ïèñàòåëü‚ õîäàòàè‚ äëàòî‚ ïîãàíèíú‚ êîïà÷ü‚ 
ïîâîäàòàè‚ äðqæüáà‚ ïèâî‚ ðûáàðü‚ âðà÷ü‚ ñòðüâî‚ 
õîäàòàèñòâî‚ ñîêà÷ü‚ âüäîâèöà‚ ëèñòâè~‚ äðqæèíà‚ 
òàòüáà‚ áîæüñòâî‚ áðàíü‚ æ#òåëü‚ çâhðèíà‚ 
ãqáèòåëü‚ ÷èñëî‚ çüðåíè~‚ ïhñúêú‚ êîøèöà‚ 
êúí#ãûíè‚ ãðúíü÷àðü‚ ähëàòåëü‚ òðúæüñòâî‚ 
ïë#ñüöü‚ ïhñíü‚ ñúáîðèøòå‚ ìûòàðü‚ ïà@÷èíà‚ áèëî‚ 
ìúíîæüñòâî‚ æ#òâà‚ öâhòüöü‚ õðàíèëèøòå‚ âèíàðü‚ 
ðàáûíè‚ ñåëî‚ æèòüíèöà‚ ìîëèòâà ãðàäüöü‚ äàíü‚ 
ãîë@áèöà‚ ñëîâhíèíú‚ ïqñòûíè‚ ïåêàðü‚ ìûòüíèöà‚ 
ãðàæäàíèíú‚ íà÷#ëî‚ ãðúëèöà‚ êë#òâà‚ ãíîèøòå‚ ðàëî‚ 
èçáûòúêú‚ ähâèöà‚ âðàòàðü‚ q÷åíèêú‚ ñëhïüöü‚ 
áîðüöü. 

 

4. Визначте рід, давню основу і варіант поданих 

іменників: 

Ñåñòðà‚ ñíúõà‚ ñëqãà‚ þíîøà‚ ñèðîòà‚ âëàäûêà‚ 
áëèæèêà‚ ì#òà‚ áü÷åëà‚ ðûáà‚ ïúòèöà‚ ãîðà‚ ðhêà 

êëàäà‚ äúñêà‚ äðüæàâà‚ ìhíà‚ öhíà‚ ìëúâà‚ ïðàâüäà‚ 
ëèõâà‚ ðhñíîòà‚ ñòðàæà‚ âèíîïèèöà‚ êîæà‚ êàïë"‚ 
ò@÷à‚ çåìë"‚ ìåæäà‚ ïèøòà. 

 

5. Укажіть рід, давню основу і варіант (твердий 

чи м’який) наведених старослов’янських іменників: 

Áàëèè‚ ðàáûíè‚ ñ@äèè‚ êúí#ãûíè‚ êúíèãú÷èè‚ 
ñîêà÷èè‚ ìëúíèè‚ øàðü÷èè‚ ïqñòûíè‚ ëîâü÷èè‚ ëàäèè‚ 
ñâèíèè‚ ñàìú÷èè‚ êðàáèè‚ ìèëîñòûíè‚ êîðàáü÷èè. 
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6. Поясніть, чому наведені слова належать до 

м’якого варіанта  (старої -*jā - основи): 

Êîæà‚ ìåæäà‚ ïúòèöà‚ ìðhæà‚ ëúæà‚ ò@÷à‚ 
ïèøòà‚ ÷àøà‚ í@æäà‚ ñqøà‚ ïðèòú÷à‚ ñâhøòà. 

Провідміняйте в однині, двоїні і множині слова: 

ñòðàæà‚ íîãà‚ áëæèêà‚ ìëúíèè. 

 

7. Відтворіть праслов’янські форми називного 

відмінка однини від поданих іменників: 

Æåíà‚ êúí#ãûíè‚ êðàè‚ ïëîäú‚ ìåäú‚ âîëú‚ 
ãîñòü‚ êîñòü‚ äúøòè‚ ñâåêðû‚ ñëîâî‚ âðhì#‚ ðåìåíü. 

 

8. Визначте рід, давню основу і варіант поданих 

іменників: 

Ñòîëú‚ íàèìüíèêú‚ q÷åíèêú‚ áîðüöü‚ ðàòàè‚ 
ìîðå‚ ñåëî‚ ïîçîðú‚ ì#ñî‚ õîäàòàè‚ çèæäèòåëü‚ 
ëîâüöü‚ áðhãú‚ ñðüïú‚ ñòëúïú‚ âèíàðü‚ êîíü‚ êîïà÷ü‚ 
ãðúëî‚ ëîíî‚ ~çåðî‚ ÷#äî‚ âîæäü‚ ñòüêëî‚ ñòðàõú‚ 
ñòðàæü‚ ëèöå‚ ïhâüöü‚ ëîæå‚ ëîçè~‚ êúí#¾ü‚ êîëhíî‚ 
æèòè~. 

 

9. Визначте рід і давню основу поданих 

іменників: 

Ãîñòü‚ êîñòü‚ áðàíü‚ òàòü‚ ëàêúòü‚ äðüêîëü‚ 
îãíü‚ ç#òü‚ ìhäü‚ qøèäü‚ äàíü‚ ïå÷àòü‚ òðúñòü‚ 
çúëü‚ òüñòü‚ ãðúòàíü‚ sâhðü‚ ïhñíü‚ ï@òü‚ íîãúòü‚ 
êîáü‚ äëàíü‚ âüñü‚ äüáðü‚ ï#äü‚ íîøòü‚ âðüâü‚ ñúíhäü‚ 
ìàñòü‚ òâðüäü‚ áîëü‚ æèçíü‚ þíîñòü‚ @ãëü‚ ìèëîñòü‚ 
ïàì#òü‚ îáëàñòü‚ ÷#ñòü‚ ÷ðüâü. 
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10. Визначте рід, давню основу поданих 

іменників: 

Äüíü‚ ïëàìû‚ èì#‚ îòðî÷#‚ ðåìû‚ âðhì#‚ 
æðhá#‚ êàìû‚ êîçüë#‚ ñâåêðû‚ ähò#‚ áðàäû‚ òåë#‚ 
ìàòè‚ ñëîâî‚ ëþáû‚ äðhâî‚ êîëî‚ îêî‚ òhëî‚ ñhì#‚ 
äúøòè‚ æðüíû‚ ÷þäî‚ áqêû‚ äèâî. 

 

11. Визначте давню основу поданих іменників: 

Äîìú‚ ñòîëú‚ ãîñòü‚ îòüöü‚ êàìåíü‚ ïëîäú‚ 
âðàãú‚ âðüõú‚ ñëqãà‚ òüñòü‚ ì@æü‚ ç#òü‚ êîíü‚ @ãëü‚ 
@ãëú‚ ñûíú‚ sâhðü‚ òàòü‚ êðàè‚ áðhãú‚ ï@òü‚ ~ëåíü‚ 
âîëú‚ ãðhõú‚ ÷èíú‚ äüíü‚ þíîøà‚ âëàäûêà. 

 

12. З’ясуйте, до якої старої основи належали 

подані іменники: 

Ñòüsà‚ ìëúíèè‚ êðúâü‚ äúøòè‚ öðúâû‚ çìè"‚ 
íîøòü‚ ëàäèè‚ êîæà‚ ìûøü‚ ñâhøòà. 

 

13. Укажіть, до якої давньої основи слід віднести 

іменники: 

Ïîëå‚ èì#‚ òhëî‚ ñåëî‚ òåë#‚ ñðüäüöå‚ ÷#äî‚ 
êîëhíî‚ îêî‚ ~çåðî‚ ñhì#‚ îñüë#‚ ãðúëî‚ êîðåíü~. 

 

Тестові завдання 

 

1. Іменники чоловічого роду старослов’янської мови у 

Н. в. однини 

    мали закінчення: 
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1. -ú, -ü, -à, -è, -û; 

2. -à, -", -ü, -û, -è; 

3. -î, -å, -#. 

2. Іменники жіночого роду старослов’янської мови у 

Н. в. однини  

    мали закінчення: 

1. -ú, -ü, -à, -è, -û; 

2. -à, -", -ü, -û, -è; 

3. -î, -å, -#. 

3. Іменники середнього роду старослов’янської мови у 

Н.в. однини 

    мали закінчення: 

1. -ú, -ü, -à, -è, -û; 

2. -à, -", -ü, -û, -è; 

3. -î, -å, -#. 

4. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму 

Н. в. однини: 

1. èìåíà, ñëîâåñåìú, îòðî÷#òüõú, çåìëè, 
îòðî÷#òüìà, æåíà; 

2. æðåá#, îâ÷#, ñëîâåñè, ï@òè, îòðî÷#òüìü, 
ìëhêî, áuêû; 

3. ðàáú, ð@êà, êîçë#, ìåæäà, ìëhêî, áuêû, íñîóñú, 
âîè, ÷ðåâî, îóõî; 

4. æåí@, ð@êh, ïàñõà, ähâû, ïðåäòå÷å\, êðàòú, 

ìåäú; 

5. æðåá#, îâ÷#, òåëüìú, ñëîâåñüìà, âîè, ÷ðåâî, 
ìàòåðè. 
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5. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму 

Р. в. однини: 

1. èìåíà, ñëîâåñåìú, îòðî÷#òüõú, çåìëè, 
îòðî÷#òüìà, æåíà; 

2. æðåá#, îâ÷#, ñëîâåñè, ï@òè, îòðî÷#òüìü, 
ìëhêî, áuêû; 

3. ðàáú, ð@êà, êîçë#, ìåæäà, ìëhêî, áuêû, íñîóñú, 
âîè, ÷ðåâî, îóõî; 

4. æåíû, ð@êû, ñ@äè>, ähâû, ñåëà, ïîë", êðàòîó, 

ìåäîó; 

5. æðåá#, îâ÷#, òåëüìú, ñëîâåñüìà, âîè, ÷ðåâî, 
ìàòåðè. 

 

6. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму 

Д. в. однини: 

1. èìåíà, ñëîâåñåìú, îòðî÷#òüõú, çåìëè, 
îòðî÷#òüìà, æåíà; 

2. æðåá#, îâ÷#, ñëîâåñè, ï@òè, îòðî÷#òüìü, 
ìëhêî, áuêû; 

3. ðàáîó, ëþáúâè, ãîë@áè, ð@êöh, êí#çþ, êîçë#òè, 
äîìîâè, ÷ðüâè; 

4. æåíû, ð@êû, ñ@äè>, ähâû, ìuæü, âîè, ñåëà, ïîë", 
êðàòîó, ìåäîó; 

5. æðåá#, îâ÷#, òåëüìú, ñëîâåñüìà, âîè, ÷ðåâî, 
ìàòåðè. 

 

7. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму 

З. в. однини: 
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1. æðåá#, ð@êà, ïàñõà ñëîâåñè, ï@òè, áëèçí#, 

ähò#, ìëhêî, áuêû; 

2. ðàáú, ð@êà, êîçë#, ìåæäà, ìëhêî, áuêû, íñîóñú, 
âîè, îâ÷#, ÷ðåâî, îóõî; 

3. æåí@, ð@ê@, ÷uäî, êîëî ñ@äè\, êàïë\, èì#, ðàáú, 
êðàòú, ìåäú; 

4. èìåíà, ñëîâåñåìú, îòðî÷#òüõú, äåíü, êàïë", 

çåìëè, îòðî÷#òüìà, æåíà;  

5. æåíà, ÷ðåâî, îóõî; ð@êà, ïàñõà, ähâà, ìàòè, 

äúøòè. 

 

8. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму 

О. в. однини: 

1. èìåíà, ñëîâåñåìú, îòðî÷#òüõú, äåíü, êàïë", 

çåìëè, îòðî÷#òüìà, æåíà; 

2. ïàñõî\, ñëîâåñüìü, ï@òüìü, îòðî÷#òüìü, 
áëèçí#òüìü, ìëhêîìü, áuêúâü\; 

3. æåíû, ð@êû, ÷uäî, êàïë", èì#, ðàáîó, ëþáúâè, 

áuêû, ähâû, ñåëà, ïîë"; 

4. ëþáû, äëû, áuêû, ñâåêðû, ÷ðåâî, îâ÷#, ð@êà, îóõî; 

ñìîêû, áðû, ïëhâû; 

5. êàìåíü, äåíü, ìàòè, äúùè., òhì#, ðåìåíü, íñîóñú, 

ìuæü, ïëàìåíü. 

 

9. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму 

М. в. однини: 

1. èìåíà, ñëîâåñåìú, îòðî÷#òüõú, äåíü, êàïë", 

çåìëè, îòðî÷#òüìà, æåíà; 
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2. æåíû, ÷uäî, ñ@äè>, êàïë", èì#, ñëîâåñüìü, 
ðàáîó, áuêû, ñåëà, ïîë"; 

3. æðåá#, îâ÷#, òåëüìú, ñëîâåñüìà, âîè, ÷ðåâî, 
äåíü, êàïë", ìàòåðè; 

4. æåíà, ÷ðåâî, îóõî, ð@êà, êîëî, ïàñõà, ìàòè, äùè, 

êàïë", ëàäè", ìåæäà; 

5. ãâîçäè, ãîë@áè, ïëåìåíå, ð@êh, ãîñïîäè, âîè, 
÷ðåâh, ìåäîó. 

 

10. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму 

Н. в. множини: 

1. èìåíà, ñëîâåñåìú, îòðî÷#òüõú, äåíü, êàïë", 

çåìëè, îòðî÷#òüìà, æåíà; 

2. ðàáè, ð@êû, ìåæäà, ìëhêîìü, âîè, îâ÷#, îóõî, 

÷ðåâî, îâ÷#, áðû, ïëhâû; 

3. æðåá#, îâ÷#, òåë#òüìú, ñëîâåñüìà, âîè, ÷ðåâî, 
äåíü, êàïë", ìàòåðè; 

4. âîè, ähëà, êàïë>, ìëhêà, ð@êû ìåäîâå, æåíû, 

îóøåñà, ð@êû, ìàòåðè; 

5. êàìåíü, ìàòè, òhì#, ïàñõà, ïëàìåíü, îâ÷#, 

ñâåêðû, ÷ðåâî. 

 

 

11. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму 

Р. в. множини: 

1. æðåá#, ð@êà, ïàñõà ñëîâåñè, ï@òè, áëèçí#, 

ähò#, ìëhêî, áuêû; 
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2. æåíû, ð@êû, ÷uäî, êîëî ñ@äè>, ìàòè, ðàáîó, 
ëþáúâè, ähâû, ïîë", ìåäîó; 

3. îâ÷#, ñûíú, òåë#òüìú, ñëîâåñüìà, âîè, ÷ðåâî, 
äåíü, êàïë", ìàòåðè. 

4. êîëîâú, äîìîâú, ÷uäåñú, îâ÷#òú, ð@êú ìåäîâú, 

ðàáú; 

5. æåíû, ÷ðåâî, îóõî, ð@êà, îòðî÷#òüõú, ähâà, 
ìàòè, êðàòîó, èì#, äúøòè. 

 

12. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму 

Д. в. множини: 

1. ñûíú, èìåíà, ñëîâåñåìú, êðàòú, ÷uäî, êîëî, 

îòðî÷#òüìü, çåìëè, ìåäú; 

2. æåíû, îóõî; ð@êà, òåë#òüìú, ïàñõà, ähâà, ìàòè, 
ðàáîó, ïðåäòå÷å\; 

3. ãâîçäü, çåìëè, ãîë@áü, ïëåì#, ð@êà ãîñïîäü, 

çâhðü, îãíü, òàòü, íîãòü; 

4. ëþáû, áuêû, ñâåêðû, ÷ðåâî, îâ÷#, ð@êà, îóõî; 

ñìîêû, áðû, ïëhâû; 

5. êàìåíüìú, ìàòåðüìú, âðhìåíüìú, ïàñõàìú, 
~ëåíåìú, íåáåñüìú. 

 

13. Визначте, в якій групі всі іменники мають форму 

З. в. множини: 

1. èìåíà, ñëîâåñåìú, îòðî÷#òüõú, äåíü, êàïë", 

çåìëè, îòðî÷#òüìà, æåíà; 

2. æðåá#, ð@êà, ïàñõà ñëîâåñè, ï@òè, îòðî÷#òüìü, 
áëèçí#, ìëhêîó, áuêû; 
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3. ðàáû, ð@êû, êîçë#òà, ìëhêà, áuêúâè, âî>, 
îâ÷#òà, ÷ðåâåñà, îóøåñà; 

4. æåíû, ð@êû, êîëî ñ@äè>, êàïë", ðàáîó, ëþáúâè, 

ähâû, ñåëà, ìåäîó; 

5. ãâîçäü, ïëåì#, ð@êà ãîñïîäü, çâhðü, íîãòü, ð@êà, 
îóõî, áðû, ïëhâû. 
 

14. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму 

О. в. множини: 

1. ðàáú, ð@êà, êîçë#, áuêúâè, ìëhêî, áuêû, íñîóñà, 
âîè, îâ÷#, ð@êà, îóõî; 

2. æåíû, ð@êû, ÷uäî, êîëî ñ@äè>, ðàáîó, ëþáúâè, 

áuêû, ñåëà, ïîë", ìåäîó; 

3. îâ÷#, ëþáû, òåëüìú, ñëîâåñüìà, âîè, ÷ðåâî, äåíü, 

êàïë", ìàòåðè; 

4. ðàáú, æåíà, âëúêú, ìuæü, âîè, êàïë", ñëîâåñåìú, 

ìëhêî, îóõî; 

5. ãâîçäüìè, ãîë@áüìè, ïëåìåíû, ð@êàìè, çâhðü, 

ñûíúìè, ðàáû;  

6. æðåá#, áuêû, êàïë", ÷ðåâî, îâ÷#, ð@êà, îóõî, 
ñìîêû, äåíü, ïëhâû. 

 

15. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму 

М. в. множини: 

1.  èìåíüõú, ñëîâåñüõú, îòðî÷#òüõú, çåìë"õú, 
æåíàõú, êîíèõú; 

2. æðåá#, ð@êà, ñëîâåñè, ï@òè, îòðî÷#òüìü, 
áúëèçí#, ähò#, ìëhêî, áuêû; 
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3. æåíû, ð@êû, ÷uäî, êîëî êàïë", èì#, ðàáîó, 
ëþáúâè, ähâû, ñåëà, ìåäîó$$$$$$$; 

4. ðàáú, âëúêú, íñîóñú, ìuæü, âîè, êúí#çü, þíåöü, 

ähëî, êàïë", èì#, ìëhêî; 

5. ãâîçäü, ãîë@áü, ïëåì#, ð@êà ãîñïîäü, çâhðü, 

îãíü, òàòü, ÷åðâü, íîãòü. 

 

16. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму 

Н.- З. в. двоїни: 

1. èìåíà, ñûíú, ñëîâåñåìú, êðàòú, ÷uäî, êîëî, 

îòðî÷#òüìü, çåìëè, ìåäú; 

2. æåíh, îóøåñh; ð@öh, ähâh, ìàòåðè, ðàáà, 
ïðåäòå÷è; 

3. ãâîçäü, çåìëè, ãîë@áü, ïëåì#, ð@êà ãîñïîäü, 

çâhðü, îãíü, òàòü, íîãòü; 

4. ëþáû, áuêû, ñâåêðû, ÷ðåâî, îâ÷#, ð@êà, îóõî; 

ñìîêû, áðû, ïëhâû; 

5. êàìåíüìú, ð@êà, ìàòåðüìú, ìåäîó; âîè, 
ïàñõàìú, ~ëåíåìú, íåáåñüìú. 

 

17. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму 

Р.- М. .в. двоїни: 

1. èìåíà, ñëîâåñåìú, îòðî÷#òüõú, äåíü, êàïë", 

çåìëè, îòðî÷#òüìà, æåíà; 

2. æðåá#, ð@êà, ïàñõà ñëîâåñè, ï@òè, îòðî÷#òüìü, 
ähò#, ìëhêî, áuêû; 

3. ðàáú, êîçë#, ìåæäà, ìëhêî, áuêû, íñîóñú, âîè, 
îâ÷#, ð@êà ÷ðåâî, îóõî; 



 29 

4. æåíîó, ÷uäåñîó, ñ@äèþ, èìåíîó, ðàáîó, öåðêâíþ, 

ñåëîó, êðàòîó,  

5. æðåá#, îâ÷#, òåëüìú, ñëîâåñüìà, ÷ðåâî, äåíü, 

êàïë", ìàòåðè. 

 

18. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму 

Д.-О. в. двоїни: 

1. èìåíà, ñëîâåñåìú, îòðî÷#òüõú, äåíü, êàïë", 

çåìëè, îòðî÷#òüìà, æåíà; 

2. æðåá#, ð@êà, ïàñõà ñëîâåñè, ï@òè, îòðî÷#òüìü, 
ähò#, ìëhêî, áuêû; 

3. æðåá#, îâ÷#, òåëüìú, ñëîâåñüìà, ÷ðåâî, äåíü, 

êàïë", ìàòåðè. 

4. ðàáîìà, âëúêîìà, ìuæåìà, êí#çåìà, ähëîìà, 

èìåíüìà, ñâåêðúâàìà; 

5. æåíû, ð@êû, ÷uäî, êîëî ñ@äè>, ðàáîó, ëþáúâè, 

áuêû, ñåëà, ïîë", ìåäîó; 

 

19. Визначте, у якій групі всі іменники належать до *-jǒ-

основи: 

1. ðàáú, âëúêú, íñîóñú, ìuæü, âîè, êí#çü, þíåöü, 

ähëî, ìëhêî; 

2. ñûíú, êîëú, äîìú, êðàòú, ìåäú, ïîëú, ñ@äú, 

ð#äú, ñàíú, ãðhõú; 

3. æåíà, ð@êà, ïàñõà, ähâà, ïðåäòå÷à, êàïë", ëàäè", 

ìåæäà; 

4. æðåá#, îâ÷#, òåë#, êîçë#, áëèçí#, ähò#, îòðî÷#, 

"ãí#; 
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5. ìàòè, äùè. 

 

20. Визначте, у якій групі всі іменники належать до *-ā-, 

*jā-основ:  

1. ðàáú, âëúêú, íñîóñú, ìuæü, âîè, êí#çü, þíåöü, 

ähëî, ìëhêî; 

2. æåíà, ð@êà, ïàñõà, ähâà, ïðåäòå÷à, êàïë", ëàäè", 

ìåæäà; 

3. ãâîçäü, ãîë@áü, ãîñïîäü, çâhðü, îãíü, òàòü, 

÷åðâü, íîãòü; 

4. ëþáû, äëû, áuêû, ñâåêðû, ñìîêû, áðû, ïëhâû; 

5. íåáî, ÷uäî, êîëî, äðåâî, ñëîâî, òhëî, äèâî, ÷ðåâî, 

îóõî; 

 

21. Визначте, у якій групі всі іменники належать до *-ĭ-

основі:  

1. ðàáú, âëúêú, íñîóñú, ìuæü, âîè, êí#çü, þíåöü, 

ähëî, ìëhêî; 

2. ñûíú, êîëú, äîìú, êðàòú, ìåäú, ïîëú, ñ@äú, ð#äú, 

ñàíú, ãðhõú; 

3. ãâîçäü, ãîë@áü, ãîñïîäü, çâhðü, îãíü, òàòü, 

÷åðâü, íîãòü; 

4. êàìåíü, äåíü, èì#, ñhì#, âðhì#, òhì#, ïëåì#, 

~ëåíü, êîðåíü, ðåìåíü, áðhì#, ðàì#, ïëàìåíü; 

5. æðåá#, îâ÷#, òåë#, êîçë#, áëèçí#, ähò#, îòðî÷#, 

"ãí#. 
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22. Визначте, у якій групі всі іменники відносяться до 

відміни на *-ū (-ы):  

1. ñûíú, êîëú, äîìú, êðàòú, ìåäú, ïîëú, ñ@äú, ð#äú, 

ñàíú, ãðhõú; 

2. ãâîçäü, ãîë@áü, ãîñïîäü, çâhðü, îãíü, òàòü, 

÷åðâü, íîãòü; 

3. ëþáû, êðû, áuêû, ñâåêðû, ñìîêû, áðû, ïëhâû; 

4. êàìåíü, äåíü, èì#, ñhì#, âðhì#, òhì#, ïëåì#, 

~ëåíü, êîðåíü, ðåìåíü; 

5. íåáî, ÷uäî, êîëî, äðåâî, ñëîâî, òhëî, äèâî, ÷ðåâî, 

îóõî. 

 

23. Визначте, у якій групі всі іменники відносяться до 

відміни на *-ū   

1. ðàáú, âëúêú, íñîóñú, ìuæü, âîè, êí#çü, þíåöü, 

ähëî, ìëhêî; 

2. ëþáû, äëû, áuêû, ñâåêðû, ñìîêû, áðû, ïëhâû; 

3. ñûíú, êîëú, äîìú, êðàòú, ìåäú, ïîëú, ñ@äú, ð#äú, 

ñàíú, ãðhõú; 

4. ãâîçäü, ãîë@áü, ãîñïîäü, çâhðü, îãíü, òàòü, 

÷åðâü, íîãòü; 

5. æðåá#, îâ÷#, òåë#, êîçë#, áëèçí#, ähò#, îòðî÷#, 

"ãí#. 

 

24. Визначте, у якій групі всі іменники належать до *-

en-основи:  

1. ðàáú, âëúêú, íñîóñú, ìuæü, âîè, êí#çü, þíåöü, 

ähëî, ìëhêî; 
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2. ñûíú, êîëú, äîìú, êðàòú, ìåäú, ïîëú, ñ@äú, ð#äú, 

ñàíú, ãðhõú; 

3. èì#, ñhì#, âðhì#, òhì#, êîðåíü, ðåìåíü, áðhì#, 

ðàì#, ïëàìåíü; 

4. æåíà, ð@êà, ïàñõà, ähâà, ïðåäòå÷à, êàïë", ëàäè", 

ìåæäà; 

5. æðåá#, îâ÷#, òåë#, êîçë#, áëèçí#, ähò#, îòðî÷#, 

"ãí#. 

 

25. Визначте, у якій групі всі іменники відносяться до 

відміни на *-ęt-:  

1. ñûíú, êîëú, äîìú, êðàòú, ìåäú, ïîëú, ñ@äú, ð#äú, 

ñàíú, ãðhõú; 

2. ãâîçäü, ãîë@áü, ãîñïîäü, çâhðü, îãíü, òàòü, 

÷åðâü, íîãòü; 

3. ëþáû, äëû, áuêû, ñâåêðû, ñìîêû, áðû, ïëhâû; 

4. æðåá#, îâ÷#, òåë#, êîçë#, áëèçí#, ähò#, îòðî÷#, 

"ãí#; 

5. íåáî, ÷uäî, êîëî, äðåâî, ñëîâî, òhëî, äèâî, ÷ðåâî, 

îóõî; 

26. Визначте, у якій групі всі іменники належать до *-

es-основи:  

1. æåíà, ð@êà, ïàñõà, ähâà, ïðåäòå÷à, êàïë", ëàäè", 

ìåæäà; 

2. êàìåíü, äåíü, èì#, ñhì#, âðhì#, òhì#, ïëåì#, 

~ëåíü, êîðåíü, ðåìåíü; 

3. æðåá#, îâ÷#, òåë#, êîçë#, áëèçí#, ähò#, îòðî÷#, 

"ãí#; 
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4. íåáî, ÷uäî, êîëî, äðåâî, ñëîâî, òhëî, äèâî, ÷ðåâî, 

îóõî; 

5. ìàòè, äùè. 

 

27. Визначте, у якій групі всі іменники належать до *-

er-основи:  

1. ðàáú, âëúêú, íñîóñú, ìuæü, âîè, êí#çü, þíåöü, 

ähëî, ìëhêî; 

2. ñûíú, êîëú, äîìú, êðàòú, ìåäú, ïîëú, ñ@äú, ð#äú, 

ñàíú, ãðhõú; 

3. ëþáû, äëû, áuêû, ñâåêðû, ñìîêû, áðû, ïëhâû; 

4. êàìåíü, äåíü, ïëåì#, ~ëåíü, êîðåíü, ðåìåíü, 

áðhì#, ðàì#, ïëàìåíü; 

5. ìàòè, äùè. 

 

28. Визначте, у якій групі всі іменники належать до *-

jǒ-основи:  

1. ðàáú, âëúêú, íñîóñú, ìuæü, âîè, êí#çü, þíåöü, 

ähëî, ìëhêî; 

2. ñûíú, êîëú, äîìú, êðàòú, ìåäú, ïîëú, ñ@äú, ð#äú, 

ñàíú, ãðhõú; 

3. êàìåíü, äåíü, èì#, òhì#, ïëåì#, ~ëåíü, áðhì#, 

ðàì#, ïëàìåíü; 

4. æðåá#, îâ÷#, òåë#, êîçë#, áëèçí#, ähò#, îòðî÷#, 

"ãí#; 

5. ìuæü, þíåöü, âîè, âîïëü, æèòåëü, êîíü, çìèè, 

íîæü. 
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29. Визначте, у якій групі всі іменники належать до *-

jā-основи:  

1. æåíà, ð@êà, ïàñõà, ähâà, ïðåäòå÷à, êàïë", ëàäè", 

ìåæäà; 

2. ãâîçäü, ãîë@áü, ãîñïîäü, çâhðü, îãíü, òàòü, 

÷åðâü, íîãòü; 

3. ÷àøà, òåìíèöà, íóæäà, ñòèèõè", ñóøà, ëàäí", 

êàïë"; 

4. äåíü, èì#, ñhì#, âðhì#, òhì#, êîðåíü, ðåìåíü, 

áðhì#, ðàì#, ïëàìåíü; 

5. æðåá#, îâ÷#, òåë#, êîçë#, áëèçí#, ähò#, îòðî÷#, 

"ãí#. 

 

30. Яке слово є іменником з давньою основою на *-ĭ-? 

1. ðàòàè$$; 
2. âîæäü; 

3. äëàíü; 

4. ëàäèè. 

 

31. Яке слово є формою Р. в. однини іменника âîë"? 

1. âîë>; 

2. âîëå\; 

3. âîë\; 

4. âîëè. 

 

32. За допомогою якої флексії утворювалася форма З. в. 

однини 

      іменників з давньою основою на *-ā-? 
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1. *-s; 

2. *-n; 

3. *-mi; 

4. *-su. 

 

33. Який тематичний суфікс входив до складу давньої 

основи іменника 

      êîçë#? 

1. *-jŏ-; 

2. *-en-; 

3. *-ā-; 

4. *-ęt- . 

 

34. У якій формі використано іменник в тексті îí æå 

ðå÷å. ïðièìè 

      áîóêúâè òâî> (ЗЄ, л. ХУІ)? 

1. Р. в. однини; 

2. З. в. множини; 

3. Н. в. множини; 

4. Д. в. однини. 

 

35. Який тематичний суфікс входив до складу давньої 

основи іменника  

      ÷þäî? 

1. *-jŏ-; 

2. *-ŏ-; 

3. *-es-; 

4. *-en-. 

 



 36 

36. У якого слова збігалися форми називного та 

давального відмінків? 

1. ìëúíèè; 

2. êðàè; 

3. áðàíü; 

4. îñüë#. 

 

37. У якій формі іменника âàð#ãú відображається 

результат другої  

      палаталізації? 

1. Кл. однини; 

2. О. в. однини; 

3. Д. в. множини; 

4. М. в. множини. 

 

38. Яке слово у формі Д. в. однини має теж саме 

закінчення, що й 

      відповідна форма російського слова? 

1. âîë"; 

2. ìåäú; 

3. äîóõú; 

4. ñâhøòà. 

 

39. У якому фрагменті тексту іменник використано в 

формі О. в. 

      множини? 

1. ñúøåäúøîó èñîó ñú ãîðû. Ñúðhòå è íàðîäú (АЄ, 

л. ІХ); 
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2. ãðhøüíèêú.. ïðîãíhâàåòú ñ>. ç@áû... 

Ïîñêðåæüùåòú (СП); 

3. ïðèçâà iñ îó÷åíèêû ñâî# (СК, Мф. ХУ); 

4. ÷åòûðüìè äåñ#òû. è øåñòè\ ëhòú ñúçúäàíà 

áûñòü öüðêû ñè (ОЄ, И. П.). 

 

40. Яке слово є іменником з давньою основою на *-ū-? 

1. âîëú$; 
2. ïðüñòú$; 
3. öðüêû$; 
4. îòüöü/. 

 

41. У якому з фрагментів тексту іменник використано у 

формі О. в. 

      однини? 

1. íå äàäèòå ñòàãî ïñîìú (МЄ, Мф. УІІ); 

2. è ìîëiõ ñ# îó÷åíèêîìú òâîèìú (АЄ, Л ІХ); 

3. i èçãíà ñëîâîìü äîóõû (ЗЄ, Мф. УІІІ); 

4. á@äåòú ïëà÷ü è ñêðúæåòú ç@áîìú (АЄ, 

Мф. УІІІ). 

 

42. За допомогою якої флексії утворювалася форма 

Д. в. однини  

      іменника з давньою основою на *-ŏ? 

1. *-i-; 

2. *-u; 

3. *-mus; 

4. *-mi. 
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43. У якій формі використано іменник у реченні ïî 

íåìü iäîñòå .â.  

      ñëhï(ü)öà çîâ@øòà i ãë\øòà? 

1. Р. в. двоїни; 

2. Р. в. однини; 

3. Н. в. двоїни; 

4. З. в. однини. 

 

44. Який тематичний суфікс входив до складу давньої 

основи іменника  

      ëîæå? 

1. *-en; 

2. *-ŏ; 

3. *-es; 

4. *-jŏ. 

 

45. Який тематичний суфікс входив до складу давньої 

основи іменника  

      îïëîòú? 

1. **ęt ; 

2. *-ŏ; 

3. *-u; 

4. *-jŏ. 

 

46. У якого слова форми Н. в. та З. в. не збігаються? 

1. áðàêú; 

2. ñûíú; 

3. îòüöü; 

4. ïèøòà. 
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47. У якій формі слова ÷ëîâhêú відображено 

результати першої  

      палаталізації? 

1. Н. в. однини; 

2. Н. в. множини; 

3. Кл. однини; 

4. М. в. множини. 

 

48. У якій формі використано іменник у реченні è 

ïðèñò@ïü îá#çà  

      "çâû åãî (СК, л. Х)? 

1. Р. в. однини; 

2. З. в. множини; 

3. Н. в. множини; 

4. З. в. однини. 

 

49. У якому фрагменті тексту представлено іменник у 

формі Зв. в. 

      однини? 

1. ïðèçâàâú ~äèíàãî îòú ðàáú âúïðàøààå (СЄ); 

2. ïàäú æå ðàáú îíú êëàí"øå ñ< åìîó (СК); 

3. øüäú ðàáú òú áðhòå åäèíîãî ïîäðuãú ñâîèõú 

(СК); 

4. ïîñúëà êú íèìú äðîóãû ðàáú (МЄ). 
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ЛЕКЦІЯ 2 

ЗАЙМЕННИК. РОДОВІ ТА БЕЗРОДОВІ 

ЗАЙМЕННИКИ. ВІДМІНЮВАННЯ 

ЗАЙМЕННИКІВ. 

 

Займенник як різноманітний за складом клас слів. 

Семантичні розряди займенників. Родові та безродові 

займенники. Особові і неособові займенники. 

Граматичні категорії і форми відмінювання особових 

займенників. Характерні особливості їх відмінювання. 

Розряди неособових займенників. Група вказівних 

займенників. Способи вказівки на 3-ю особу в старих 

слов'янських пам’ятках; відображення системи трьох 

”ступенів віддаленості”. Займенники êúòî, ÷üòî та їх 

відмінювання.  

Три типи відмінювання займенників. 

 

Практичне заняття 

1. Займенники. Граматичне протиставленння 

особових (1-ї та 2-ї особи) та неособових займенників.  

2. Граматичні категорії та форми відмінювання 

особових займенників (суплетивізм основ, енклітики).  

3. Предметно-особові займенники, їх вживання і 

відмінювання. 

4. Розряди неособових займенників.  

5. Специфіка функцій вказівних займенників, 

характер їх семантичного протиставлення (ñü—îíú‚ ñè—
îíà‚ ñå—îíî; è (îíú) — êúòî). 
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6. Відносні займенники та особливості їх 

утворення. 

7. Займенникове відмінювання.  

8. Походження флексій займенникової відміни.  

 

Основна література 

1. Хабургаев Г. А. Старославянский язык. – М., 

1986. – С. 153–163. 

2. Станівський. М. Ф. Старослов’янська мова. – 

1964. – С. 235–254. 

3. Вайян А. Руководство по старославянскому 

языку. – М., 1952. – § 92–100. 

4. Ван-Вейк Н. История старославянского языка. – 

М., 1957. – § 49–50. 

5. Гадолина М. А. История форм личных и 

возвратного местоимений в славянских языках. – М., 

1963. 

6. Мейе А. Общеславянский язык. – М., 1951 – 

С. 347–357, 363–367. 
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Теоретична частина 

1. Дайте загальну характеристику 

старослов’янського займенника як частини мови. 

2. Які розряди займенників Ви знаєте? 

3. На які групи за відмінюванням поділяються 

займенники? 

4. Наведіть парадигму відмінювання особових 

займенників. 

5. У чому проявляється закон Ягича? 

6. У яких формах та відмінках спостерігається 

явище суплетивізму? 

7. Охарактеризуйте предметно-особові 

займенники, їх вживання і відмінювання. 

8. Охарактеризуйте особливості відмінювання 

неособових займенників. 

9. Порівняйте твердий, м’який варіант та 

мішаний варіанти відмінювання. 

10. У чому особливості іменного відмінювання 

займенників? 

11. Провідміняйте в однині, множині і двоїні такі 

словосполуки: òú ÷ëîâhêú‚ ìîè ñûíú‚ ÷èè äðqãú‚ 
íàøå ïîëå‚ òâî" îâüöà. 

 

Тестові завдання 

 
50. У якій групі всі займенники належать до особових? 

1. òúæäå, c#, êú íåìq, iìú, ñå, îâà, h, äðqãàh, å, 
äðqãàà, îâî; 
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2. îíî, âñ@, ñå, âñè, êúæäî, âú ñâîi, ñ#, åìq, òq, 
åi, ñâîi, èìà; 

3. ïî òåáh; âh, ò#, òåáå, íàñú, íàìà, àçú, âû, âàþ; 

4. îíî, åãî• ñ#, å>, \, åìq, êü íåìq, âúñ#, ñåáå, îíú, 

åìq, ïî òåáh; 

5. ñâî>, >æå, oòú íèõú, ñú ñîáî\, ñ#, âñ#, ñå, åãî, 
òû. 

 

51. У якій групі всі займенники належать до вказівних? 

1. îíî, åãî• ñ#, å>, \, åìq, êü íåìq, âúñ#, ñåáå, 

îíú, åìq, ïî òåáh; 

2. ñâî>, >æå, oòú íèõú, ñú ñîáî\, ñ#, âñ#, ñå, åãî, 
òû; 

3. íàìú, âàøåãî, íàøè, âàìú, íàìú, ñåáh, ñú 
íèìü, âà; 

4. iìú, îòú íå>, âñè, ñå, ìîh, âàìú, ñåã î, ñú 
âàìè, ñ#, âñè, âû; 

5. åìq, ñ#, î òåáh, ñè\, ìåíå, âñè, åìq, ñú 
ìíî\; 

6. êü íåìq, òîìü, òî, ñåëèêú, ñü, òhõú, ~þ. 

 

52. Вказівні займенники òú (-à, -î), îíú (-à, -î), îâú(-à, 

-î), ñü (-è, -å)  

      мають значення: 

1. власне вказівне; 

2. якісно-вказівне; 

3. кількісно-вказівне. 
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53. Вказівні займенники òàêú (-à, -î), "êú (-à, -î), 

òàêîâú (-à, -î), 

      ñèêú, ñèöü, ñèöåâú мають значення: 

1. власне вказівне; 

2. якісно-вказівне; 

3. кількісно-вказівне. 

 

54. Вказівні займенники òîëèêú, ñåëèêú мають 

значення: 

1. власне вказівне; 

2. якісно-вказівне; 

3. кількісно-вказівне. 

 

55. У якій групі всі займенники належать до 

присвійних: 

1. íàìú, âàøåãî, íàøè, âàìú, íàìú, ñåáh, ñú 
íèìü, âà; 

2. iìú, îòú íå>, âñè, ñå, ìîh, âàìú, ñåã î, ñú 
âàìè, ñ#, âñè, âû; 

3. ñâîè, ìîèìú, ìî", âàøü, íàøèõú, ìîèìà; 

4. åìq, ñ#, î òåáh, ñè\, ìåíå, âñè, åìq, ñú 
ìíî\; 

5. êü íåìq, òîìü, òî, ñåëèêú, ñü, òhõú, ~þ. 

 

56. Яке значення має вказівний займенник у реченні: i 
äàhõ@ ïëîäú• 

     îâî ñúòî• îâî øåñòü äåñ#òú• îâî òðè äåñ#òè? 

1. вказує на близький предмет; 
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2. вказує на далекий предмет; 

3. має зіставне значення; 

4. просто вказує на предмет.  

57. У якій групі всі займенники належать до 

означальних? 

1. iìú, îòú íå>, âñè, ñå, ìîh, âàìú, ñåã î, ñú 
âàìè, ñ#, âñè, âû; 

2. íàìú, âàøåãî, íàøè, âàìú, íàìú, ñåáh, ñú 
íèìü, âà; 

3. òàöè, âüñhìü, êàêú, èíú, ñèöü, âüñåè; 

4. åìq, ñ#, î òåáh, ñè\, ìåíå, âñè, åìq, ñú 
ìíî\; 

5. êü íåìq, òîìü, òî, ñåëèêú, ñü, òhõú, ~þ. 

 

58. Яке значення має вказівний займенник у реченні: 

àøòå êúòî 

      äðîóãà ñâî~ãî îóïîèòú? 

1. виконує функцію питального займенника; 

2. виконує функцію неозначеного займенника; 

3. виконує функцію вказівного займенника. 

59. Які займенники утворювалися від питальних 

займенників êúòî,  

      ÷üòî за допомогою частки íh-? 

1. неозначені; 

2. заперечні; 

3. питальні. 
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60. Які займенники утворювалися від питальних 

займенників êúòî, 

      ÷üòî за допомогою частки íè-? 

1. неозначені; 

2. заперечні; 

3. питальні. 

61. У якій групі всі займенники належать до 

неозначених? 

1. iìú, îòú íå>, âñè, ñå, ìîh, âàìú, ñåã î, ñú 
âàìè, ñ#, âñè, âû; 

2. íàìú, âàøåãî, íàøè, âàìú, íàìú, ñåáh, ñú 
íèìü, êàêú âà; 

3. íhêú (-î, -à), íhêúòî; íh÷üòî; åòåðú (-î, -à); 

4. åìq, ñ#, î òåáh, ñè\, òàöè, ìåíå, âñè, åìq, ñú 
ìíî\; 

5. êü íåìq, òîìü, òî, ñåëèêú, ñü, òhõú, ~þ. 

62. У якій групі всі займенники належать до 

заперечних? 

1. iìú, îòú íå>, âñè, ñå, ìîh, âàìú, ñåã î, ñú 
âàìè, ñ#, âñè, âû; 

2. íàìú, âàøåãî, íàøè, âàìú, íàìú, ñåáh, ñú 
íèìü, êàêú âà; 

3. åìq, ñ#, î òåáh, ñè\, òàöè, ìåíå, âñè, åìq, ñú 
ìíî\; 

4. êü íåìq, òîìü, òî, ñåëèêú, ñü, òhõú, ~þ; 

5. íèêúòî, íè÷üòî, íèêàêú, íèêúòîæå. 
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63. У якій групі всі займенники належать до 

питальних? 

1. iìú, îòú íå>, âñè, ñå, ìîh, âàìú, ñåã î, ñú 
âàìè, ñ#, âñè, âû; 

2. êúòî, êàêú êîëèêú, ÷üòî, êûè, ÷è~, êîëèêà, 

êîòîða"; 

3. íàìú, âàøåãî, íàøè, âàìú, íàìú, ñåáh, ñú 
íèìü, êàêú âà; 

4. åìq, ñ#, î òåáh, ñè\, òàöè, ìåíå, âñè, åìq, ñú 
ìíî\; 

5. êü íåìq, òîìü, òî, ñåëèêú, ñü, òhõú, ~þ. 

64. У якому реченні вжито особовий займенник: 

1. êîðàáü æå áh ïî ñðhäh ìîðh âúëà> c# 
âëúíàìè; 

2. äðúçàèòå àçú åñìú íå áîèòåc#; 

3. i ãëà åìq; 

4. i âàðèòè è íà îíîìü ïîëq; 

5. âú îíî â• qáhäè èñ q÷åíèêû ñâî# âüëhñòè âú 
êîðàáü. 

 

65. У якому реченні вжито вказівний займенник? 

1. ñúáúðàø# c# êú íåìq íàðîäè ìíîzè; 

2. îâà q¹áî ïàäîø# ïðè ï@òè; 

3. à äðqãàh ïàäîø# âú òðúíèi; 
4. i ãëà iìú ìíîãî; 

5. äðúçàèòå àçú åñìú íå áîèòåc#. 

 

66. У якому реченні вжито зворотний займенник? 
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1. âú îíî â• qáhäè èñ q÷åíèêû ñâî# âüëhñòè âú 
êîðàáü; 

2. âú îíî â• èzèäå ïîâåëhíèå îòú êåñàðà 
àâüãuñòà; 

3. è èähõ@ âñè; 

4. ñú ìàðèå\• îáð@÷åíî\ åìq æåíî\; 

5. äà ñúá@äåòú ñ# ðå÷åíîå èñàèåìú ïððîìú. 

 

67. У якому реченні вжито присвійний займенник? 

1. è âèäh òúøò@ åãî• ëåæ#m@ îãíåìú æåãîì@; 

2. íåä@ãúè íàø# ïði>òú è áîëhzíè ïîíåñå; 

3. ïîâåëh èòi íà îíú ïîëú è ïðèñò@ïëú åäiíú îòú 
êúíèæüíèêü ðå÷å åìq;  

4. q÷èòåëþ èä@ ïî òåáh hìîæå êîëiæäî èäåøè; 

5. âú îíî â ïðèøåä èñú âú äîìú ïåòðîâú. 

 

68. У якому реченні вжито відносний займенник? 

1 ähâú >æå ïðèèìúø> ñâhòèëüíèêû” ñâî>• 
izèäîø# ï“ðîòèâ@ æå‘íèõq; 

2. âúzäðhìàø# ñ# âñ#; 

3. iähòå æå ïà÷å êú ïðîäà\øòèiìú i êqïèòå 
ñåáh; 

4. íå âhäh âà; 

5. [ðå÷å ãü] âñàêú èæå ñëûøèòú ìè ñëîâåñà. 
 
69. У якому реченні вжито питальний займенник? 

1. íå âüz#ø# áî ñú ñîáî\ îëhh; 

2. èñõîäíòå âú ñúðhòåíè~ ~ì; 
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3. äàäíòå íàìú ›îòú îëhh âàøåãî; 

4. îíú æå îòúâhmàâú ðå÷å àìèíú; 

5. ÷üòî ñè ïîìûøëhåòå âú ñðäöèõú. 

 

70. У якому реченні вжито вказівний займенник? 

1. òúãäà àâè ñ# i ïëhâåëú; 

2. áhñòå áî î÷è iìú ò#ãîòüíh; 

3. à ïüøåíèö@ ñúáåðhòå âú æèòüíèö@ ìî\; 

4. è âúzüìè îäðú òâîè• è õîäè; 

5. òåáh ãë\. 

 

71. У якому реченні вжито вказівний займенник? 

1. i íàïàä@ íà õðàìèí@ ò@; 

2. ÷üòî ñè ïîìûøëhåòå âú ñðäöèõú âàøèõú; 

3. wòïqøòà\òú òè ñ# ãðhñi; 
4. è èzèäåb àáèå ïðhäú âüñhìè; 

5. òúãäà àâè ñ# i ïëhâåëú. 

 

72. У якому реченні вжито означальний займенник? 

1. ií@ ïðèòú÷@ ïðhäúëîæè iìú ãë#; 

2. вñhêú qáî iæå ñëûøèòú ñëîâåñà; 

3. ïðèäå âðàãú åãî; 

4. âðàãú ÷ñêú ñå ñúòâîðè; 

5. i ñúâ#æàòå > âú ñíîïû hêî æåøòè >. 

 

73. У якому реченні вжито зворотний займенник? 

1. äàäíòå íàìú; 
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2. ïðèäå æåíèõú• i ãîòîâû> âüíèä@• ñú íèìü íà 
áðàêú; 

3. ãè ãè îòâðúzè íàìú; 

4. qïîäîáè ñ# öðñòâèå íáñêîå• ÷êq ñhâúøþìq 
äîáðîå ñhì# íà ñåëh; 

5. ãë\ âàìú íå âhäh âà. 

 

74. У якому реченні вжито присвійний займенник? 

1. âñè âû ñúáëàzíèòå ñ# î ìíh; 

2. i ðàzèä@òü ñ# îâüö# ñòàäà; 

3. iæü ñúzúäà õðàìèí@ ñâî\ íà êàìåíå; 

4. hêî íå iìàìü ïèòè îòú ïëîäà ñåãî ëîzúíàãî; 

5. Îòúâhøòàâú æå ïåòðú ðå÷å åìq. 

 

75. У якому реченні вжито неозначений займенник? 

1. äàæå êqðú íå âúzãëàñèòú• òðè êðàòû 
îòúâðúæåøí ñ# ìåíå; 

2. hêî íå iìàìü ïèòè îòú ïëîäà ñåãî ëîzúíàãî; 

3. òàêîæäå i âüñè q÷åíèöè ðåêîø#. 

4. iæå ñúzüäà õðàìèí@ ñâî\ íà ïhñüöh 

5. áhàõ@ æå åòåði îòú êúíèæüíèêú òq 
ñhä#øòå; 

 

76. У якому реченні вжито присвійний займенник? 

1 i ïîìûøëh\øòå âú ñðúäüöèõú ñâîiõú; 

2. àçú íèêîëè æå íå ñúáëàæí@ ñ# î òåáh; 

3. ðå÷å åìq i èñ; 
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4. äàæå êqðú íå âúzãëàñèòú• òðè êðàòû 
îòúâðúæåøí ñ# ìåíå; 

5. íå îòúâðúã@ ñ# òåáå. 

 

77. У якому реченні вжито вказівний займенник? 

1. òàêî ëè íå âúzìîæå åäèíîãî ÷àñà ïîáüähòè ñú 
ìíî\; 

2. íå îòúâüðã@ ñ# òåáe; 

3. Îòúâhøòàâú æå ïåòðú ðå÷å åìq; 

4. ñå åñòü êðúâü ìîh; 

5. òàêîæäå i âüñè q÷åíèöè ðåêîø#. 

 

78. У якому реченні вжито вказівний займенник? 

1. òàêî ëè íå âúzìîæå åäèíîãî ÷àñà ïîáüähòè ñú 
ìíî\; 

2. ïðèäå êú q÷åíèêîìú è îáðhòå > ñúï#m#; 

3. Ïàêû âúòîðèöå\ ïîìîëè ñ#; 

4. iæå ñúzüäà õðàìèí@ ñâî\ íà ïhñüöh; 

5. äàæå êqðú íå âúzãëàñèòú• òðè êðàòû 
îòúâðúæåøí ñ# ìåíå. 

 

79. У якій групі всі займенники належать до 

питальних? 

1. iìú, îòú íå>, âñè, ñå, ìîh, âàìú, ñåã î, ñú 
âàìè, ñ#, âñè, âû; 

2. êúòî, êàêú êîëèêú, ÷üòî, êûè, ÷è~, êîëèêà, 

êîòîða"; 



 52 

3. íàìú, âàøåãî, íàøè, âàìú, íàìú, ñåáh, ñú 
íèìü, êàêú âà; 

4. åìq, ñ#, î òåáh, ñè\, òàöè, ìåíå, âñè, åìq, ñú 
ìíî\; 

5. êü íåìq, òîìü, òî, ñåëèêú, ñü, òhõú, ~þ. 

80. У якій групі всі займенники належать до 

питальних? 

1. iìú, îòú íå>, âñè, ñå, ìîh, âàìú, ñåã î, ñú 
âàìè, ñ#, âñè, âû; 

2. êúòî, êàêú êîëèêú, ÷üòî, êûè, ÷è~, êîëèêà, 

êîòîða"; 

3. íàìú, âàøåãî, íàøè, âàìú, íàìú, ñåáh, ñú 
íèìü, êàêú âà; 

4. åìq, ñ#, î òåáh, ñè\, òàöè, ìåíå, âñè, åìq, ñú 
ìíî\; 

5. êü íåìq, òîìü, òî, ñåëèêú, ñü, òhõú, ~þ. 

81. Який із займенників не мав категорії роду? 

1. ñèöü; 

2. êûè; 

3. êúòî; 

4. îâú.. 

82. Який займенник відмінювався за м’яким типом? 

1. èíú; 

2. ñü; 

3. âüñü; 

4. âüñ"êú. 
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83. У якому з фрагментів тексту використано 

займенник? 

1. îóïîäîáë\ è ì@æ\ ì@äðîó (МЄ, Мф. УІІ); 

2. ïîñëà... èãîóìåíü" äîíåñòè ïðîñâîð@ âü ... âüñü 

(СР); 

3. i ïðhäà äîóõú... ãîñïîäîó âüñ@ êðüâü (СР); 

4. è ñòâîðè "êî áè÷ü îòú âüðâè (СЄ, И. ІІ). 

84. У якому з фрагментів тексту використано 

займенник у формі Д. в. 

      однини? 

1. ¿ òè âúçíhñ# ãë\øòå (МЄ, Мф. УІІ); 

2. ïðèøüäú çúâàâû ò# ... ðå÷åòú (СР); 

3. ÷üòî ñå ñëûø@ î òåáh (ЗЕ, Л. ХУІ); 

4. êúòî ÷üñòüíhè òåáå á@äåòú (ОЄ, л. ХІУ). 

 

85. У якій формі використано займенник у реченні i 
äàæäü  

      íû ... áëñëîâëåíè~? 

1. Н. в. множини; 

2. З. в. множини; 

3. З. в. множини; 

4. Д. в. множини. 

 

86. Який займенник відмінювався за змішаним типом? 

1. âüñü; 

2. òàêú; 

3. âàøü; 

4. ÷üè. 
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87. У яких фрагментах тексту є займенник? 

1. ñúãðhøèõú íà íáî i ... þæå íhñìü äîñòîiíú (ЗЄ, 

л. ХУ); 

2. i áè"õ@ i ïî ëàíèòàìà (ЗЄ, И. ХІХ); 

3. ðàçähëè èìà èìhíè~ (ОЄ, л. ХУ); 

4. âú ... ñåëhõú ¿ âüñåõú. ê@ï#òú ... õëháû (ЗЄ, 

Мк. УІ). 

 

88. У якому з фрагментів тексту використано 

питальний займенник? 

1. âú îíî âðhì# âúíèäå iñ âú êàïåðíàîóìú (ОЄ, І. 

ІІ); 

2. à èæå âúçíåñåòú ñ# ñúìhðèòú ñ# (МЄ, 

Мф. ХУІІІ); 

3. ðå÷å èìú èìàòå ëè ÷üòî ñúíhäüíî (ОЄ, л. ХХІУ); 

4. ðå÷å æå ïðèñòàâüíèêú ... ÷üòî ñúòâîð\ (ЗЄ, 

л. ХУІ). 

 

89. У якій формі використано займенник у тексті 

òúãäà ïðhäàä@òú 
     âû ñêðúáü îóáü\ú âû (МЄ, Мф. ХХІУ)? 

1. Н. в. множини; 

2. Р. в. множини; 

3. Д. в. множини; 

4. Зв. в множини. 

90. У якому з фрагментів тексту використано займенник 

у формі двоїни? 
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1. íà íû îóíïîâàõîìú(СП); 

2. è ñòâîð\. Âà ëîâüöà ÷ëêîìü (Ск, л. ХУІІІ); 

3. òúãäà âúñòàø# ähâû òû âüñ# (МЄ, Мф. ХХІ); 

4. ïðèâåäøå æå \ êú áæèþ ðàáîó (СР). 

 

91. Який займенник відмінювався за іменниковим 

типом? 

1. èíàêú; 

2. êûè; 

3. òàêîâú; 

4. íàøü. 

 

92. Який з займенників не мав категорії роду? 

1. ñü; 

2. è; 

3. "êú; 

4. ÷üòî. 

 

93. У якому з фрагментів тексту є відносний 

займенник? 

1. ÷ëîâhêú áh äîìîâèòú. Èæå íàñàäè âèíîãðàäú 

(МЄ, Мф. ХХІ); 

2. i ì# åäèíîãî îñòàâèòå (СК); 

3. îâû æå êàìåíè~ìú ïîáèø# (СК); 

4. ÷ëâêú íhêûè èìû âîäüíû òð@äú (ОЄ, л. ХІУ). 

 

94. У якому з фрагментів тексту є займенник у формі 

жіночого роду  
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      Зв. в. однини? 

1. ïîñòàâèø# æå # ïîñðhäh èõú (СР); 

2. è ähâèöà äàñòú \ ìàòåðè ñâî~è (МЄ, Мк. УІ); 

3. è âúïðîñèø# h ãë\ùå (МЄ, І.ІХ); 

4. è ðå÷å ìüíèè ñûíú ~þ îöîó (СЄ, л. ХУ). 

 

95. У яких з фрагментів тексту є займенник? 

1. è ñâ#çà è âú òåìüíèöè (АЄ, л. ХУ); 

2. i ðúïúòààõ@ ôàðèñåi i êúíèæüíèöè (ЗЄ, л. ХУ); 

3. ì@÷åíèêú ïîëîæèø– # âú ðàêàõú (СР); 

4. àáè~ æå ïî ñêðúáè ... ñëúíüöå ìðúêíåòú (МЄ, 

Мф. ХХІУ). 

 

96. Який займенник відмінювався за твердим типом? 

1. èíú; 

2. âüñü; 

3. ñèöü; 

4. íàøü. 

 

97. У якому з фрагментів тексту є відносний 

займенник? 

1. ÷öè æå ÷þäèø# ãë@ùå. Êúòî ñü ~ñòü (ЗЄ, 

Мф. ХУІІІ); 

2. íå ñ#äè íà ïðhäüíèìü ìhñòh åäà êúòî 

÷üñòüíhè ... á@äåòú (ОЄ); 

3. è ãëàãîëà ~ñè. Îòúêîó äà ïðèøëà ~ñè ñåìî (СР); 

4. ê@\ âhð@ èìàøè (СР). 
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98. У якій формі використано займенник у реченні äà 

ïðèäåòú íà âû  

      ... êðúâü ïðàâåäúíà (МЄ, Мф. ХХУІІІ)? 

1. Зв. в. множини; 

2. Д. в. множини; 

3. Н. в. двоїни; 

4. Н. в. множини. 

 

99. У якому з фрагментів тексту займенник 

використано у формі  

      двоїни? 

1. è ïðèêîñí@ñ# ð@öh ~> (ЩЄ, Мф УІІІ); 

2. êàêî ìîæåòú ÷ëêú ... ñèöà çíàìåíèh òâîðèòè 

(МЄ, І.ІХ); 

3. ðàçë@÷èòú > äðîóãú îòú äðîóãà (МЄ, 

Мф. ХХУ);  

4. è âúïðîñèø#. Ñü ëè åñû üñíú âàþ (Мє, І.ІХ). 

 

 

ЛЕКЦІЯ 3 

ПРИКМЕТНИК 

ЧЛЕННІ ТА НЕЧЛЕННІ ПРИКМЕТНИКИ 

 

Лексико-семантичні розряди прикметників. 

Якісні, відносні та присвійні прикметники. Особливості 

їх словотворення. Первинні (непохідні) та похідні 

прикметники.  

Граматичні категорії прикметників. Рід, число, 

відмінок прикметника як єдина категорія. Іменні 
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(короткі, нечленні) форми прикметників. Іх спільне 

походження з іменниками. Утворення і синтаксичні 

функції членних (повних, займенникових) 

прикметників. Розвиток повних форм прикметників. 

Нові форми повних прикметників.  
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ЛЕКЦІЯ 4 

ВІДМІНЮВАННЯ ПРИКМЕТНИКІВ. 

СТУПЕНІ ПОРІВНЯННЯ 

 

Відмінювання прикметників. Особливості 

відмінювання коротких та повних прикметників. Дви 

типи відмінювання повних прикметників. 

Невідмінювані прикметники. 

Ступені порівняння якісних прикметників. 

Творення ступенів порівняння. Суфікси вищого 

ступеня порівняння. Система коротких і повних форм 

прикметників у вищому ступені. Найвищий ступінь 

порівняння прикметників. Абсолютний та відносний 

найвищі ступені порівняння. Особливості 

відмінювання. Синтаксис відмінків при ступенях 

порівняння. 

 

Практичне заняття 

1. Своєрідність граматичних категорій 

прикметників. 

2. Лексико-граматичні розряди, їх утворення. 

3. Короткі і повні прикметники. Їх відмінювання. 

4. Ступені порівняння. 

5. Утворення вищого ступеня. Відмінювання 

форм. 

6. Утворення найвищого ступеня.  

7. Синтаксис відмінків при ступенях порівняння. 
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Завдання до практичного заняття 

 

1. Охарактеризуйте своєрідність граматичних 

категорій прикметників. 

2. Лексико-граматичні розряди прикметників, їх 

утворення. 

3. Порівняйте особливості відмінювання 

коротких і повних прикметників. 

4. Утворіть ступені порівняння прикметників. 

Порівняйте їх з сучасними формами в інших 

слов’янських мовах. 

5. Проаналізуйте особливості синтаксичних 

функцій прикметників у старослов’янській мові.  

6. З наведених слів випишіть окремо якісні 

прикметники, окремо – відносні, потім присвійні. 

З’ясуйте, за допомогою яких суфіксів утворені наведені 

прикметники. 

Ñëhïú‚ íhìú‚ õðîìú‚ îñòðú‚ õûòðú‚ ëüñòèâú‚ 
êðúâîòî÷èâú‚ çìèåâú‚ ðüâüíèâú‚ ìëú÷àëèâú‚ 
ïåòðîâú‚ ëüâîâú‚ áîãàòú‚ èìåíèòú‚ äîìîâèòú‚ 
æåñòîêú‚ øèðîêú‚ êðàòúêú‚ êðhïúêú‚ ñëüçúêú‚ 
ò#æüêú‚ ëþäüñêú‚ ähòüñêú‚ íåáåñüñêú‚ ëüí"íú‚ 
âîøòàíú‚ âî~âîäèíú‚ èëèèíú‚ ðàâüíú‚ áhäüíú‚ 
ïðîðî÷ü‚ îâüíú‚ qòðüíü. 

7. Знайдіть кореніь слів, поясніть, за допомогою 

яких суфіксів утворені наведені прикметники. 

Ãîðüêú‚ ähòüñêú‚ ïîãàíüñêú‚ äîáëü‚ êîæàíú‚ 
âëàäû÷üíú‚ âëüãúêú‚ äðhâhíú‚ äîñòîèíú‚ îâü÷ü‚ 
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ãðàäüñêú‚ âûøüíü‚ àâðààìëü‚ çëà÷üíú‚ äðqæüíú‚ 
ìèðüíú‚ ñûíîâüíú‚ ñëàäúêú‚ êðîòúêú‚ áðàòüñêú. 

8. Від наведених іменників утворіть прикметники 

на –ü. 

×ëîâhêú‚ êúí#sü‚ Âëàäèìèðú‚ îòðîêú‚ îòüöü‚ 
îâüöà‚ ñúíú. 

9. Поясніть написання повних прикметників, 

засвідчених пам’ятками старослов’янської мови. 

Укажіть, які фонетичні зміни відбулися у 

старослов’янських прикметниках у період Х – ХІ ст. 

Êðîòúêú‚ êðîòúêà‚ êðîòúêî; âåòúõú‚ âåòúõà‚ 
âåòúõî; ÷üñòüíú‚ ÷üñòüíà‚ ÷üñòüíî; ñèíü‚ ñèí"‚ ñèíå. 

10. Утворіть форми вищого ступеня від поданих 

прикметників. Укажіть, які зміни відбуваються в 

системі приголосних старослов’янської мови при 

утворенні форм вищого ступеня. 

Äðàãú‚ ñqõú‚ âûñîêú‚ ÷üñòüíú‚ ìëàäú‚ çúëú‚ 
ñìhëú‚ êðîòúêú‚ íîâú‚ ìúíîãú‚ ò#æüêú‚ ì#êúêú‚ 
âåòúõú‚ ì@äðú‚ ìàëú‚ áhëú‚ âåëèêú‚ ñëàäúêú‚ 
õqäú. 
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Тестові завдання 

 

100. Укажіть, у яких реченнях використано якісні 

прикметники: 

1. ïðèäîø# ïòèö# íáñêû>• i ïîzîáàø# h•; 

2. hêî íå iìhø# zåìë# ìíîãû• i àáèå ïðîz#áîø#; 

3. äðqãàà æå ïàäîø# íà zåìëè äîáðh•; 

4. âüzèäå æå èwñèôü îòú ãàëèëå" ãðàäà 
íàzàðåòüñêà•; 

5. ñú ìàðèå\• îáð@÷åíî\ åìq æåíî\ ñ@me\ 
íåïðàzíî\. 

 

101. Укажіть, у яких реченнях використано якісні 

прикметники: 

1. ïðèäîø# ïòèö# íáñêû>• i ïîzîáàø# h•; 

2. qzüðhâú æå èñú ìíîãú íàðîäú îêðúñòú ñåáå•; 

3. äðqãàà æå ïàäîø# íà zåìëè äîáðh•; 

4. è ïðèñò@ïëú åäiíú îòú êúíèæüíèêü ðå÷å 
åìq•; 

5. ñú ìàðèå\• îáð@÷åíî\ åìq æåíî\ ñ@me\ 
íåïðàzíî\. 

 

102. Укажіть, у яких реченнях використано відносні 

прикметники: 

1. ï#òü æå áh oòú íèõú áqi• i ï#òü ì@äðú•; 

2. qzüðhâú æå èñú ìíîãú íàðîäú îêðúñòú ñåáå•; 

3. à ì@äðû> ïðè>ø# i îëhi• i âú ñúñ@ähõú 
ñâhòèëüíèêû ñâîiìè•; 
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4. è ïðèñò@ïëú åäiíú îòú êúíèæüíèêü ðå÷å 
åìq•; 

5. à áq> ðhø# ì@äðûìú•. 

 

103. Укажіть, у яких реченнях використано відносні 

прикметники: 

1. ïðèäîø# ïòèö# íáñêû>• i ïîzîáàø# h•; 

2. i ãîòîâû> âüíèä@• ñú íèìü íà áðàêú; 

3. à ì@äðû> ïðè>ø# i îëhi• i âú ñúñ@ähõú 
ñâhòèëüíèêû ñâîiìè•; 

4. ïîñëhäü æå ïðèäîø# ïðî÷#> ähâû ãë\øò#•; 

5. à áq> ðhø# ì@äðûìú•. 

 

104. Укажіть, у яких реченнях використано відносні 

прикметники: 

1. ñú ìàðèå\• îáð@÷åíî\ åìq æåíî\ ñ@me\ 
íåïðàzíî\; 

2. îòúâhøòàø# æå ì@äðû> ãë\øò#; 

3. i ãîòîâû> âüíèä@• ñú íèìü íà áðàêú; 

4. à ì@äðû> ïðè>ø# i îëhi• i âú ñúñ@ähõú 
ñâhòèëüíèêû ñâîiìè•; 

5. ïîñëhäü æå ïðèäîø# ïðî÷#> ähâû ãë\øò#•. 
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105. Укажіть, у яких реченнях використано відносні 

прикметники: 

1. ñú ìàðèå\• îáð@÷åíî\ åìq æåíî\ ñ@me\ 
íåïðàzíî\; 

2. ñå åñòü êðúâü ìîh• íîâàåãî zàâhòà•; 

3. ïðîëèâàåìàh zà ìíîãû• âú îòúïqøòåíèå 
ãðhõîìú•; 

4. hêî íå iìàìü ïèòè îòú ïëîäà ñåãî ëîzúíàãî•; 

5. âúñïhâúøå izèäîø# âú ãîð@ åëåîíüñê@\•. 

106. Укажіть, у яких реченнях використано присвійні 

прикметники: 

1. ñú ìàðèå\• îáð@÷åíî\ åìq æåíî\ ñ@me\ 
íåïðàzíî\; 

2. qïîäîáë\ è ì@æþ ì@äðq•; 

3. ïðîëèâàåìàh zà ìíîãû• âú îòúïqøòåíèå 
ãðhõîìú•; 

4. âú îíî âðhì# ïðèäå è³ñú âú ãðàäú ñàìàðåèñêú; 

5. âúñïhâúøå izèäîø# âú ãîð@ åëåîíüñê@\•; 

 

107. Укажіть, у яких реченнях використано присвійні 

прикметники: 

1. ñú ìàðèå\• îáð@÷åíî\ åìq æåíî\ ñ@me\ 
íåïðàzíî\; 

2. áh æå òîó ñò@äåíüöü í"êîâëü; 

3. ïðîëèâàåìàh zà ìíîãû• âú îòúïqøòåíèå 
ãðhõîìú•; 

4. âú îíî âðhì# ïðèäå è³ñú âú ãðàäú ñàìàðåèñêú; 

5. âúñïhâúøå izèäîø# âú ãîð@ åëåîíüñê@\•. 
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108. У старослов’янській мові якісні прикметники 

утворювалися за  

        допомогою суфіксів: 

1. -îêú, -úê; 

2. -íâú, -íêú;  
3. -üíú;  

4. -üñêú;  
5. -îâú. 

109. У старослов’янській мові якісні прикметники 

утворювалися за  

        допомогою суфіксів 

1. -íâú;  

2. -íêú;  

3. -ëú, -üëú;  

4. -híú, (-àíú);  

5. -³ü;  

6. -èè. 

 

110. У старослов’янській мові відносні прикметники 

утворювалися за  

        допомогою суфіксів: 

1. -îêú, -úê; 

2. -üíú;  

3. -üñêú;  
4. -àíú;  

5. -èíú. 
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111. У старослов’янській мові відносні прикметники 

утворювалися за допомогою суфіксів: 

1. -îêú, -úê; 

2. -hëú;  

3. -üñêú;  

4. -åâú;  

5. -³ü. 

112. У старослов’янській мові присвійні прикметники 

утворювалися за  

        допомогою суфіксів: 

1. -îêú, -úê; 
2. -íâú;  

3. -üíú;  

4. -åâú;  

5. -èè.  

113. У старослов’янській мові присвійні прикметники 

утворювалися за  

        допомогою суфіксів: 

1.-íâú;  

2. -ëú, -hëú;  

3. -üíú;  

4. -³ü;  

5. -üíü. 

114. У старослов’янській мові присвійні прикметники 

утворювалися за  

        допомогою суфіксів: 

1. -îêú, -úê; 

2. -íâú;  
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3. -îâú (-åâú);  

4. -èíú;  

5. -èè. 

 

115. У старослов’янській мові повну і коротку форму 

мали: 

1. Тільки якісні прикметники. 

2. Тільки відносні прикметники. 

3. Присвійні прикметники. 

4. Якісні та відносні прикметники. 

5. Якісні, відносні та присвійні прикметники. 

 

116. Який прикметник відмінювався за типом 

іменників на *-jā? 

1. õîóæäü; 
2. ñèíú; 
3. òîóæäà; 
4. ñòîóäåíà. 

 

117. Від якого прикметника не утворюються ступені 

порівняння? 

1. êðhïîêú; 

2. çëàòú; 

3. êûñëú; 

4. íîâú. 

 

118. Якій з фрагментів тексту містить прикметник у 

повній формі? 

1. ÷ëîâhêú áh äîìîâèòú (МЄ, Мф. ХХІ); 
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2. è âúçëîæèø# íà íü òðüíîâûè âhíüöü (СЄ, 

Мк. ХУ); 

3. êëüíåòú ñ# çëàòîìú öðâíûìú (МЄ, Мф. ХХІУ); 

4. ïàêû ïîñúëà èíû ðàáû ìúíîæhiø# ïðüâûõú (СК, 

Мф. ХХІ). 

 

119. У якому словосполученні обидва слова 

відмінювалися однаково? 

1. ì@æü áîóè; 

2. íåáî âûñîêî; 

3. ìåäú ñëàäúêú; 

4. ï@òü øòîóæäü. 

120. У якому з фрагментів тексту прикметник 

використано у О. в.  

        однини? 

1. î äîáðh ähëh íå ìåòåìú êàìåíèh íà ò# (МЄ, І. 

Х); 

2. ïðè ìîðè ãàëèëåiñöhìü âèäh ñèìîíà (ЗЄ, Мк. І); 

3. ïðhäàòè ... òhëî ... ðh÷üíûèìú âîäàìú (СР); 

4. i ñúíèäå äõú ñòû òhëåñúíûìü çðàêîìü (ЗЄ). 

121. У якому словосполученні є прикметник з основою 

на *-jŏ? 

1. âëàñú áhëú; 

2. îöüòüíî âèíî; 

3. ðàáú áæèè; 

4. ñò@äåíüöü ãë@áúêú. 
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122. У якому з фрагментів тексту використано 

прикметник вищого  

        ступеня? 

1. è îáðhòú ïåøòåð@ ... âú áðhçh ðh÷üíhhìú 

(СР); 

2. õîä# iñ ïðè ìîðè ãàëèëåiñöh (СК, Мф.  ІУ); 

3. âûøå òîãî ... çàêîíà òhëåñüíààãî (СР); 

4. è æåëåçà ... ì#ê÷àèøà ñ@òü òâî~ãî ñðüäüöà (СР). 

 

123. Від якого прикметника неможливо утворити повну 

форму? 

1. ïðàâüäèâú; 

2. ñêîóäú; 

3. æåíèõîâú; 

4. ñâhòîçàðüíú. 

 

124. У якому випадку прикметник виконує функцію 

означення? 

1. è ñå òð@ñú âåëèêú áûñòú âú ìîðè (МЄ, 

Мф. УІІІ); 

2. ïîóñòî åñòü ìhñòî (ЗЄ, Мф. ІУ); 

3. ñâhähòåëüñòâî ìîå íhñòú iñòèíúíî (ЗЄ); 

4. ÷üòî èøòåòå æèâàãî ñú ìðúòâûìè (СК, 

л. ХХІУ). 

 

125. Яка з перерахованих форм прикметника íèøòü 

пізніша? 

1. íèøòþ; 
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2. íèøòîóîóìîó; 

3. íèøòîó~ìîó; 

4. íèøòîóìîó. 

 

126. Який прикметник відмінювався за типом іменників з 

основою на *-jā? 

1. âhøòà; 

2. âåëèêà; 

3. ñîóõà; 

4. ëèñèè. 

 

127. Від якого прикметника неможливо утворити 

ступені порівняння? 

1. ìèëîñòèâú; 

2. ãíèëú; 

3. ëhíèâú; 

4. áëèæüíü. 

128. У якому з фрагментів тексту використано 

прикметник у повній  

        формі? 

1. íà âúñhêú æå äåíü âåëèêú îáû÷àè áh (МЄ, 

л. ХУІІ); 

2. âèä# æå âhòðû êðhïúêû îóáîh ñ# (ЗЄ, Мк. ХІУ); 

3. çàïðåhòè âhòðîó è âëúíåíèþ âîäüíîóìîó (МЄ, 

л. УІІІ) ; 

4. ñúãðhøèõú ïðhäàâú êðúâü íåïîâèíüí@ (ЗЄ, 

Мф. ХХУІІ). 
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129. У якому словосполученні обидва слова 

відмінювалися однаково? 

1. íîøà ò#æüêà; 

2. ñêðèíèöà íîâà; 

3. äðhâî çåëåíî; 

4. ñòîóäåíüöü ãë@áîêú. 

130. У якому з фрагментів тексту прикметник 

використано у З. в.  

        однини? 

1. îòú îóñòú òâîèõú ñ@æä@ òè çúëûè ðàáå (МЄ, 

л. ХІХ); 

2. îóçðhâú æå iñ ìíîãû íàðîäû (ЗЄ, Мф. УІІІ); 

3. ïîäîáüíî ... êîóïüöþ .. èæå îáðhòú ìíîãîöhíüíû 

áèñúðú (СК); 

4. áh âú ÷ðhâh êèòîâh òðí äíè (ЗЄ, Мф. ХІІ). 

 

131. У якому словосполученні є прикметник з основою 

на *-jŏ? 

1. çúëûè êîðüíü; 

2. çìë" äîáðà; 

3. ìhõú âåòúõú; 

4. ì@æü áîóè. 

132. У якому з фрагментів тексту використано 

прикметник у вищому 

        ступені? 

1. áûñòü òèøèíà âåëèh (ЗЄ, Мф. УІІІ); 

2. áh æå ñûíú åãî ñòàðhè íà ñåëh (ЗЄ, л. ХУ); 

3. áðàêú áûñòú âú êàíà ãàëèëåèñöhè (МЄ, І. ІІ); 
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4. íå ñ#äè íà ïðhäüíèìü ìhñòh (ОЄ, л. ХІУ). 

 

133. Від якого прикметника неможливо утворити повну 

форму? 

1. çìèåâú; 

2. çúëú; 

3. ïhñú÷àíú; 

4. íåáåñüêú. 

134. У якому випадку прикметник виконує функцію 

означення? 

1. ÷ëîâhêú åòåðú áh áîãòú (ЗЄ, л. ХУІ); 

2. ñâåðhïú áî ~ñè ëüñòåöü (СР); 

3. æèòè~ ~ãî ñëàâüíî áûñòú (СР); 

4. áûñòú ãëàäú êðhïúêú íà ñòðàíh òîè (ОЄ, 

л. ХУ). 

135. Яка з форм прикметника ãëàäúêú найдавніша? 

1. ãëàäúêàãî; 

2. ãëàäúêà~ãî; 

3. ãëàäúà; 

4. ãëàäúêààãî. 
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ЛЕКЦІЯ 5 

ЧИСЛІВНИК. 

ВІДМІНЮВАННЯ ЧИСЛІВНИКІВ 

Слова, що означають числа. Приналежність 

різних груп рахункових слів у старослов’янській мові 

до різних груп імен. Форми словозміни і особливості 

сполучуваності різних груп назв чисел. 

Лексико-семантичні розряди числівників. 

Числівники за морфологічною будовою. 

Кількісні числівники, творення та особливості 

відмінювання. Порядкові числівники – прості, складені.  

Збірні числівники у старослов’янській мові. 

Дробові числівники як катерогія слів, що знаходилась 

на стадії формування. 

 

Практичне заняття 

1. Числівник як лексико-граматичний клас слів у 

старослов’янській мові.  

2. Кількісні числівники, їх творення, суфікси 

кількісних числівників. 
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3. Кількісні числівники за морфологічною 

будовою – прості, складені і безсполучникові, складені 

сполучникові. 

4. Порядкові числівники. 

5. Збірні числівники. 

6. Дробові числівники. 

7. Розподільні. 

8. Субстантивні утворення від числівників. 

9. Відмінювання числівників. 

 

Основна література 

1. Хабургаев Г. А.Старославянский язык. – М., 

1986, - С. 153–163. 

2. Станівський. М. Ф. Старослов’янська мова. – 

Львів, 1964. – С. 272–281. 

3.Вайян А. Руководство по старославянскому 

языку. – М., 1952. – § 92–100. 

4. Ван-Вейк Н. История старославянского языка. – 

М., 1957. – § 49–50. 

5. Гадолина М. А. История форм личных и 

возвратного местоимений в славянских языках. – М., 

1963. 

6. Мейе А. Общеславянский язык. – М., 1951. – 

С. 347–357, 363–367. 
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Теоретична частина 

 

1. Охарактеризуйте старослов’янські числівники як 

частину мови. 

2. Порівняйте розряди за значенням 

старослов’янських і сучасних числівників. 

3. Охарактеризуйте особливості утворення та 

морфологічної будови числівників. 

4. Провідміняйте числівники старослов‛янської 

мови. 

 

Тестові завдання 
 

136. На позначення яких числівників у 

старослов’янський мові  

        використовувались самостійні слова? 

1. від 1 до 10, 100, 1 000; 

2. 10 000, 100 000; 

3. 1 000 000, 10 000 000, 100 000 000; 

4. 1 000 000 000; 

5. усіх перерахованих вище. 
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136. Які числівники у старослов’янській мові 

передавалися описово? 

1. 200 – 900; 

2. від 11 до 19, від 20 – 90; 

3. 1 000 000, 10 000 000, 100 000 000; 

4. усіх перерахованих вище. 

 

138. Які розряди числівників за значенням виділяють у 

старослов’ян- 

        ській мові? 

1. кількісні, порядкові; 

2. тільки кількісні; 

3. кількісні, порядкові, збірні; 

4. порядкові та збірні. 

 

139. У якому реченні використано кількісний 

числівник? 

1. i àáüå ñúáúðàø# ñ# ìíîzè•; 

2. è ïðèèìú äåñ#òåðî áðàòèÿ; 

3. Ïîçäh æå árâúøþ åäèíü áh òq•; 
4. Ïàêû âúòîðèöå\ ïîìîëè ñ# ãë#•; 
5. âú ÷åòâðúò@\ æå ñòðàæ@ íîmè• iäå êú íèìú 

èñú õîä# ïî ìîðþ•. 
 
140. У якому реченні використано кількісний 

числівник? 

1. i àáüå ñúáúðàø# ñ# ìíîzè•; 

2. è ïðèèìú äåñ#òåðî áðàòèÿ; 
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3. i äàhõ@ ïëîäú• îâî ñúòî• îâî øåñòü äåñ#òú• 
îâî òðè äåñ#òè•; 

4. òðåòèöå\ òîæäå ñëîâî ðåêú•; 

5. Ïàêû âúòîðèöå\ ïîìîëè ñ# ãë#•. 

 

141. У якому реченні використано порядковий 

числівник? 

1. i àáüå ñúáúðàø# ñ# ìíîzè•; 
2. è ïðèèìú äåñ#òåðî áðàòèÿ; 

3. âú ÷åòâðúò@\ æå ñòðàæ@ íîmè• iäå êú íèìú 
èñú õîä# ïî ìîðþ•; 

4. i äàhõ@ ïëîäú• îâî ñúòî• îâî øåñòü äåñ#òú• 
îâî òðè äåñ#òè•; 

5. òðåòèöå\ òîæäå ñëîâî ðåêú•; 
6. Ïàêû âúòîðèöå\ ïîìîëè ñ# ãë#•. 

 

142. У якому реченні використано порядковий 

числівник? 
1. zàíå áh îòú äîìq è îòú î÷üñòâè" äâà• 

íàïñàòè ñ<•; 

2. è ïðèèìú äåñ#òåðî áðàòèÿ; 

3. âú ÷åòâðúò@\ æå ñòðàæ@ íîmè• iäå êú íèìú 
èñú õîä# ïî ìîðþ•; 

4. i äàhõ@ ïëîäú• îâî ñúòî• îâî øåñòü äåñ#òú• 
îâî òðè äåñ#òè•; 

5. òðåòèöå\ òîæäå ñëîâî ðåêú•. 

143. У якому реченні використано порядковий 

числівник? 
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1. zàíå áh îòú äîìq è îòú î÷üñòâè" äâà• 
íàïñàòè ñ<•; 

2. ï#òü æå áh oòú íèõú áqi• i ï#òü ì@äðú•; 
3. è ïðèèìú äåñ#òåðî áðàòèÿ; 

4. i äàhõ@ ïëîäú• îâî ñúòî• îâî øåñòü äåñ#òú• 
îâî òðè äåñ#òè•; 

5. ïðèõîäíòú áî íàìú ñëîâî êú äåñ#òîóîóìîó ÷àîó 

äüíè. 
 

144. У якому реченні використано збірний числівник? 

1. äàæå êqðú íå âúzãëàñèòú• òðè êðàòû 
îòúâðúæåøí ñ# ìåíå•; 

2. ï#òü æå áh oòú íèõú áqi• i ï#òü ì@äðú•; 
3. è ïðèèìú äåñ#òåðî áðàòèÿ; 
4. i äàhõ@ ïëîäú• îâî ñúòî• îâî øåñòü äåñ#òú• 

îâî òðè äåñ#òè•; 
5. ïðèõîäíòú áî íàìú ñëîâî êú äåñ#òîóîóìîó ÷àîó 

äüíè. 
 

145. У якому реченні використано збірний числівник? 

1. ïðèõîäíòú áî íàìú ñëîâî êú äåñ#òîóîóìîó ÷àîó 

äüíè; 

2. äàæå êqðú íå âúzãëàñèòú• òðè êðàòû 
îòúâðúæåøí ñ# ìåíå•; 

3. i äàhõ@ ïëîäú• îâî ñúòî• îâî øåñòü äåñ#òú• 
îâî òðè äåñ#òè•; 

4. äâîè ëþäüå áûñòå òîó;  
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5. i ãëà ïåòðîâè• òàêî ëè íå âúzìîæå åäèíîãî 
÷àñà ïîáüähòè ñú ìíî\•. 

146. Які числівники у старослов’янській мові 

відмінювався як вказівні 

        займенники òú, òî, òà? 

1. äåñ#òü; 

2. ~äèíú, ~äèíà, ~äèíî; 
3. ï#òü, øåñòü, ñåäìü, îñìü, äåâ#òü; 
4. ніякі. 

 

147. Які числівники у старослов’янській мові 

відмінювався як  
        іменники з основою на *-ĭ? 

1. äåñ#òü; 
2. ~äèíú, ~äèíà, ~äèíî; 
3. ï#òü, øåñòü, ñåäìü, îñìü, äåâ#òü; 
4. ніякі. 

 

148. Які числівники у старослов’янській мові 

відмінювався як іменники з 

        основою на *-ŏ? 

1. ñúòî; 

2. ~äèíú, ~äèíà, ~äèíî; 
3. ï#òü, øåñòü, ñåäìü, îñìü, äåâ#òü; 
4. ніякі. 

 
149. Які числівники у старослов’янській мові 

відмінювався як іменники з 



 81 

        основою на *-ā? 

1. ñúòî; 

2. ~äèíú, ~äèíà, ~äèíî; 
3. òûñ#øòà; 
4. ніякі. 

 
150. Складені безсполучникові числівники означали 

числа: 

1. від 11 – 19, 20 – 90, 200 – 900; 

2. від 1 – 10, 100, 100; 
3. всі, окрім перахованих у пунктах 1 та 2; 
4. ніякі. 

 

151. Синтаксичний зв’язок, який використовувався при 

творенні числів- 

        ників від 1 до 19 називається: 

1. посереднім керуванням; 

2. безпосереднім керуванням; 
3. узгодженням. 

 

152. Синтаксичний зв’язок, який використовувався при 

творенні числів- 

        ників 20, 30, 40, 200, 300, 400 називається: 

1. посереднім керуванням; 

2. безпосереднім керуванням; 
3. узгодженням. 

 

153. Синтаксичний зв’язок, який використовувався при 

творенні числів- 
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        ників 50, 60, 70, 80, 90, 500, 600, 700, 800, 900 

називається: 

1. посереднім керуванням; 

2. безпосереднім керуванням; 
3. узгодженням. 

 

154. Числівники ï#òü äåñ#òü, øåñòü äåñ#òü ñåäìü 

äåñ#òü утворені  

        за допомогою синтаксичного зв’язку: 

1. посереднім керуванням; 

2. безпосереднім керуванням; 
3. узгодженням. 

 

155. Числівники äúâh äåñ#òè, òðè~ äåñ#òè, äúâh 

ñúòh, òðè ñúòà  

        утворені за допомогою синтаксичного зв’язку: 

1. посереднім керуванням; 

2. безпосереднім керуванням; 
3. узгодженням. 

 
156. Числівники ~äèíú íà äåñ#òå, äúâà íà äåñ#òå, 

òðè íà äåñ#òå  

        утворені за допомогою синтаксичного зв’язоку: 

1. посереднім керуванням; 

2. безпосереднім керуванням; 
3. узгодженням. 

 

157. Числівники ~äèíú íà äåñ#òå, äúâà íà äåñ#òå, 

òðè íà äåñ#òå  
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        утворені за допомогою синтаксичного зв’язоку: 

1. посереднім керуванням; 

2. безпосереднім керуванням; 
3. узгодженням. 

 

158. У якому з фрагментів тексту є числівник? 

1. çâhçäà ... ïðèøúäúøè ñòà íà âðüõîó (СК, 

Мф. ІІ); 

2. èiñú æå òðîóæäü ñ# îòú ï@òè ñhähàøå (ЩЄ, І. 

ІУ); 

3. ¿ îáh ðûáh ðàçähëè âñhìú (ЗЄ, Мк. УІ); 

4. à äðîóãîå ïàäå íà êàìåíi (АЄ, л. УІІІ). 

159. Яке з даних слів відмінювалося за типом 

іменника? 

1. ÷åòûðå; 

2. äåñ#òûè; 

3. ~äèíú; 

4. äúâà. 

160. У якій формі використано числівник у реченні äà 

øüäúøå  

        êîóïèìú äüâhìà ñúòîìà ïhí#çü õëháû (ЗЄ, 

Мк. УІ)? 

1. О. в. множини; 

2. З. в двоїни; 

3. З. в множини; 

4. О. в. двоїни. 

161. Які числівники є складними? 
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1. äåâ#òû íà äåñ#òå; 

2. òðè íà äåñ#òå; 

3. äåâ#òüäåñ#òûè; 

4. òðèñúòûè. 

 

162. Яку з наведених нижче форм необхідно поставити 

замість крапок  

        у речення ¿ìh>è äüâh ... äà ïîäàñòú 

íåèìøòîóìîó (МЄ)? 

1. ðèçû; 

2. ðèçú; 

3. ðèçh; 

4. ðèçà. 

 

163. У якому з фрагментів тексту використано 

складений порядковий  

        числівник? 

1. ãîäèíà æå áh "êî øåñòà" (ОЄ, І. ІУ); 

2. âúçëåãîø# íà ëhõû ïî ñúòîó ¿ ï#òè äåñ#òú (ЗЄ, 

Мк. УІ); 

3. áh åìîó hêî äâîþ íà äåñ#òå ëhòîó (МЄ, 

Мк. УІІІ); 

4. âú âúòîðîå íà äåñ#òå ëhòî âëàäû÷üñòâà (СК, 

л. ІІІ). 
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164. Який з наведених числівників відмінювався тільки 

у множині? 

1. òðè; 

2. ñåäìü; 

3. îáà; 

4. ñúòî. 

165. У якій формі використано числівник у реченні 

òúãäà îóïîäîáèòú  

        ñ# öñðòâèå íáñêîå äåñ#òè ähâú (МЄ, Мф. ХХУ)? 

1. Р. в. однини; 

2. М. в. однини; 

3. Д. в. однини; 

4. З. в множини. 

166. У якого числівника при відмінюванні змінювалась 

тільки перша  

        частина? 

1. ï#òüíàäåñ#òüíûè; 

2. ñúòî è ï#òü; 

3. ï#òü äåñ#òú; 

4. ï#òü ñúòú è îñìü. 

167. Яке з наведених нижче слів пропущено в тексті 

îâîìîó æå äàñòú  

        ... òàëàíúòú (МЄ, Мф. ХХУ)? 

1. òðè~; 

2. äúâà; 

3. ÷åòûðå; 

4. ï#òü. 
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168. У якому з фрагментів тексту використано збірний 

числівник? 

1. êîãî õîøòåòå îòú îáîþ. îòïîóøò@ âàìú (ЗЄ, 

Мф. ХХУІІ); 

2. äà îáî~ìîó á@äåòà ñâüâhähòåë" (СР); 

3. ìîã@ ... òðüìè äüíüìè ñúçúäàòè \ (ЩЄ, 

Мф. ХХУІ); 

4. ïî äúâîþ äüíèþ ïàñõà á@äåòú (СК). 

 

169. Яке з наведених слів відмінювалося за 

займенниковим типом? 

1. ï#òåðî; 

2. ñúòî; 

3. îñìü; 

4. äúâî~. 

 

170. Яку з наведених нижче форм потрібно використати 

замість крапок 

        у реченні âú ï#òî~ íà ... ëhòî âëàäû÷åñòâà (МЄ, 

л. ІУ)? 

1. äåñ#òîå; 

2. äåñ#òü; 

3. äåñ#òå; 

4. äåñ#òú. 

171. Які з наведених числівників є складеними? 

1. òðèíàäå#òüíûè; 

2. äåâ#òèñúòûè; 

3. ï#òü òûñ#øòü; 
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4. ñåäìü ñúòú. 

172. У якій формі використано числівник у тексті êû 

÷êú îòú âàñú  

        iìû ñúòî îâüöü (ЗЄ, Л. ІУ)? 

1. З. в. однини; 

2. Н. в. однини; 

3. З. в множини; 

4. Р. в. множини. 

173. У якому з фрагментів тексту є кількісний 

числівнику формі З. в.  

        однини? 

1. âú äâàäåñ#òúíî~ ëhòî (СР); 

2. ðàäîóåòú ñ# åi ïà÷å äåâ#òè äåñ#òü ... 

íåíîãûáûíèõú (СК); 

3. äðîóãàà æå äààõ@ ïëîäû îâî ñúòî îâî 

øåñòüäåñ#òú (ЗЄ); 

4. è ñúáüðà ñ# èõú äúâà äåñ#òè è ÷åòûðè (Храбр). 

 

174. Яке з наведених слів відмінювалось тільки в 

однині? 

1. äåñ#òü; 

2. äúâà; 

3. ÷åòûðå; 

4. øåñòü. 

175. У якій формі використано числівник у тексті i 
ïðèiìú .å. õëháú (ЗЄ)? 

1. Н. в. однини; 
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2. Р. в. множини; 

3. З. в. однини; 

4. З. в. множини. 

 

176. У якого числівника при відмінюванні змінювалися 

обидві частини? 

1. äúâà äåñ#òè; 

2. äúâàíàäåñ#òûè; 

3. äúâà íà äåñ#òå; 

4. äúâîäåñ#òüíûè. 

177. Яку форму слова äúâà потрібно вставити замість 

крапок в речен- 

        ня íèêû[è] æå áî ðàáú [íå] ìîæåòú /////…….. .. 
ã[îñïîä]èíîìà ðàáîòàòè 

       (СК, Мф. УІ): 

1. äúâîþ; 

2. äâà; 

3. äâhìà; 

4. äâh. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 89 

ЛЕКЦІЯ 6 

ДІЄСЛОВО. 

ГРАМАТИЧНІ КАТЕГОРІЇ ДІЄСЛОВА 
 

Основні граматичні категорії старослов’янського 

дієслова. Категорія виду як двочленне протиставлення 

дієслівних основ зі значенням процесу та його 

обмеженості в часі, збереження в рамках дієслів ДВ та 

НДВ більш давнього протиставлення дієслів зі 

значенням направленого та ненаправленого руху, 

однократної та багаторазової дії, стану. 

Протиставлення реального (дійсного) та 

ірреального (наказового та умовного) способу. 

Утворення форм наказового способу дії. Їх походження. 

Умовний спосіб дії. Проблема форм умовного способу 

дії із допоміжним дієсловом áèìü, витіснення їх 

формами аориста áûõúú – áûøà вже у старих 

кириличних пам’ятках – Савина книга, Супрасльський 

рукопис. Значення бажаності та зумовленої 

можливості, які характеризують умовний спосіб дії у 

старослов’янській мові. 

Стан як морфологічна категорія, що реалізується 

на синтаксичному рівні. Особа та число дієслова як 

форми вираження дії (або стану). 

Дієслівні класи як результат взаємодії різних 

типів основ інфінітива та теперішнього часу. Дієслівні 

основи як база для утворення різних форм однієї 

дієслівної лексеми.  
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Дієвідмінювання тематичних та атематичних 

дієслів у теперішньому часі. Значення форм 

теперішнього часу в пам’ятках старослов’янської 

писемності.  

 

 

Основна література (до всієї теми „Дієслово”) 

1. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

Львів, 1964. – С. 281–339. 

2. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

К., 1985. – С. 134, 156. 

3. Бунина . Система времен старославянского 

глагола. .– М., 1959 

4. Вайян А. Руководство по старославянскому 

языку.– М., 1952. – С. 106–143.  

5. Кузнецов П. С. Очерки по морфологии 

праславянского языка. Именное склонение. – М.,1961. 

6. Фортунатов Ф. Ф. Сравнительная морфология 

индоевропейских языков // Избранные труды. – Т. 2. – 

1957. – С. 331–352, 361–426. 

7. Хабургаев Г. А. Старославянский язык. –

М.,1986. – С. 85, 130–152. 

 

Додаткова література (до всієї теми 

„Дієслово”) 

1. Вайян А.. Руководство по старославянскому 

языку. – М., 1952. – § 79–82. 
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2. Ван-Вейк Н. История старославянского языка. 

– М., 1967. – § 51. 

3. Мейе А. Общеславянский язык. – М., 1951. – 

С. 357–360. 

4. Толстой Н. И. Значение кратких и полных 

форм прилагательных в старославянском языке // 

Вопрсы славянского языкознания. – Вып. 2. – М., 1957. 

 

Практичне заняття 

1. Основні граматичні категорії і форми дієслова. 

2. Дієслівні основи. 

3. Класи дієслів. 

4. Особові закінчення дієслів теперішнього часу з 

погляду їх походження. 

5. Категорія виду.  

6. Стан.  

7. Спосіб дії.  

8. Особливості відмінювання тематичних та 

нетематичних дієслів. 
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ЛЕКЦІЯ 7 

СИСТЕМА ЧАСІВ ДІЄСЛОВА. 

МИНУЛИЙ ЧАС 

 
Категорія часу як характеристика процесу у його 

відношенні до моменту мовлення. (абсолютний час) 

або іншого моменту, що береться за точку відліку 

(відносний час). 

Система минулих часів: Синтетичні та аналітичні 

претерітні утворення в старослов’янській мові. Різні 

утворення аориста у старослов’янськіх пам’ятках 

(простий, сигматичний тематичний та сигматичний 

нетематичний). Діалектна локалізація типів аориста. 

Значення аориста.  

Старослов’янський імперфект як 

праслов’янський новотвір. Особливості творення 

імперфекта від основ інфінітива різних типів. 

Перфект як аналітичний минулий розмовний час, 

що фіксується у старослов’янських текстах у прямій 

мові. Значення перфекта. Варіювання в текстах 

перфекта і аориста (як нейтрального претеріта), який 

забезпечує зв’язок минулого часу з теперішнім.  

Плюсквамперфект як аналітичне претерітне 

утворення з відносним значенням передування минулій 

дії або стану – „давноминулий час”. Використання 

різних форм допоміжного дієслова: áhàõú — áhàõ@, 

áhõú – áhøà. Факультативність використання 

плюсквамперфекта у текстах пам’яток.  
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Практичне заняття 

1. Категорія часу в старослов’янській мові. 

Особливості значення часів.  

2. Прості форми минулого часу. 

3. Аорист, типи аориста, особливості утворення 

та використання в пам’ятках старослов’янської 

писемності.  

4. Імперфект. Значення та утворення. 

5. Складені форми минулого часу (перфект, 

плюсквамперфект). Їх значення та вживання. 
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ЛЕКЦІЯ 8 

СИСТЕМА ЧАСІВ ДІЄСЛОВА. 

МАЙБУТНІЙ ЧАС 

 
Система майбутніх часів. Абсолютні та відності 

форми. Форми теперішнього часу від дієслів 

доконаного виду. Майбутнє І. Майбутній у 

теперішньому. Передмайбутній. Майбутній у 

минулому. Модальне значення утворень типу á@ä@ 

ïíñàëú. 

 

Практичне заняття 

1. Майбутній простий 

2. Майбутній І 

3. Майбутній у теперішньому 

4. Майбутній І-складений. 

5. Майбутній ІІ-складений. 

6. Передмайбутній. 

7. Майбутній у минулому. 

 

Завдання до практичного заняття 

 

1. Поділіть подані слова на морфеми. Визначте, 

від якої основи утворено дієслово (іменної чи 

дієслівної). 

Êðè÷àòè‚ ïðàâèòè‚ òð@ñèòè‚ òð#ñòè‚ îáqòè‚ 
êqïîâàòè‚ ÷ðúïàòè‚ ðàæäàòè‚ áèòè‚ â#çàòè‚ ãúíàòè‚ 
öâèñòè‚ ñëûøàòè‚ íà÷èíàòè‚ ïhòè‚ æèòè‚ àëêàòè‚ 
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îòúâhøòàòè‚ qòhøàòè‚ èìhíîâàòè‚ âåëhòè‚ äàòè‚ 
áîñòè‚ áåñåäîâàòè‚ ïèñàòè‚ qñúí@òè‚ êðûòè. 

 

2. Поясніть, якого значення надають наведеним 

дієсловам суфікси. 

Âåçòè-âîçèòè‚ âåñòè-âîäèòè‚ ïëåñòè-
ñúïëhòàòè‚ ðåøòè-íàðhêàòè‚ âèñhòè-âhñèòè‚ 
âåëhòè-ïîâåëhâàòè‚ áîñòè-áàäàòè‚ âúñêðüí@òè-
âúñêðüñèòè-âúñêðhñàòè‚ ãðhòè-ñúãðhâàòè‚ 
êàïí@òè-êàïàòè‚ ëåòhòè-ëhòàòè‚ ëîìèòè-
ïðhëàìë"òè‚ äàòè-äàâàòè‚ íà÷#òè-íà÷èíàòè‚ "âèòè-
"âë"òè‚ îáðhñòè-îáðhòàòè‚ öhëèòè-öhëîâàòè‚ 
ïëqòè-ïëàâàòè‚ âúçðàñòè-âúçðàñòàòè. 

 

3. У поданих дієсловах визначте основу 

інфінітива і основу теперішнього часу. 

Âåëhòè‚ äàòè‚ ñúí@òè‚ âðhøòè‚ ïèñàòè‚ 
èìhòè‚ áîñòè‚ áåñåäîâàòè‚ ãúíàòè‚ ìèí@òè‚ 
êëîíèòè‚ ìëú÷àòè‚ ãqáèòè‚ ï#òè‚ õâàëèòè‚ òëhòè‚ 
ïåøòè‚ ähëàòè‚ ðîäèòè‚ ïëåñòè‚ âèähòè‚ ãðüìhòè‚ 
ìîøòè‚ ëåòhòè‚ íà÷#òè‚ òåøòè‚ ñëûøàòè‚ ìüíhòè‚ 
õîäèòè. 

 

4. Подані дієслова згрупуйте по класах (за 

основою теперішнього часу). У тематичних дієсловах 

виділіть теми, за допомогою яких утворені ці дієслова. 

Áûâàòè‚ âèähòè‚ âhähòè‚ æüäàòè‚ çâ#êí@òè‚ 
èìhòè‚ ëîâèòè‚ ëþáèòè‚ äàòè‚ áüðàòè‚ âúç#òè‚ 
ðàæäàòè‚ ìëhòè‚ ñëhïí@òè‚ ñâhòëhòè‚ ðàäîâàòè‚ 
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âåëhòè‚ ãúíàòè‚ êqïîâàòè‚ ÷ðúïàòè‚ ähëàòè‚ 
ìëú÷àòè‚ öhëîâàòè‚ ìèí@òè‚ ï#òè‚ qìhòè‚ 
ñëûøàòè‚ "ñòè. 

 

5. Поясніть, чому в поданих дієсловах приголосні 

ã‚ ê‚ õ зазнали змін.  

Ïîñëqøàòè‚ îáëè÷àòè‚ ëåæàòè‚ áhæàòè‚ 
ìëú÷àòè‚ êðè÷àòè‚ ñòq÷àòè‚ äðüæàòè‚ ïîð@÷àòè‚ 
äûøàòè‚ qòhøàòè. 

 

6. Від поданих дієслів утворіть форми 

сигматичного аориста: а) з суфіксом -ñ; б) з суфіксом -
õ; в) з суфіксом -îõ. 

Êëàñòè‚ ìîøòè‚ áîñòè‚ ÷üñòè‚ òåøòè‚ öâèñòè‚ 
ï#òè‚ ìðúçí@òè‚ ïhòè‚ ñúõí@òè.  

 

7. Поставте наведені дієслова у формі наказового 

способу. 

Ïëåñòè‚ ïèñàòè‚ çíàòè‚ ïåøòè‚ õâàëèòè‚ 
âåëhòè‚ äàòè‚ ãúíàòè‚ êàïí@òè‚ áûòè‚ ðîäèòè. 

 

8. Запишіть в однині, множині і двоїні наказового 

способу такі дієслова: æåøòè‚ ðåøòè‚ ìîøòè‚ "ñòè. 
Поясніть чергування звуків. 

 

9. Визначте основу інфінітива у наведених 

дієсловах. Випишіть окремо дієслова з інфінітивною 

основою на приголосний, окремо – з основою на 

голосний. Зверніть увагу на зміни в системі приголосних 
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при утворенні неозначеної форми, на якість голосних 

основи інфінітива. 

Ðåøòè‚ äàòè‚ æ#òè‚ ìëhòè‚ ïàñòè‚ çüðhòè‚ 
ìèí@òè‚ ÷üñòè‚ ñòàòè‚ ïhòè‚ ðîäèòè‚ ì#òè‚ 
òð@ñèòè‚ òð#ñòè‚ ñúõí@òè‚ ãðúìhòè‚ ÷þòè‚ âàðèòè‚ 
ïåøòè‚ êëàñòè‚ ìðhòè‚ >òè‚ õâàëèòè‚ ähòè‚ ìåñòè‚ 
êëàòè‚ áhæàòè‚ èòè‚ âúëhñòè‚ ñòî"òè‚ øèòè‚ îáqòè‚ 
ãðåòè‚ âhähòè‚ ï#òè‚ êðûòè‚ çíàòè‚ æèòè‚ áðåñòè‚ 
áúähòè‚ âåñòè‚ âëà÷èòè‚ ãðûñòè‚ áèòè‚ ïëqòè‚ 
êðû÷àòè‚ ç#áí@òè‚ ïî÷èòè‚ ðàñòè‚ æðhòè‚ ãð#ñòè‚ 
áûòè‚ ìîøòè‚ ñhñòè‚ öâèñòè‚ ìðüçí@òè‚ æåøòè‚ 
ëèòè‚ íåñòè‚ ðûòè‚ íà÷#òè‚ áüðàòè‚ èñêàòè. 
 

10. Від поданих дієслів утворіть активні 

дієприкметники минулого часу з суфіксом -ë- і 

родовими закінченнями -ú‚ -à‚ -î. 

Õîäèòè‚ æåøòè‚ âåñòè‚ äàòè‚ çíàòè‚ âhähòè‚ 
ïàñòè‚ ìèí@òè‚ êëàñòè‚ äâèãí@òè‚ ìîøòè. 
 

11. Граматична категорія, що об’єднувала дійсні, 

умовні та наказові форми називалася 

____________________ . 

 

12. Утворіть можливі форми простого аориста від 

поданих дієслів. Якщо від якогось з них не можна 

утворити простого аориста, то поясніть чому. 

Èòè‚ êëàñòè‚ ïhòè‚ ìèí@òè‚ ä@òè‚ áîñòè‚ 
ïàñòè‚ êðûòè‚ òåøòè‚ öâèñòè‚ äúõí@òè‚ ïëåñòè‚ 
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÷üñòè‚ æåøòè‚ ìðúçí@òè‚ ðåøòè‚ âåñòè‚ ïèñàòè‚ 
ähëàòè. 
 

Тестові завдання 

 
178. Граматична категорія, що характеризує відношення 

між суб’єктом 

        і об’єктом у процесі діі називається: 

1. спосіб діі; 

2. стан; 

3. вид. 

 

179. Розподіл дієслів на активні, пасивні та зворотно-

середні відбува- 

        ється за граматичною категорією: 

1. способу діі; 

2. стану; 

3. виду. 

 

180. Уживання в постпозиції до дієслова зворотного 

займенника ñ# 

        було характерним показником: 

1. зворотно-середнього стану; 

2. пасивного стану; 

3. активного стану. 

 

181. Часова форма, яка утворювалася від дієслів 

недоконаного виду і  
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        означала дію, що відбувається одночасно з 

моментом мовлення  

        називається: 

1. аористом; 

2. теперішнім часомом; 

3. простим майбутнім часом; 

4. імперфектом. 

 

182. У якому реченні використано дієслівні форми 

теперішнього часу? 

1. ïîâåëè ìè ïðèòè êú òåáh ïî âîäàìú; 

2. i èçëhçú èñ êîðàáëh ïåòðú õîæäàøå íà âîäàõú; 

3. i âèähâúøå è q÷åíèöè õîä#øòú ïî ìîðþ; 

4. qáhäè èñ q÷åíèêû ñâî# âüëhñòè âú êîðàáü; 

5. îòúâhøòàñòå æå èìú ðîäèòåëh åãî âhâh hêî ñü 

åñòú ñûíú íàþ. 
 
183. У якому реченні використано дієслівні форми 

теперішнього часу? 

1. è îñòàâè \ îãíü; 

2. ïðèâhñ# êü íåìq áhñúíúè ìíîãû• è èzãúíà 
ñëîâîìú äqõû•; 

3. åäiíú îòú êúíèæüíèêü ðå÷å åìq•; 

4. äà ñúá@äåòú ñ# ðå÷åíîå èñàèåìú ïððîìú; 

5. âú îíî â ïðèøåä èñú âú äîìú ïåòðîâú•. 

 

184. У якому реченні використано дієслівні форми 

теперішнього часу? 

1. q÷èòåëþ èä@ ïî òåáh; 
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2. i• ähâú >æå ïðèèìúø> ñâhòèëüíèêû” ñâî>• 
izèäîø# ï“ðîòèâ@ æå‘íèõq; 

3. ï#òü æå áh oòú íèõú áqi• i ï#òü ì@äðú•; 

4. ìqä#øòþ æå æå‘íèõq• âúzäðhìàø# ñ# âñ#•; 

5. òúãäà âúñòàøà âñ# ähâû òû• I qêðàñèø# 
ñâhòèëüíèêû” ñâî>•. 

 

185. Укажіть, у якому рядку використано дієслова у 

теперішньому часі? 

1. ñå izèäå ch>è• äà ñhåòú; 

2. ïðèäîø# ïòèö# íáñêû>• i ïîzîáàø# h; 
3. iìh>è qøè ñëûøàòè äà ñëûøèòú•  

4. äðqãàh æå ïàäîø# íà êàìåíèiõú; 
5. hêî íå iìhø# zåìë# ìíîãû• i àáèå ïðîz#áîø#; 

 

186. Укажіть, у якому рядку використано дієслова у 

теперішньому часі: 

1. ñëúíüöþ âúñèhâúøþ ïðèñâ#ä@• zaíå íå iìhõ@ 
êîðåíèh; 

2. à äðqãàh ïàäîø# âú òðúíèi; 
3. i âüzèäå òðúíèå i ïîäàâè å; 
4. äðqãàà æå ïàäîø# íà zåìëè äîáðh• i äààõ@ 

ïëîäû; 

5. èæå íàðèöàåòú ñ# âèfüëåîìú. 
 

187. Часові форми, які називали дію, що має відбутися 

після моменту 

        мовлення називалася: 
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1. простий майбутній час і І майбутній час; 

2. простий майбутній час і ІІ майбутній час; 

3. майбутній час і ІІ майбутній час. 

 

188. У якому реченні використано дієслівні форми 

простого майбутнього 

        часу? 

1. äà ñúá@äåòú ñ# ðå÷åíîå èñàèåìú ïððîìú; 
2. Áüäèòå i ìîëèòå ñ#•; 
3. Ïàêû âúòîðèöå\ ïîìîëè ñ# ãë#; 
4. î÷å ìîi àøòå íå ìîæåòú ÷àøà ñè ìèìî iòè îòú 

ìåíå; 
5. i ïðèøüäú ïàêû îáðhòå > ñúï#øò#•. 

 

189. У якому реченні використано дієслівні форми 

простого майбутнього  

        часу? 

1. òúãäà ïðèäå êú q÷åíèêîìú• i ãëà iìú; 
2. i ñíú ÷ñêú ïðhäàeòú ñ# âú ð@öh 

ãðhøüíèêîìú; 
3. qïîäîáë@ åãî ì@æåâè ì@äðq•; 
4. Îòúâhøòàâú æå ïåòðú ðå÷å åìq; 
5. ïîñëhäü æå ïðèäîø# ïðî÷#> ähâû ãë\øò#•. 

 

190. У якому реченні використано дієслівні форми 

простого майбутнього  

        часу? 

1. •i• ähâú >æå ïðèèìúø> ñâhòèëüíèêû” ñâî>• 
izèäîø# ï“ðîòèâ@ æå‘íèõq; 
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2. è âñàêú ñërø<i ìè ñëîâåñà ñè• è íå òâîð< 
èõú• qïîäîáèòú ñ< ì@æåâè áqþ; 

3. ìqä#øòþ æå æå‘íèõq• âúzäðhìàø# ñ# âñ#•; 
4. òúãäà âúñòàøà âñ# ähâû òû• I qêðàñèø# 

ñâhòèëüíèêû” ñâî>•; 
5. ðå÷å ãü ïðèòú÷@ ñè\. 

 

191. Простими формами минулого часу у 

старослов’янській мові були: 

1. аорист та імперфект; 

2. аорист та перфект; 

3. перфект та плюсквамперфект; 

4. імперфект та перфект; 

5. аорист та плюсквамперфект. 

192. Аналітичними формами минулого часу у 

старослов’янській мові  

        були: 

1. аорист та імперфект; 

2. аорист та перфект; 

3. перфект та плюсквамперфект; 

4. імперфект та перфект; 

5. аорист та плюсквамперфект. 

193. За значенням форми минулого часу в 

старослов’янській мові поді- 

        лялися на: 

1. абсолютні та відносні; 

2. прості та складені; 

3. особові та іменні 
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194. До відносних форм минулого часу, які виражали 

час протікання  

        дії по відношенню до іншої діі, належали: 

1. аорист; 

2. аорист та перфект; 

3. перфект та плюсквамперфект; 

4. імперфект та перфект; 

5. імперфект, перфект, плюсквамперфект. 

 

195. Форми минулого часу, які називали дію, що в 

минулому тривала 

        деякий час і була завершена до моменту мовлення, 

називалася: 

1. імперфект, 

2. перфект, 

3. аорист. 

 

196. У якому реченні використано дієслова у формі 

простого аориста? 

1. Îòúâhøòàâú æå ïåòðú ðå÷å åìq; 

2. i âèähâúøå è q÷åíèöè õîä#øòú ïî ìîðþ• 
ñúì#ø# c#; 

3. i îòú ñòðàõà âúçúïèø#; 

4. äðúçàèòå àçú åñìú íå áîèòå c#•; 

5. ãè àøòå òr åñè• ïîâåëè ìè ïðèòè êú òåáh ïî 
âîäàìú•. 
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197. У якому реченні використано дієслова у формі 

простого аориста? 

1. Âú òúæäå äíü iøüäú èñ iz äîìq ñhähàøå ïðè 
ìîðè; 

2. ñúáúðàø# c# êú íåìq íàðîäè ìíîzè; 

3. è ñúíèäå äúæäú• è ïðèä@ ðhêû•; 

4. äðqãàh ïàäîø# âú òðúíèi; 
5. è èähõ@ âñè• êúæäî íàïñàòú ñ< âú ñâîi 

ãðàäú•. 

 

198. У якому реченні використано дієслова у формі 

простого аориста? 

1. i• ähâú >æå ïðèèìúø> ñâhòèëüíèêû” ñâî>• 
izèäîø# ï“ðîòèâ@ æå‘íèõq; 

2. è îñòàâè \ îãíü; 

3. ï#òü æå áh oòú íèõú áqi• i ï#òü ì@äðú; 

4. áq> áî ïðèåìúø> ñâhòèëüíèêû ñâî>• íå 
âüz#ø# áî ñú ñîáî\ îëhh; 

5. à ì@äðû> ïðè>ø# i îëhi. 
 

199. У якому реченні використано дієслова у формі 

простого аориста? 

1. è èzãúíà ñëîâîìú äqõû; 

2. à áq> ðhø# ì@äðûìú; 

3. ïîñëhäü æå ïðèäîø# ïðî÷#> ähâû ãë\øò#; 

4. i ïðèìú ÷àø@• i õâàë@ âúzäàâú äàñòü iìú 
ãë#•; 
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200. У якому реченні використано дієслова у формі 

сигматичного 

        нетематичного аориста? 

1. ìqä#øòþ æå æå‘íèõq• âúzäðhìàø# ñ# âñ#•; 

2. ïîëq íîøòè æå âúïëü áû•; 

3.îíú æå îòúâhøòàâú ðå÷å• àìèí• ãë\ âàìú íå 
âhäh âà; 

4. Îòúâhøòàâú æå ïåòðú ðå÷å åìq•; 

5. òàêîæäå i âüñè q÷åíèöè ðåêîø#•. 

 

201. У якому реченні використано дієслова у формі 

сигматичного 

        нетематичного аориста? 

1. I îòúïqmú íàðîär âüçèäå íà ãîð@ åäèíú 
ïîìîëèòú c#•; 

2. êîðàáü æå áh ïî ñðhäh ìîðh; 

3. òúãäà âúñòàøà âñ# ähâû òû•; 

4. ÷åòâðúò@\ æå ñòðàæ@ íîmè• iäå êú íèìú èñú 
õîä# ïî ìîðþ•; 

5. Oòúâhøòàâú æå ïåòðú ðå÷å åìq. 

 

202. У якому реченні використано дієслова у формі 

сигматичного 

        нетематичного аориста? 

1. ïîâåëè ìè ïðèòè êú òåáh ïî âîäàìú•; 

2. Âú òúæäå äíü iøüäú èñ iz äîìq ñhähàøå ïðè 
ìîðè; 

3. ïðèäîø# ïòèö# íáñêû>• i ïîzîáàø# h•; 
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4. àáèå æå èñú ïðîñòåðú ð@ê@ >òú i•; 

5. îòúâhøòàø# æå ì@äðû> ãë\øò#. 

 

203. У якому реченні використано дієслова у формі 

сигматичного 

        нетематичного аориста? 

1. •i ïðèìú ÷àø@• i õâàë@ âúzäàâú äàñòü iìú 
ãë#•; 

2. äðqãàh æå ïàäîø# íà êàìåíèiõú•; 

3. ñëúíüöþ âúñèhâúøþ ïðèñâ#ä@• zaíå íå iìhõ@ 
êîðåíèh; 

4. i âüzèäå òðúíèå i ïîäàâè å; 

5. i äààõ@ ïëîäû• îâî ñúòî• îâî øåñòü äåñ#òú• 
îâî •. 

 

204. У якому реченні використано дієслова у формі 

сигматичного  

        нетематичного аориста? 

1. è èähõ@ âñè• êúæäî íàïñàòú ñ< âú ñâîi 
ãðàäú•; 

2. à áq> ðhø# ì@äðûìú; 

3. • i âñü íàðîäú íà ïîìîðèè ñòîhøå; 

4. âú îíî â• èzèäå ïîâåëhíèå îòú êåñàðà 
àâüãuñòà; 

5. âüzèäå æå èwñèôü îòú ãàëèëå" ãðàäà 
íàzàðåòüñêà• âú èþäå\ âú ãðàäú äâú. 
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205. У якому реченні використано дієслщва у формі 

сигматичного  

        тематичного аориста? 

1. ähâú >æå ïðèèìúø> ñâhòèëüíèêû” ñâî>• 
izèäîø# ï“ðîòèâ@ æå‘íèõq; 

2. ìqä#øòþ æå æå‘íèõq• âúzäðhìàø# ñ# âñ#•; 

3. ïîëq íîøòè æå âúïëü áû•; 

4. òúãäà ... ähâû òû... qêðàñèø# ñâhòèëüíèêû” 
ñâî>•; 

5. à áq> ðhø# ì@äðûìú. 

 

206. У якому реченні використано дієслова у формі 

сигматичного  

        тематичного аориста? 

1. ïðèäå æåíèõú• i ãîòîâû> âüíèä@• ñú íèìü íà 
áðàêú; 

2. îíú æå îòúâhøòàâú ðå÷å• àìèí• ãë\ âàìú íå 
âhäh âà; 

3. Îòúâhøòàâú æå ïåòðú ðå÷å åìq•; 

4. ïðèäå êú q÷åíèêîìú• i îáðhòå > ñúï#øò#• i 
ãëà ïåòðîâè•òàêî ëè; 

5. áq> áî ïðèåìúø> ñâhòèëüíèêû ñâî>• íå 
âüz#ø# áî ñú ñîáî\ îëhh. 

 

207. У якому реченні використано дієслова у формі 

сигматичного  

        тематичного аориста? 

1. i ïðèøüäú ïàêû îáðhòå > ñúï#øò#•; 
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2. áhñòå áî î÷è iìú ò#ãîòüíh•; 

3. iæå ñúzüäà õðàìèí@ ñâî\ íà ïhñüöh; 

4. è íàïàäîø# íà õðàìèí@ ò@•; 

5. èæå ñòâîðè õðàìú ñâîi íà êàìåíå•. 

 

208. У якому реченні використано дієслова у формі 

сигматичного  

        тематичного аориста? 

1. i âüíèäå ïàêû••• âú êàïåðúíàqìú•; 

2. àáüå ñúáúðàø# ñ# ìíîzè•; 

3. íå ìîã@øòå ïðèñò@ïèòè êú íåìq• zà íàðîäú 
îòúêðûø# ïîêðîâú; 

4. è ïðèä@ êü íåìq íîñ#må îñëàáëåíà æiëàìi•; 

5. i áh ðàzäðqøå-íèå å> âåëiå zhëî•. 

 

209. У якому реченні використано дієслова у формі 

сигматичного  

        тематичного аориста? 

1. áhàõ@ æå åòåði îòú êúíèæüíèêú òq 
ñhä#øòå; 

2. ñúï#øòåìü æå ÷êîìú• ïðèäå âðàãú åãî•; 

3. âñh ïëhâåëú• ïî ñðhäh ïüøåíèö# i îòèäå•; 

4. è ïðèäîø# ðhêû•; 

5. åãäà æå ïðîz#áå òðhâà• i ïëîäú ñúòâîðè•. 

 

210. У якому реченні використано дієслова у формі 

сигматичного 

        тематичного аориста? 
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1. áhõ@ æå íhöèi• îòú êúíèæúíèêú òq ñhä#må; 

2. ïðèøåœäúøå ðàáè ãíq ðhø#•; 

3. îíú æå ðå÷å èìú âðàãú ÷ëâêú ñå ñúòâîðè.; 
4. áhàõ@ æå åòåði îòú êúíèæüíèêú òq 

ñhä#øòå; 

5. è âúzâh"ø# âhòðè è îïüðîø# ñ# õðàìèíh 
òîè. 

 

211. Форми минулого часу, які називали дію, що в 

минулому тривала  

        деякий час або неодноразово повторювалася 

називалася: 

1. імперфект, 

2. перфект, 

3. аорист. 

212. У якому реченні використано дієслова у формі 

імперфекта? 

1. i âñü íàðîäú íà ïîìîðèè ñòîhøå; 
2. ñúáúðàø# c# êú íåìq íàðîäè ì;íîzè•  
3. i hêî âúëhzú âú êîðàáü ñhäå•; 
4. ãëà iìú ìíîãî• ïðèòú÷àìè ãë#•;  
5. ñå izèäå ch>è• äà ñhåòú•. 
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213. У якому реченні використано дієслова у формі 

імперфекта? 

1. ïðèäîø# ïòèö# íáñêû>• i ïîzîáàø# h•; 
2. äðqãàh æå ïàäîø# íà êàìåíèiõú•; 
3. ñëúíüöþ âúñèhâúøþ ïðèñâ#ä@•; 
4. âüzèäå òðúíèå i ïîäàâè å•; 

5. i èçëhçú èñ êîðàáëh ïåòðú õîæäàøå íà âîäàõú. 

 

214. У якому реченні використано дієслова у формі 

імперфекта? 

1. äðqãàà æå ïàäîø# íà zåìëè äîáðh•; 
2. iìh>è qøè ñëûøàòè äà ñëûøèòú•; 

3. Âú òúæäå äíü iøüäú èñ iz äîìq ñhähàøå ïðè 
ìîðè; 

4. ñå íàïñàíèå áûñòú âëàä@mþìq ñèðèå\ 
êyðèå\•; 

5. âüzèäå æå èwñèôü îòú ãàëèëå" ãðàäà 
íàzàðåòüñêà. 

 

215. У якому реченні використано дієслова у формі 

імперфекта? 

1. zàíå áh îòú äîìq è îòú î÷üñòâè" äâà•;  
2. ñëúíüöþ âúñèhâúøþ ïðèñâ#ä@• zaíå íå iìhõ@ 

êîðåíèh; 

3. íàïñàòè ñ<• ñú ìàðèå\• îáð@÷åíî\ åìq 
æåíî\ ñ@me\ íåïðàzíî\ áûñòú; 

4. æå `~ãäà áûñòà òq• èñïëüíèm# ñ< äíèå ðîäèòè 
åi•; 
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5. è ðîäè ñíú ñâîi ïðüâhíüöü• è ïîâèòú i•è 
ïîëîæè âü "ñëüõú•. 
 

216. У якому реченні використано дієслова у формі 

імперфекта? 

1. âú îíî â ïðèøåä èñú âú äîìú ïåòðîâú• è âèäh 
òúøò@ åãî; 

2. ïðèêîñí@ ñ# ð@öh å>• è îñòàâè \ îãíü•; 
3. i äààõ@ ïëîäû• îâî ñúòî• îâî øåñòü äåñ#òú• 

îâî; 

4. ïîzäh æå áûâøþ• ïðèâhñ# êü íåìq áhñúíúè 
ìíîãû; 

5. è èzãúíà ñëîâîìú äqõû; 
6. i àáüå ñúáúðàø# ñ# ìíîzè• hêî êú òîìq íå 

âúìhøòààõ@ ñ#•. 

 

217. У реченні è èähõ@ âñè• êúæäî íàïñàòú ñ< âú 
ñâîi ãðàäú•  

        підкреслене дієслово використано у формі: 

1. аориста; 

2. імперфекта; 

3. перфекта. 

 

218. У реченні hêî êú òîìq íå âúìhøòààõ@ 
ñ#•підкреслене дієслово 

        дієслово використано у формі: 

1. аориста; 

2. імперфекта; 
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3. перфекта. 

219. У реченні •íà íåìüæå îñëàáëåíû ñü ëåæààøå• 

підкреслене дієслово 

        використано у формі: 

1. аориста; 

2. імперфекта; 

3. перфекта. 

 

220. У реченні áhàõ@ æå åòåði îòú êúíèæüíèêú òq 
ñhä#øòå під- 

        креслене дієслово використано у формі: 

1. аориста; 

2. імперфекта; 

3. перфекта. 

221. Форми минулого часу, які називали дію, що своїм 

результатом була 

        пов’язана з теперішнім часом, називалася: 

1. імперфект,  

2. перфект, 

3. аорист. 

222. Форми перфекта у старослов’янській мові 

утворювалися: 

1. поєднанням особової форми теперішнього часу 

дієслова èìàòè та активного дієприкметника минулого 

часу на -л-; 
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2. поєднанням особової форми теперішнього часу 

часу дієслова áûòè та активного дієприкметника 

минулого часу на -л-; 

3. поєднанням особової форми імперфекту дієслова 

áûòè та активного дієприкметника минулого часу на -

л-. 

 

223. У якому реченні використано дієслово у формі 

перфекта? 

1. zàíå áh îòú äîìq è îòú î÷üñòâè" äâà• 
íàïñàòè ñ<•; 

2. è ïðèèìú äåñ#òåðî áðàòèÿ; 

3. ìüíh íèêîëè æå íå äàëú åñè êîçüë#òå; 
4. i äàhõ@ ïëîäú• îâî ñúòî• îâî øåñòü äåñ#òú• 

îâî òðè äåñ#òè•; 
5. òðåòèöå\ òîæäå ñëîâî ðåêú•. 

 

224. У якому реченні використано дієслово у формі 

перфекта?  
1. zàíå áh îòú äîìq è îòú î÷üñòâè" äâà• 

íàïñàòè ñ<•; 
2. ï#òü æå áh oòú íèõú áqi• i ï#òü ì@äðú•; 
3. è ïðèèìú äåñ#òåðî áðàòèÿ; 

4. i äàhõ@ ïëîäú• îâî ñúòî• îâî øåñòü äåñ#òú• 
îâî òðè äåñ#òè•; 

5. ãè íå äîáðî ëí ñhì# ñhëú åñè íà ñåëh òâîåìú. 
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225. Формами минулого часу, які називали дію, що 

передувала іншій 

        дії у минулому, є: 

1. імперфект,  

2. перфект, 

3. плюсвкамперфект. 

 

226. У реченні q÷åíèöè áî ~ãî îøüëè áhàõ@ âú ãðàäú 

дієслово 

        використано у формі: 

1. аориста; 

2. імперфекта; 

3. перфекта; 

4. плюсквамперфекта.  

 

227. У реченні ñå áî áh çíàìåíèå äàëú èìú дієслово 

використано у  

        формі: 

1. аориста; 

2. імперфекта;  

3. перфекта; 

4. плюсквамперфекта.  

 

228. Часовими формами, які називали дію, що має 

відбутися після  

        моменту мовлення, називалася: 

1. простий майбутній час і І майбутній час; 

2. простий майбутній час і ІІ майбутній час; 

3. І майбутній час і ІІ майбутній час. 
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229. У якому реченні використано дієслівні форми 

простого майбут- 

        нього часу? 

1. äà ñúá@äåòú ñ# ðå÷åíîå èñàèåìú ïððîìú; 

2. Áüäèòå i ìîëèòå ñ#•;  
3. Ïàêû âúòîðèöå\ ïîìîëè ñ# ãë#; 

4. î÷å ìîi àøòå íå ìîæåòú ÷àøà ñè ìèìî iòè îòú 
ìåíå; 

5. i ïðèøüäú ïàêû îáðhòå > ñúï#øò#•. 

 

230. У якому реченні використано дієслівні форми 

простого майбут- 

        нього часу? 

1. òúãäà ïðèäå êú q÷åíèêîìú• i ãëà iìú; 

2. i ñíú ÷ñêú ïðhäàeòú ñ# âú ð@öh 
ãðhøüíèêîìú; 

3. qïîäîáë@ åãî ì@æåâè ì@äðq•; 

4. Îòúâhøòàâú æå ïåòðú ðå÷å åìq; 

5. ïîñëhäü æå ïðèäîø# ïðî÷#> ähâû ãë\øò#•. 

 

231. У якому реченні використано дієслівні форми 

простого майбут- 

        нього часу? 

1. •i• ähâú >æå ïðèèìúø> ñâhòèëüíèêû” ñâî>• 
izèäîø# ï“ðîòèâ@ æå‘íèõq; 

2. è âñàêú ñërø<i ìè ñëîâåñà ñè• è íå òâîð< 
èõú• qïîäîáèòú ñ< ì@æåâè áqþ; 
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3. ìqä#øòþ æå æå‘íèõq• âúzäðhìàø# ñ# âñ#•; 

4. òúãäà âúñòàøà âñ# ähâû òû• I qêðàñèø# 
ñâhòèëüíèêû” ñâî>•; 

5. ðå÷å ãü ïðèòú÷@ ñè\. 

 

232. У якому реченні використано дієслівні форми 

простого майбут- 

        нього часу? 

1. в жодному; 

2. âú îíî â ïðèøåä èñú âú äîìú ïåòðîâú; 

3. è âèäh òúøò@ åãî• ëåæ#m@ îãíåìú æåãîì@•; 

4. è ïðèêîñí@ ñ# ð@öh å>• è îñòàâè \ îãíü; 

5. qzüðhâú æå èñú ìíîãú íàðîäú îêðúñòú ñåáå• 
ïîâåëh èòi íà îíú ïîëú.. 

 

233. У реченні ïðhæäå• äàæå êqðú íå âúzãëàñèòú• 
òðè êðàòû 

        îòúâðúæåøí ñ# ìåíå ... використано форму: 

1. простого майбутнього часу; 

2. І майбутнього часу; 

3. ІІ майбутнього часу. 

234. У реченні àøòå i âñè ñúáëàzí#òü ñ# î òåáh• 
àçú íèêîëè æå 

        íå ñúáëàæí@ ñ# î òåáh... використано форму: 

1. І майбутнього часу; 

2. простого майбутнього часу; 

3. ІІ майбутнього часу. 
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235. У якій групі всі дієслова мають форму простого 

майбутнього часу? 

1. qïîäîáèòú ñ<, qïîäîáë@, ñúá@äåòú ñ#; 

2. iìàìü ïèòè, ïðèìú, ðàzèä@òü ñ#, äàñòü; 

3. ïèiòå, åñòü, ñúáëàæí@ ñ#, ïîáüähòè, îòúâðúã@ 
ñ#; 

4. á@äåòú ïîêààëú ñ#, ðàzèä@òü ñ#, äàñòü, iìàìü 
ïèòè, ïðèìú. 

 

236. У якій групі всі дієслова мають форму простого 

майбутнього часу? 

1. ñúáëàzí#òü ñ#, íå âúzãëàñèòú, îòúâðúæåøí ñ#, 

íå îòúâðúã@ ñ#; 

2. ðhø#, îáðhòå, íå âúzìîæå, ìîëèòå ñ#, íå 
âüíèäåòå; 

3. ïèiòå, íå iìàìü ïèòè, ñúáëàzíèòå ñ#, ïîðàæ@, 

ðàzèä@òü ñ#; 

4. îñòàâè, ñúá@äåòú ñ#, ïîâåëh èòi, ïîíåñå. 

 

237. У якому реченні використано дієслівні форми І 

майбутнього часу? 

1. Òúãäà ãëà i èñ• âñè âû ñúáëàzíèòå ñ# î ìíh 
âú ñè\ íîøòü; 

2. hêî íå iìàìü ïèòè îòú ïëîäà ñåãî ëîzúíàãî; 

3. ïñàíî áî åñòü ïîðàæ@ ïàñòûðh• i ðàzèä@òü ñ# 
îâüö# ñòàäà; 

4. i ïðèìú ÷àø@• i õâàë@ âúzäàâú äàñòü iìú 
ãë#•; 
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5. ïèiòå îòú íå> âñè• ñå åñòü êðúâü ìîh• 
íîâàåãî zàâhòà•. 

238. У якому реченні використано дієслівні форми І 

майбутнього часу? 

1. àçú íèêîëè æå íå ñúáëàæí@ ñ# î òåáh•; 

2. àøòå ìè ñ# êëþ÷èòú i ñú òîáî\ qìðhòè íå 
îòúâðúã@ ñ# òåáå•; 

3. ïðèäå êú q÷åíèêîìú• i îáðhòå > ñúï#øò#•; 

4. ïðüâû ðå÷å åìîó ñåëî êîóïèõú è èìàìú í@æä@ 

èçíòè è âèähòè å; 

5. òàêî ëè íå âúzìîæå åäèíîãî ÷àñà ïîáüähòè ñú 
ìíî\•. 

 

239. У реченні ~ãî æå òû èìàøè çðüðhòè àêû áîãà... 

використано форму: 

1. простого майбутнього часу; 

2. І майбутнього часу; 

3. ІІ майбутнього часу. 

 

240. Часовими формами, які називали дію, що має 

відбутися у майбут- 

        ньому і передує іншій дії у майбутньому, 

називалася: 

1. І майбутній час; 

2. ІІ майбутній час; 

3. І майбутній час і ІІ майбутній час; 
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241. Форми І майбутнього часу у старослов’янській мові 

утворювалися: 

1. поєднанням особової форми просотого 

майбутнього часу допоміжного слова áûòè та активного 

дієприкметника минулого часу на -л-; 

2. поєднанням особової форми теперішнього часу 

допоміжного слова áûòè та інфінітива; 

3. поєднанням особової форми теперішнього часу 

допоміжного слова èìàòè та інфінітива; 

 

242. У формах І майбутнього часу у старослов’янській 

мові в функції  

        допоміжного дієслова, окрім основного íà÷àòè, 

могли використо- 

        вуватися дієслова: 

1.  Áûòè; 

2. Èìàòè; 

3. Õîòhòè? 

 

243. У якому реченні використано дієслівні форми ІІ 

майбутнього часу? 

1. Àøòå ëè á@äåòú íå äîáðh ïîêààëú ñ# òî äà íå 

ïðè>òú á@äåòú.; 

2. qïîäîáë\ è ì@æþ ì@äðq•; 

3. i âñhêú ñëûø#è ñëîâåñà ìîh ñè• i íå òâîð# 
iõú• qïîäîáèòú ñ# ì@æþ áqþ•; 

4. i ñúíèäå äúæäü i ïðèä@ ðhêû• i âúzâhàø# 
âhòðè•; 
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5. i áh ðàzäðqøå-íèå å> âåëiå zhëî•. 

 

244. У якому реченні використано дієслівні форми ІІ 

майбутнього часу? 

1. òàêî ëè íå âúzìîæå åäèíîãî ÷àñà ïîáüähòè ñú 
ìíî\•; 

2. Áüäèòå i ìîëèòå ñ#• äà íå âüíèäåòå âú 
íàïàñòü•; 

3. ÷å ìîi àøòå íå ìîæåòú ÷àøà ñè ìèìî iòè îòú 
ìåíå•; 

4. ïà÷å ñêðû\ òàiíîþ ñå åäà á@äåòú ñîëãàëú; 

5. ñå ïðèáëèæè ñ# ãîäèíà• i ñíú ÷ñêú ïðhäàeòú 
ñ# âú ð@öh ãðhøüíèêîìú. 

 

245. У реченні Àøòå á@äå ïðàâåíî ïîêààëú ñ# î 

õëháh î âîäå... вико- 

        ристано форму: 

1. простого майбутнього часу; 

2. І майбутнього часу; 

3. ІІ майбутнього часу. 

 

246. Форми ІІ майбутнього часу у старослов’янській мові 

утворювалися: 

1. поєднанням особової форми теперішнього часу 

допоміжного слова èìàòè та інфінітива; 

2. поєднанням особової форми просотого 

майбутнього часу допоміжного слова áûòè та 

активного дієприкметника минулого часу на -л; 
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3. поєднанням особової форми теперішнього часу 

допоміжного слова áûòè та інфінітива. 

 

ЛЕКЦІЯ І0 

ІМЕННІ ФОРМИ ДІЄСЛОВА. 

ІНФІНИТИВ. СУПІН. ДІЄПРИКМЕТНИК 
 

Іменні форми дієслова, що повністю або частково 

зберігають граматичні значення основ, від яких вони 

утворені. Інфінітив як невідмінювана форма дієслова з 

суфіксом -ти, що зберігає видове значення основи та 

перехідності, а також значеня стану, яке виражене в 

сполученнях із займенником ñ#. Переважне 

використання інфінітива у складних предикативних 

конструкціях.  

Супін як невідмінюване дієслівне утворення з 

суфіксом -ть, яке зберігає видове значення основи, але 

втратило здатність керувати знахідним відмінком 

прямого додатка (керує родовим відмінком). Спеціалізо-

ване використання супіна при дієсловах руху для 

вказівки мети руху.  
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Дієприкметник як віддієслівне утворення, яке 

зберігає видове значення дієслівної основи і значення 

перехідності, але використовується при іменниках і має 

форми словозміни прикметника. Значення стану та 

часу у дієприкметниках. 

Активні дієприкметники теперішнього та 

минулого часів, особливості їх утворення і відміни. 

Відносні часові значення дієприкметників 

теперішнього та минулого часу, особливості їх 

утворення. Членні та не членні форми дієприкметників. 

Індоєвропейські витоки активних дієприкметників. 

Функції активних дієприкметників. 

Активні дієприкметники минулого часу з 

суфіксом -л- (невідмінювані), їх закріплення у складі 

аналітичних дієслівних форм.  

Пасивні дієприкметники як спеціальні форми 

виразу стану значень у пасивних конструкціях. 

Утворення та відмінювання пасивних дієприкметників 

теперішнього та минулого часів. Походження суфіксів 

пасивних дієприкметників.  

 

ЛЕКЦІЯ 11 

РОЗВИТОК ДІЄПРИСЛІВНИКІВ 

 

Проблема дієприслівника як особливої форми 

дієслова у старослов’янській мові, що формується на базі 

активних дієприкметників. Відображення зародження 

дієприслівникових форм у старослов’янських пам’ятках. 

Особливості граматичних категорій дієприслівників. 
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Значення дієприслівникових форм. Особливості їх 

функціонування у реченні.  

Практичне заняття 

1. Іменні форми дієслова. Їх особливості.  

2. Інфінітив. Особливості утворення та 

функціонування в текстах. 

3. Супін. 

4. Дієприкметники. Граматичні категорії 

дієприкметників. 

5. Активні дієприкметники теперішнього часу. 

Утворення форм. 

6. Активні дієприкметники минулого часу. 

Утворення форм.  

7. Пасивні дієприкметники теперішнього і 

минулого часів. Утворення форм. 

8. Особливості синтаксичних функцій активних і 

пасивних дієприкметників. 

9. Проблема дієприслівника як особливої форми 

дієслова. 



 124 

Основна література 

1. Станівський  М. Ф. Старослов’янська мова. – 

Львів, 1964. – С. 281–339. 

2. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

К., 1985. – С. 134, 156. 

3. Бунина Система времен старославнского 

глагола.– М., 1959 

4. Вайян А. Руководство по старославянскому 

языку. – М., 1952. – С. 106–143.  

5. Кузнецов П. С. Очерки по морфологии 

праславянского языка. Именное склонение. – М.,1961. 

6. Фортунатов Ф. Ф. Сравнительная морфология 

индоевропейских языков // Избранные труды. – Т. 2. – 

1957. – С. 331–352, 361–426. 

7. Хабургаев Г. А. Старославянский язык. – 

М.,1986. – С. 85, 130–152. 

 

Додаткова література 

1. Вайян А.. Руководство по старославянскому 

языку. – М., 1952. – § 79–82. 

2. Ван-Вейк Н. История старославянского языка. 

– М. – 1967. – § 51. 

3. Мейе А. Общеславянский язык. – М., 1951. – 

С. 357–360. 

4. Толстой Н. И. Значение кратких и полных форм 

прилагательных в старославянском языке // Вопрсы 

славянского языкознания. – Вып. 2. – М., 1957. 

 

 



 125 

Тестові завданя 

247. Іменними, або неособовими, формами дієслова у 

старослов’янській 

        були: 

1. аналітичні форми минулих часів; 

2. форми інфінітива та супіна; 

3. форми дієприкметників; 

4. форми наказового та умовного способів. 

248. Форми дієслова, які за походженням були формою 

давального  

        відмінку індоєвропейського іменника на -i 
називалися: 

1. супін; 

2. інфінітив; 

3. дієприкметник. 

249. Форми дієслова, які за походженням були формою 

знахідного  

        відмінку індоєвропейського іменника на -ǔ, 

називалися: 

1. супін; 

2. інфінітив; 

3. дієприкметник. 



 126 

250. У реченні Âú òúæäå äíü iøüäú èñ iz äîìq 
ñhähàøå ïðè 

       ìîðè підкреслене слово це: 

1. форма аорита особового дієслова; 

2. форма супіна; 

3. форма дієприкметника минулого часу? 

 

251. У реченні ñå izèäå ch>è• äà ñhåòú ... 

підкреслене слово є: 

1. іменником; 

2. атрибутивним дієприкметником; 

3. субстантивованим дієприкметником? 

 

252. У реченні ñh\øòþìq• îâà q¹áî ïàäîø# ïðè 
ï@òè• викорис- 

        тано форму: 

1. іменника; 

2. повного прикметника; 

3. повного дієприкметника. 

 

253. У реченні i âñhêú ñëûø#è ñëîâåñà ìîh ñè• i íå 
òâîð# iõú•  
        qïîäîáèòú ñ# ì@æþ áqþ• функцію підмета 

виконує: 

1. повний дієприкметник теперішнього часу; 

2. повний прикметник; 

3. означальний займенник? 
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254. У реченні i âèähâúøå è q÷åíèöè õîä#øòú ïî 
ìîðþ• ñúì#ø# 

       c# ãë\øòå• hêî ïðèçðàêú åñòú використано: 

1. апозитивний дієприкметник і атрибутивний 

дієприкметник; 

2. два апозитивних дієприкметника і атрибутивний 

дієприкметник; 

3. три аподитивних дієприкметників і атрибутивний 

дієприкметник? 

 

255. У реченні iähòå æå ïà÷å êú ïðîäà\øòèiìú i 
êqïèòå ñåáh  

        активний дієприкметник виконує функцію 

1. присудка. 

2. означення; 

3. підмета; 

4. непрямого додатка? 

 

256. Пасивні дієприкметники теперішнього часу 

утворювалися за допо- 

        могою суфіксів: 

1. -@øò-, -#øò-; 

2. -ó÷-, -ÿ÷-; 

3. -îì-, -èì-, -åì-; 

4. -ò-, -åí-, -í-? 

 

257. Пасивні дієприкметники минулого часу 

утворювалися за допомогою 

        суфіксів: 
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1. -@øò-, -#øò-; -ó÷-, -ÿ÷-; 

2. -îì-, -èì-, -åì-; 

3. -ò-, -åí-, -í-? 

 

258. Пасивні дієприкметники у старослов’янській мові 

за формою поді- 

        лялися на: 

1. активні та пасивні; 

2. повні та коротки; 

3. якісні, кількісні та відносні. 

 

259. Пасивні дієприкметники у старослов’янській мові 

за граматичним  

        значенням поділялися на: 

1. активні та пасивні; 

2. повні та коротки; 

3. якісні, кількісні та відносні. 

 

260. У реченні è ïîâèòú i•è ïîëîæè âü "ñëüõú 

підкреслене слово це: 

1. повний пасивний дієприкметник минулого часу; 

2. повний пасивний дієприкметник теперішнього 

часу; 

3. короткий пасивний дієприкметник минулого часу; 

4. короткий активний дієприкметник теперішнього 

часу. 

 

261. У реченні è âèäh òúøò@ åãî• ëåæ#m@ îãíåìú 
æåãîì@ підкрес- 
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        лене слово це: 

1. повний пасивний дієприкметник минулого часу; 

2. короткий пасивний дієприкметник теперішнього 

часу; 

3. короткий пасивний дієприкметник минулого часу; 

4. короткий активний дієприкметник теперішнього 

часу? 

 

262. У реченні è âèäh òúøò@ åãî• ëåæ#m@ îãíåìú 
æåãîì@ під- 

        креслене слово виконує функцію: 

1. присудка. 

2. означення; 

3. підмета. 

 

263. У реченні i ïðèäîø# êú íåìq íîñ#øòå 
îñëàáëåíà æèëàìè• 

       íîñèìú ÷åòûðüìí використано: 

1. пасивний короткий дієприкметник теперішнього 

часу; 

2. пасивний короткий дієприкметник минулого часу; 

3. пасивний короткий дієприкметник теперішнього 

часу і пасивний короткий дієприкметник минулого 

часу. 

 

264. У якому реченні використано дієслова у формі 

інфінітива? 

1. îòúïqøòà\òú òè ñ# ãðhñè•; 

2. âúzúìè îäðú òâîè• i õîäè•; 
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3. îñòàâèòå êqïúíî ðàñòè îáîå äî æ#òâû•; 

4. âúñòàíè âúzúìè îäðú òâîè•; 

5. i âúzüìú îäðú izèäåb ïðhäú âüñhìí•. 

 

265. У якому реченні використано дієслова у формі 

інфінітива? 

1. àøòå ìè ñ# êëþ÷èòú i ñú òîáî\ qìðhòè íå 
îòúâðúã@ ñ# òåáå•; 

2. Âú îíî â âúíèäå èñú âú êàïåðíàqìú•; 

3. è ñëqõú áûñ hêî âú äîìq åñòú àáèå• 
ñúáüðàø# ñ# ìíîzi; 

4. ÷#äî• îòúïqmà\òú ñ# òåáh ãðhñè òâîè•; 

5. è âñàêú ñërø<i ìè ñëîâåñà ñè• è íå òâîð< 
èõú• qïîäîáèòú ñ< ì@æåâè áqþ•. 

 

266. У якому реченні використано дієслова у формі 

інфінітива? 

1. I àáèå qáhäè èñú q÷åíèêr; 

2. i ãëà ïåòðîâè• òàêî ëè íå âúzìîæå åäèíîãî 
÷àñà ïîáüähòè ñú ìíî\•; 

3. i âèähâúøå è q÷åíèöè õîä#øòú ïî ìîðþ•; 

4. èñ ãë#• äðúçàèòå àçú åñìú íå áîèòå c#•; 

5. îíú ðå÷å ïðèäè•. 
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267. У якому реченні використано дієслова у формі 

інфінітива? 

1. ñå izèäå ch>è• äà ñhåòú•; 

2. êúòî ìîæåòú îòúïqøòàòè ãðhõû• òúêúìî 
åäèíú áú•; 

3. è ðîäè ñíú ñâîi ïðüâhíüöü• è ïîâèòú i•è 
ïîëîæè âü "ñëüõú•; 

4. è îñòàâè \ îãíü•; 

5. äà ñúá@äåòú ñ# ðå÷åíîå èñàèåìú ïððîìú 
ãëmåìú•. 

268. У якому реченні використано дієслова у формі 

інфінітива? 

1. ÷üòî åñòú qäîáhå ðåøòè îñëàáëåíqìq•; 

2. òü íåä@ãúè íàø# ïði>òú è áîëhzíè ïîíåñå•; 

3. ïîâåëh èòi íà îíú ïîëú; 

4. à áq> ðhø# ì@äðûìú• äàäíòå íàìú ›îòú 
îëhh âàøåãî•; 

5. iä@øòàìú æå iìú êqïèòú•. 

269. У якому реченні використано дієслова у формі 

супіна? 

1. è èähõ@ âñè• êúæäî íàïñàòú ñ< âú ñâîi 
ãðàäú•; 

2. ií@ ïðèòú÷@ ïðhäúëîæè iìú ãë#•; 

3. qïîäîáè ñ# öðñòâèå íáñêîå• ÷êq ñhâúøþìq 
äîáðîå ñhì# í ñåëh ñâîåìü; 

4. ïðèäå âðàãú åãî• i âñh ïëhâåëú• ïî ñðhäh 
ïüøåíèö#; 
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5. åãäà æå ïðîz#áå òðhâà• i ïëîäú ñúòâîðè• 
òúãäà àâè ñ# i ïëhâåëú•. 

270. У якому реченні використано дієслова у формі 

супіна? 

1. ïðèøåœäúøå ðàáè ãíq ðhø#•; 

2. ãè íå äîáðî ëí ñhì# ñhëú åñè íà ñåëh 
òâîåìú•; 

3. àáèå æå èñú ïðîñòåðú ð@ê@ >òú i•; 

4. îòúê@äq qáî iìàòú ïëhâåëú; 

5. îíú æå ðå÷å iìú âðàãú ÷ñêú ñå ñúòâîðè•. 

271. У якому реченні використано дієслова у формі 

супіна? 

1. õîøòåøè ëè qáî äà øüäúøå iñïëhâåìú >•; 

2. åäà âúñòðúãà\øòå ïëhâåëú• âúñòðúãíåòå 
êqïúíî ñú íèìú i ïüøåíèö@; 

3. îñòàâèòå êqïúíî ðàñòè îáîå äî æ#òâû; 

4. âú âðhì# æ#òâh ðåê@ ähëàòåëåìú ñúáåðhòå 
ïðúâhå ïëhâåëú; 

5. à ïüøåíèö@ ñúáåðhòå âú æèòüíèö@ ìî\; 

6. ñå izèäå ch>è• äà ñhåòú•. 

 

272. У якому реченні використано дієслова у формі 

супіна? 

1. ïèiòå îòú íå> âñè• ñå åñòü êðúâü ìîh• 
íîâàåãî zàâhòà; 

2. âñè âû ñúáëàzíèòå ñ# î ìíh âú ñè\ íîøòü; 
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3. ïñàíî áî åñòü ïîðàæ@ ïàñòûðh• i ðàzèä@òü ñ# 
îâüö# ñòàäà; 

4. iä@øòàìú æå iìú êqïèòú•; 

5. ïðhæäå• äàæå êqðú íå âúzãëàñèòú• òðè êðàòû 
îòúâðúæåøí ñ# ìåíå. 

 

273.  У якому реченні використано дієслова у формі 

супіна? 

1. ãëà åìq ïåòðú àøòå ìè ñ# êëþ÷èòú i ñú 
òîáî\ qìðhòè íå îòúâðúã@ ñ# òåáå; 

2. ïðèäå êú q÷åíèêîìú• i îáðhòå > ñúï#øò#; 

3. Áüäèòå i ìîëèòå ñ#• äà íå âüíèäåòå âú 
íàïàñòü; 

4. äàæå êqðú íå âúzãëàñèòú• òðè; 

5. âüçèäå íà ãîð@ åäèíú ïîìîëèòú c#. 

 

274. У реченні I àáèå qáhäè èñú q÷åíèêr âüëhñòè 
âú êîðàáü• 

        підкреслене дієслово використано у формі: 

1. теперішнього часу; 

2. інфінітива; 

3. супіна? 

 

275. У реченні iìh>è qøè ñëûøàòè äà ñëûøèòú• 

підкреслене  

        дієслово використано у формі: 

1. теперішнього часу; 

2. інфінітива; 
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3. супіна? 

 

276. У реченні èzèäå ïîâåëhíèå îòú êåñàðà 
àâüãuñòà• íàïñàòè âñ@ 

        âüñåëåí@\ підкреслене дієслово використано у 

формі: 

1. теперішнього часу; 

2. інфінітива; 

3. супіна? 

 

277. У реченні è èähõ@ âñè• êúæäî íàïñàòú ñ< âú 
ñâîi ãðàäú•  

        підкреслене дієслово використано у формі: 

1. теперішнього часу; 

2. інфінітива; 

3. супіна? 

278. У реченні æå `~ãäà áûñòà òq• èñïëüíèm# ñ< 
äíèå ðîäèòè åi  
        підкреслене дієслово використано у формі: 

1. теперішнього часу; 

2. інфінітива; 

3. супіна? 

279. У реченні âüçèäå íà ãîð@ åäèíú ïîìîëèòú c# 

підкреслене  

        дієслово використано у формі: 

1. теперішнього часу; 

2. інфінітива; 

3. супіна? 
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280. У реченні àáèå æå èñú ïðîñòåðú ð@ê@ >òú i 
підкреслене  

        дієслово використано у формі: 

1. теперішнього часу; 

2. інфінітива; 

3. супіна? 

281. Укажіть, у якому рядку використано дієслова в 

інфінітиві: 

1. àøòå ìè ñ# êëþ÷èòú i ñú òîáî\ qìðhòè íå 
îòúâðúã@ ñ# òåáå; 

2. Âñhêú qáî iæå ñëûøèòú ñëîâåñà ìîh ñè; 
3. qïîäîáë\ è ì@æþ ì@äðq; 
4. iæü ñúzúäà õðàìèí@ ñâî\ íà êàìåíå; 
5. i ñúíèä@ äîæäbè i ïðèä@ ðhêû. 

282. Укажіть, у якому рядку використано дієслова в 

інфінітиві: 

1. Îòúâhøòàâú æå ïåòðú ðå÷å åìq; 
2. àøòå i âñè ñúáëàzí#òü ñ# î òåáh• àçú íèêîëè 

æå íå ñúáëàæí@ ñ# î òåáh; 
3. ðå÷å åìq i èñ• àìèíü ãë\ òåáh; 
4. Áüäèòå i ìîëèòå ñ#• äà íå âüíèäåòå âú 

íàïàñòü; 
5. I àáèå qáhäè èñú q÷åíèêr âüëhñòè âú 

êîðàáü• i âàðèòè è íà îíîìü ïîëq. 
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283. Укажіть, у якому рядку використано дієслова у 

супіні: 

1. i ïðèìú ÷àø@• i õâàë@ âúzäàâú; 
2. ïèiòå îòú íå> âñè• ñå åñòü êðúâü ìîh• 

íîâàåãî zàâhòà; 
3. âúñïhâúøå izèäîø# âú ãîð@ åëåîíüñê@\; 
4. ñå izèäå ch>è• äà ñhåòú; 

5. Òúãäà ãëà i èñ• âñè âû ñúáëàzíèòå ñ# î ìíh 
âú ñè\ íîøòü. 
 

284. Укажіть, у якому рядку використано дієслова у 

супіні: 

1. iä@øòàìú æå iìú êqïèòú;  
2. Îòúâhøòàâú æå ïåòðú ðå÷å åìq; 
3. àøòå i âñè ñúáëàzí#òü ñ# î òåáh• àçú íèêîëè 

æå íå ñúáëàæí@ ñ# î òåáh; 
4. ðå÷å åìq i èñ• àìèíü ãë\ òåáh; 
5. ïðèäå êú q÷åíèêîìú• i îáðhòå > ñúï#øò#•. 

 

285. У якому з фрагментів тексту є дієприкметник? 

1. ¿ ïîñëàø# êú íåìîó åäèíû îòú ôàðèñhè (МЄ, 

Мк. ХІІ); 
2. ¿ âú õðàìh íå æèâhàøå íú âú ãðîhõú (МЄ, 

Л. УІІІ); 
3. hêî îâüö# íå ¿ì@øò# ïàñòîóõà (ЗЄ, Мк. ЦІ); 
4. ïîñëàèíû ðàáû ìíîæhèø# ïðúâûõú (МЄ, 

Иф. ХХІ). 
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286. У якому з фрагментів тексту є пасивний 

дієприкметник минулого 

        часу? 

1. ïîäðîóçè åãî áûâà\ùà" ñúæàëèø# ñè (СК, Мф. 

ХУІІІ); 

2. ïðèäîø# íà ìhñòî íàðöàåìîå êðàíèåâî (ЗЄ, Л. 

ХХІІІ); 

3. ñêàçàø# ãâè åãî âñà áûâúøà" (СК, Мф. ХУІІІ); 

4. ñîëü äà iñûïàíà á@äåòú âúíú (ЗЄ, Мф. У). 

 

287. Від якого дієслова активний дієприкметник 

минулого часу утво- 

        рювався за допомогою суфікса *-us-? 

1. ïàñòè; 

2. ïàäàòè; 

3. ïðîñèòè; 

4. âèähòè. 

 

288. У якому з фрагментів тексту є короткий 

дієприкметник ч.р. у фор- 

        мі Д. в. однини? 

1. iì@ùþìîó áî âåñüäå äàíî á@äåòú (МЄ, 

Мф. ХХУ); 

2. òâîð@ ... âîë\ ïîñëàâúøààãî ì# (АЄ, І. УІ); 

3. iñîó ðîæäüøþ ñ– âú âèfüëåîìh (СК, Мф. ІІ); 

4. îóçðèò åìðüçîñòü ñòî>øò@ íà ìhñòh (МЄ, 

Мф. ХХІ). 
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289. У якому випадку при утворенні пасивного 

дієприкметника мину- 

        лого часу палаталізується кореневий приголосний? 

1. áèòè; 

2. ïðèáëèçèòè; 

3. ðîñï#òè; 

4. îóçàòè. 

 

290. У якому з фрагментів тексту є активний 

дієприкметник? 

1. êðúâú ïðàâåäíà ïðîëèâàåìà íà çåìë\ (МЄ, 

Мф. ХХІІІ); 

2. ãëàãîëàø# åìîó âñè äà ðîñï#òú á@äåòú (ЗЄ, 

Мф. ХХУІІ); 

3. áh æå íàïèñàíî èñ íàçàðhi öðü èþähiñêú (ЗЄ, І. 

ХХУІ); 

4. çà÷úíúøþ æå åìîó ñúðèöàòè ñëîâî (СК, 

Мф. ХУІІІ). 

 

291. Від якого дієслова пасивний дієприкметник 

минулого часу утво- 

        рювався за допомогою суфікса *-n-? 

1. îñ@äèòè; 

2. ïîñúëàòè; 

3. âúç#òè; 

4. ïîñòèãí@òè. 

 

292. У якому з фрагментів тексту є дієприкметник ж.р. 

у формі Р. в.  
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        однини? 

1. ñhäå íà . .. ìhñòh íàðèöåìhìü ëèòîñòðàò@ (ЗЄ, 

І. ХІХ); 

2. íè÷üòî òàiíî ... íè áûñòú ïîòàåíî (ЗЄ, І. ХІХ); 

3. èäåòú âú ñëhäú ïîãûáúø#> äîíäåæå 

îáð#øòåòú \ (ЗЄ, Л. ХУ); 

4. îáðhòú îâúö@ ìî\ ïîãûáø@\ (ЗЄ, Л. ХУ). 

 

293. Який дієприкметник утворено від дієслова ІУ 

класу? 

1. èñêîóøåíú; 

2. ïðîêë#òú; 

3. îóêðàäåíú; 

4. ïîìèëîâàíú.. 

 

294. У якому з фрагментів тексту є повний пасивний 

дієприкметник? 

1. ñòîhõ@ ... æåíû âúøüäúø#> ñú íèìú (ЗЄ, 

Л. ХХІІІ); 

2. îâî ïàäå ïðè ï@òè è ïîïüðàíî áûñòü (ОЄ, 

Л. УІІІ); 

3. è îáðhòîøà ñhä#ùà ÷ëâêà ... îáëh÷åíà (ОЄ, 

Л. УІІІ); 

4. ïîñëàíú áûñòú êú ähâèöè îáð@÷åíhè (СР). 

 

295. У якому з фрагментів тексту є пасивний 

дієприкметник? 

1. è ñëûøàñòà è îáà îó÷åíèêà (ЩЄ, І. І); 
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2. íå äåñ#òü ëè ¿øòèñòèø# ñ# ¿(ЗЄ, Л. ХУІІ); 

3. áûñòú áîóðh âhòðúíà âåëèh (ЗЄ, Мк. ІУ); 

4. òúãäà ñúáûñòú ñ# ðå÷åíîå ïðîðîêîìü (ЗЄ, Мф. 

ХХУІІ). 

 

296. У якому з фрагментів тексту є пасивний 

дієприкметник теперіш- 

        нього часу? 

1. îáðhòå îòðîêîâèö@ ëåæ#øò@ íà îäðå (ЗЄ, 

Мк. УІІ); 

2. äàø# åìîó ðûáû ïå÷åíû ÷#ñòü (МЄ, Лк. ХХІУ); 

3. òúøòà æå ëåæààøå îãíåìü æåãîìà (ЗЄ, Мк. І); 

4. îíè æå ïîåìúøå i âhñ# (ЗЄ, І. ХІХ). 

 

297. Який дієприкметник утворено за допомогою 

суфікса *-t-? 

1. ðàñï#òú; 

2. ñúìûñë#øòà; 

3. èçãíàíèè; 

4. íàñàæåíà. 

 

298. У якому з фрагментів тексту є дієприкметник ч.р. 

у формі З. в.? 

1. òúãäà âîiíè ïðhiìøå iñà íà ñ@äèøòè (ЗЄ, 

Мф. ХХУІІ); 

2. ãðîáú ... áh èñh÷åíú îòú êàìåíå (ОЄ, Мк. ХУ); 

3. i àáèå ... îáð#øòåòà æðháåöü ïðèâ#çàíú (МЄ, 

Мф. ХХІ); 
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4. ñ@òú ñúõðàíåíû êîñòè íàø– (СР). 

 

299. У якому слові при утворенні пасивного 

дієприкметника палаталі- 

        зувався кореневий приголосний? 

1. îóãîòîâèòè; 

2. ïðèíåñòè; 

3. èçáüðàòè; 

4. çàêðûòè. 

 

300. У якому з фрагментів тексту є активний 

дієприкметник? 

1. îòúïîóøò@ âàìú iñà íàðèöàåìàãî õà (ЗЄ, 

Мф. ХХУІІ); 

2. ïîäîáààòú ñíîó ÷ñêîóìîó îóáüåíîó áûòè (ЗЄ, 

Л. ІХ); 

3. è îòâðüçúøå ñúêðîâèùà ïðèíåñîøà åìîó (СК, 

Мф. ІІ); 

4. ñâhòèëüíèêú ïîäú ñï@äîìü ïîëîæåíú (ЗЄ, 

Мк. ІУ). 

 

301. Від якого дієслова пасивний дієприкметник 

минулого часу утво- 

        рювався за допомогою суфікса *-t-? 

1. ðàçì#òè; 

2. îñòàâèòè; 

3. ðàñûïàòè; 

4. êðàñòè. 
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302. У якому з фрагментів тексту є активний 

дієприкметник у формі  

        ж. р., З. в. однини? 

1. êîãäà ò# âèähõîìú àë÷@ùà (МЄ, Мф. ХХУ); 

2. ñúï#ùåìú æå ÷ëâêîìú ïðèäå âðàãú (ЛУ, 

Мф. ХІІІ); 

3. èä@òú òè âú ì@ê@ âh÷üí@\ (МЄ, Мф. ХХУ); 

4. è èìúø@\ ñ– ïðhæäå ðûá@ âüçúìè (СК, 

Мф. ХУІІІ). 

 

303. Який дієприкметник утворено від дієслова У 

класу? 

1. ñúâ#çàíú; 

2. îñëàáëåíîó; 

3. èçhäåíà; 

4. ðå÷åíî~. 

 

304. У якій формі представлено дієприкметник в тексті 

ïðèäîø# ...  

        ähâú ãë\ù# ãè ãè îòâðüçè íàìú (ОЄ, 

Мф. ХХУ)? 

1. Р. в. однини; 

2. З. в. множини; 

3. З. в. однини; 

4. Н. в. множини. 

 

305. За морфологічними показниками дієприкметники 

старослов’ян- 

        ської мови поділялися на: 
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1. активні та пасивні; 

2. атрибутивні та аппозитивні; 

3. дієприкметники доконаного та недоконаного виду? 

 

306. За синтаксичними особливостями дієприкметники 

старослов’ян- 

        ської мови поділялися на: 

1. активні та пасивні; 

2. атрибутивні та апозитивні; 

3. дієприкметники доконаного та недоконаного виду? 

 

307. Подібно по прикметникових форм дієприкметники 

старослов’ян- 

        ської мови поділялися на: 

1. активні та пасивні; 

2. повні та коротки; 

3. якісні, кількісні та відносні. 

 

308. Морфологічними показниками активних 

дієприкметників теперіш- 

        нього часу були суфікси: 

1. -@øò, -#øò; 

2. -ó÷, -ÿ÷; 

3. -âúø, -úø, -üø. 

 

309. Морфологічною особливістю коротких активних 

дієприкметників  

        теперішнього часу чоловічого та середнього роду у 

Н. в. однини є: 
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1. відсутність суфіксів -@øò, -#øò; 

2. відсутність закінчень; 

3. відсутність множини. 

 

310. Форми дієприкметників типу íåñû, âåäû, ïåêû, 

ñúõíû, äàäû і  

        подібні належали до: 

1. активних дієприкметників теперішнього часу Н. в. 

жіночого роду однини; 

2. активних дієприкметників теперішнього часу Н. в. 

чол.-сер. роду однини; 

3. активних дієприкметників теперішнього часу Н. в. 

жіночого роду множини; 

4. активних дієприкметників теперішнього часу Н. в. 

чол.-сер. роду множини; 

5. дієприслівників. 

 

311. Форми дієприкметників типу êðû>, ïè>, ìåù>, 

ïëà÷# і подібні  

        належали до: 

1. активних дієприкметників теперішнього часу Н. в. 

жіночого роду однини; 

2. активних дієприкметників теперішнього часу Н. в. 

чол.-сер. роду однини; 

3. активних дієприкметників теперішнього часу Н. в. 

жіночого роду множини; 

4. активних дієприкметників теперішнього часу Н. в. 

чол.-сер. роду множини.; 

5. дієприслівників. 



 145 

 

312. Морфологічними показниками активних 

дієприкметників минулого 

        часу були суфікси: 

1. -@øò, -#øò; 

2. -ó÷, -ÿ÷; 

3. -âúø, -úø, -üø. 

 

313. Морфологічною особливістю коротких активних 

дієприкметників  

        минулого часу чоловічого та середнього роду у 

Н. в. однини є: 

1. відсутність суфіксів; 

2. наявність суфікса в усіченому вигляді з втратою 

приголосного [ø]. 

 

314. Форми дієприкметників типу íåñú, ïëåòú, ïåêú, 

ðåêú подібні і 

        належать до: 

1. активних дієприкметників минулого часу Н. в. 

жіночого роду однини; 

2. активних дієприкметників минулого часу Н. в. 

чол.-сер. роду однини; 

3. активних дієприкметників минулого часу Н.в. 

жіночого роду множини; 

4. активних дієприкметників минулого часу Н. в. 

чол.-сер. роду множини; 

5. дієприслівників. 
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315. Форми дієприкметників типу ïèâú, çíàâú, íîñèâú, 

áûâú подібні і 

        належать до: 

1. активних дієприкметників минулого часу Н. в. 

жіночого роду однини; 

2. активних дієприкметників минулого часу Н. в. чол.-

сер. роду однини; 

3. активних дієприкметників минулого часу Н. в. 

жіночого роду множини; 

4. активних дієприкметників минулого часу Н. в. 

чол.-сер. роду множини; 

5. дієприслівників. 

316. У якому реченні використано активний 

дієприкметник теперіш- 

        нього часу? 

1. ïîñëhäü æå ïðèäîø# ïðî÷#> ähâû; 

2. ÷åòâðúò@\ æå ñòðàæ@ íîmè• iäå êú íèìú èñú 
õîä# ïî ìîðþ; 

3. i îòú ñòðàõà âúçúïèø#; 

4. ãëà iìú ìíîãî; 

5. zàíå íå iìhàøå ãë@áèíû zåìëh. 

317. У якому реченні використано активний 

дієприкметник теперіш- 

        нього часу? 

1. à áq> ðhø# ì@äðûìú; 

2. îòúâhøòàø# æå ì@äðû>; 

3. âèä# æå âhòðr êðhïüêr qáîh i c#• 



 147 

4. ïðèäå æåíèõú• i ãîòîâû> âüíèä@• ñú íèìü íà 
áðàêú; 

5. i zàòâîðåíû áûøà äâüðè. 

 

318. У якому реченні використано активний 

дієприкметник теперіш- 

        нього часу? 

1. îíú æå îòúâhøòàâú ðå÷å• àìèí• ãë\ âàìú íå 
âhäh âà; 

2. íà÷åíú qòàïàòè âoçúïè ãë#; 

3. i ïðèìú ÷àø@; 

4. ñå åñòü êðúâü ìîh• íîâàåãî zàâhòà• 
ïðîëèâàåìàh zà ìíîãû; 

5. Îòúâhøòàâú æå ïåòðú ðå÷å åìq. 

 

319. У якому реченні використано активний 

дієприкметник теперіш- 

        нього часу? 

1. òàêîæäå i âñè q÷åíèöè ðhø#; 

2. äõú áî áúäðú à ïëîòü íåìîøòüíà; 

3. äà ñúá@äåòú ñ# ðå÷åíîå èñàèåìú ïððîìú 
ãëmåìú; 

4. i îñòàâü > ïàêû øüäú ïîìîëè ñ#• òðåòèöå\; 

5. òúãäà ïðèäå êú q÷åíèêîìú• i ãëà iìú. 

 

320. У якому реченні використано активний 

дієприкметник теперіш- 

        нього часу? 
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1. ïðèäå êú q÷åíèêîìú• i îáðhòå > ñúï#øò#; 

2. i íå ïàäå ñ#• îñíîâàíà áî áh íà êàìåíbè; 

3. i ïðèä@ ðhêû• i âúzâhàø# âhòðè• i îïüðhø# 
ñ# õðàìèíh òîèi ïàäå ñ#; 

4. i àáüå ñúáúðàø# ñ# ìíîzè• hêî êú òîìq íå 
âúìhøòààõ@ ñ#; 

5. Oòúâhøòàâú æå ïåòðú ðå÷å åìq. 

 

321. У якому реченні використано активний 

дієприкметник минулого  

        часу? 

1. Ïîçäh æå árâúøþ åäèíü áh òq• êîðàáü æå áh 
ïî ñðhäh ìîðh; 

2. i èçëhçú èñ êîðàáëh ïåòðú õîæäàøå íà âîäàõú 

; 

3. àáèå æå èñú ïðîñòåðú ð@ê@ >òú i ; 
4. ñúáúðàø# c# êú íåìq íàðîäè ìíîzè•; 

5. ïåòðú ðå÷å åìq/// //... àçú íèêîëè æå íå ñúáëàæí@ 
ñ# î òåáh. 

 

322. У якому реченні використано активний 

дієприкметник минулого  

        часу? 

1. i ïðèäîø# êú íåìq íîñ#øòå îñëàáëåíà 
æèëàìè; 

2. ... i íå ìîã@øòå ïðèñò@ïèòè êú íåìq zà 
íàðîäú; 

3. íà íåìüæå îñëàáëåíû ñü ëåæààøå; 
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4. Oòúâhøòàâú æå ïåòðú ðå÷å åìq; 

5. è îñòàâè \ îãíü• è âúñòà è ñëqæààøå åìq•. 

 

323. У якому реченні використано активний 

дієприкметник минулого 

        часу? 

1. è âñàêú ñërø<i ìè ñëîâåñà ñè• è íå òâîð< 
èõú• qïîäîáèòú ñ< ì@æåâè áqþ; 

2. Âú òúæäå äíü iøüäú èñ iz äîìq ñhähàøå ïðè 
ìîðè; 

3. Âú îíî â âúíèäå èñú âú êàïåðíàqìú; 
4. è ñëqõú áûñ hêî âú äîìq åñòú; 
5. àáèå• ñúáüðàø# ñ# ìíîzi• hêî êü òîìq íå 

âúìhmàòi ñ#. 
 

324. У якому реченні використано активний 

дієприкметник минулого  

        часу? 

1. i ãëààøå íìú ñëîâî; 
2. è ïðèä@ êü íåìq íîñ#må îñëàáëåíà æiëàìi 

íîñiìú ÷åòûðüìi; 
3. è íå ìîã@øòå ïðiñò@ïèòè êü íåìq• íàðîäîìú; 
4. ^êðûø# ïîêðîâú èäåæå áh è ñúâhñèø# îäðú• 

íà íåìú æå îñëàáëåíû ñüëåæààøå;  
5. •i• ähâú >æå ïðèèìúø> ñâhòèëüíèêû” ñâî>• 

izèäîø# ï“ðîòèâ@ æå‘íèõq. 
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325. У якому реченні використано активний 

дієприкметник минулого  

        часу? 

1. ñå íàïñàíèå áûñòú âëàä@mþìq ñèðèå\  
2. òúãäà âúñòàøà âñ# ähâû òû• I qêðàñèø# 

ñâhòèëüíèêû” ñâî>•; 

3. ãëà îñëàáëåíqìq... âúñòàíè âúzúìè îäðú 
òâîè• I èäè âú äîìú òâîè; 

4. i âúñòà àáèå• i âúzüìú îäðú izèäåb ïðhäú 
âüñhìí; 

5. ïðèøåœäúøå ðàáè ãíq ðhø#• ãè íå äîáðî ëí 
ñhì# ñhëú åñè íà ñåëh òâîåìú. 
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ЛЕКЦІЯ 12 

ПРИСЛІВНИК 
 

Прислівник як частина мови. прислівникові 

утворення від займенникових коренів, що мають 

узагальнене обставинне значення – місця, часу, способу 

дії.  

Прислівники, які утворені від іменних основ 

шляхом афіксації - якісні (äîáð—î, äîáð—h, äîáð—ú), 

способу дії та інші. 

Прислівники, утворені від обставинних 

прийменникових конструкцій. Адвербіалізація 

відмінкових форм як безперервний процес поповнення 

прислівників. 

Прислівники, походження яких невизначено.  

 

Практичне заняття 

1. Прислівник старослов’янської мови як частина 

мови. 

2. Походження прислівників. 

3. Розряди прислівників за значенням. 

4. Особливості правопису старослов’янських 

прислівників. 

 

Основна література 

1. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

Львів, 1964. – С. 281–339. 
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2. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – К. 

1985. – С. 134, 156. 

3. Вайян А. Руководство по старославянскому 

языку. – М., 1952. – С. 106–143.  

4. Кузнецов П. С. Очерки по морфологии 

праславянского языка. Именное склонение – М.,1961. 

5. Фортунатов Ф. Ф. Сравнительная морфология 

индоевропейских языков // Избранные труды. – Т. 2. – 

1957. – С. 331–352, 361–426. 

6. Хабургаев Г. А. Старославянский язык. – М., 

1986. – С. 85,130–152. 

 

Тестові завдання 

 

326. Прислівники старослов’янської мови ділилися на: 

1. відіменні та відзайменникові; 

2. місця, часу, способу дії, міри та ступеня; 

3. змінювані та незмінювані. 

 

327. За допомогою суфіксів -h, -e, -~, -ú, -ü 

утворювалися прислівники: 

1. відіменні; 

2. відзайменникові; 

3. прислівники, походження яких нез’ясовано.  

 

328. У реченні I àáèå qáhäè èñú q÷åíèêr âüëhñòè 
âú êîðàáü• 

        використано: 

1. відіменний прислівник; 
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2. відзайменниковий прислівник; 

3. у реченні прислівників нема. 

 

329. У реченні Ïîçäh æå árâúøþ åäèíü áh òq• 

використано  

        прислівник, який утворено від: 

1. іменника; 

2. прикметника; 

3. займенника. 

 

330. За допомогою суфіксів від основ займенників 

утворилися при- 

        слівники: 

1. ñüäå, âüñüäå, òàìî, îâàìî; 

2. êqïüíî, ïðúâhå; 
3. òúãäà, îòúêqä@. 

 

331. Слова âúòîðèöå\‚ òðåòèöå\‚ ñåäìíöå\, 
äúâàøüäè, 
        òðèøüäè належать до: 

1. числівників,  

2. прислівників, 

3. прикметників. 

 

332. У реченні i áh ðàzäðqøå-íèå å> âåëiå zhëî• 

(Матфей, YII)  

        використано прислівник: 

1. місця,  

2. часу,  
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3. способу дії,  

4. міри та ступеня дії. 

 

333. У реченні ñëqõú áûñ(òú) hêî âú äîìq 
åñòú•для позначення  

        місця дії використано: 

1. прислівник; 

2. іменник з прийменником.  

334. У реченні ÷üòî åñòú qäîáhå • використано: 

1. повну форму прикметника; 

2. порівняльний ступінь прикметника; 

3. прислівник. 

 

ЛЕКЦІЯ 13 

СЛУЖБОВІ ЧАСТИНИ МОВИ 

Службові частини мови. Особливості їх 

граматичних категорій та значення.  

Прийменники як прислівникові за походженням 

слова, які спеціалізувалися на уточненні синтаксичних 

відношень. Первісний синкретизм . Первинні та „нові” 

прийменники.  

Сполучники та частки як засоби вираження 

модальних та синтаксичних значень. Просодичний 

статус сполучників (проклітики) та часток (енклітики). 

Випадки відхилення у старослов’янських перекладах 

від загального для давніх індоєвропейських мов закону 

Вакернагеля (енклітики ставляться після першої 
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акцентно самостійної словоформи) під впливом 

грецького оригіналу. 

Наявність в старослов’янських текстах 

сполучників займенникового походження, які 

утворювалися для перекладу синтаксичних засобів 

сполучування (”підпорядкування”) предикативных 

одиниць грецького оригіналу. 

Практичне заняття 

1. Уживання прийменників у старослов’янській мові. 

Їх походження. Похідні та непохідні прийменники. 

2. Особливості використання прийменників з 

відмінками у старослов’янській мові. 

3. Сполучник. Походження, особливості вираження 

сурядних та підрядних зв’язків.  

4. Частки. Словотворчі частки. Фразові частки. 

Формотворчі частки. 

5. Вигуки. Функції у реченні. Походження. 

 

Основна література 

1. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

Львів, 1964. – С. 281–339. 

2. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – К. 

1985. – С. 134, 156. 

3. Вайян А. Руководство по старославянскому 

языку. – М., 1952. – С. 106–143. 

4. Кузнецов П. С. Очерки по морфологии 

праславянского языка. Именное склонение. – М., 1961. 
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5. Фортунатов Ф. Ф. Сравнительная морфология 

индоевропейских языков // Избранные труды. – Т. 2. – 

1957. – С. 331–352, 361426. 

6. Хабургаев Г. А. Старославянский язык. – 

М.,1986. – С. 85, 130–152. 

 

Тестові завдання 

 

335. За походженням прийменники старослов’янської 

мови поділяють- 

        ся на : 

1. первинні; 

2. похідні, або нові. 

336. У реченні i âúzüìú îäðú izèäåb ïðhäú âüñhìí 

використано: 

1. первинний прийменник; 

2. похідний прийменник. 

337. У реченні i âñh ïëhâåëú• ïî ñðhäh ïüøåíèö# i 
îòèäå• 

        використано: 

1. 4 прийменники; 

2. 3 прийменники; 

3. 1 прийменник. 

338. У старослов’янській мові за походженням та 

морфологічною будо- 

        вою сполучники поділялися на : 

1. прості, складні, складені; 

2. прості, складні, складені, похідні; 
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3. сполучники та сполучні слова.  

339. У реченні âúñòðúãà\øòå ïëhâåëú• 
âúñòðúãíåòå êqïúíî ñú 

       íèìú i ïüøåíèö@• використано сполучник: 

1. простий,  

2. складний,  

3. складений; 

4. сполучне слова. 

 

340. У реченні ïîìûøëhõ@ âü ñðäöèõú ñâîèõú• ÷üòî 
ñü• òàêî ãëåòú 

        використано сполучник: 

1. простий,  

2. складний,  

3. складений; 

4. сполучне слово. 

 

341. У реченні íå ìîã@øòå ïðèñò@ïèòè êú íåìq• 
zà íàðîäú  
         îòúêðûø# ïîêðîâú iäåæå áh ïðîêîïàâúøå 
ñúâhñèø# îäðú• 

         використано сполучник: 

1. простий,  

2. складний,  

3. складений; 

4. сполучне слово. 
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ЛЕКЦІЯ 14 

СИНТАКСИС СТАРОСЛОВ’ЯНСЬКОЇ МОВИ 

ОСОБЛИВОСТІ СТАРОСЛОВ’ЯНСЬКОГО 

РЕЧЕННЯ 

 

Синтаксична будова старослов’янського речення 

як індоєвропейської (номінативної будови) мови. 

Співвіднесеність з реченнями грецької мови. Вільний 

порядок слів у реченні як засіб актуального членування 

речення. Особливості узгодження підмета з присудком 

(називний предикативний, множина дієслівного 

присудка при підметі, який виражено збірними 

іменниками). Особливості безприйменникового 

керування у старослов’янській мові. 

Конструкції з подвійними відмінками (родовий, 

знахідний, давальний). 

Проблема межі предикативних одиниць всередині 

складного цілого і способи поєднання предикативних 

частин у речення за допомогою сполучників та часток. 

Засоби виразу підрядного зв’язку між 

предикативними одиницями. Можливості поєднання 

сурядного та підрядного зв’язку. 

Передача чужої мови. 
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Практичне заняття 

1. Порядок слів у старослов’янському реченні. 

2. Типи речень за метою висловлювання. 

3. Двоскладні та односкладні речення. 

4. Головні члени речення. 

5. Другорядні члени речення. 

6. Односкладні речення. Їх характеристика.  

7. Просте ускладнене речення. 

8. Складне речення.  

 

Основна література 

Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – Львів, 

1964. – С. 281–339. 

2. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – К. 

1985. – С. 134, 156. 

3. Бунина Система времен старославнского 

глагола. .– М., 1959 

4. Вайян А. Руководство по старославянскому 

языку. – М., 1952. – С. 106–143. 

5. Кузнецов П. С. Очерки по морфологии 

праславянского языка. Именное склонение. – М., 1961. 

6. Фортунатов Ф. Ф. Сравнительная морфология 

индоевропейских языков // Избранные труды. – Т. 2. – 

1957. – С. 331–352, 361426. 

7. Хабургаев Г. А. Старославянский язык. – 

М.,1986. – С. 85, 130–152. 
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               Додаткова література 

1. Вайян А. Руководство по старославянскому 

языку. – М., 1952. – § 79–82. 

2. Ван-Вейк Н. История старославянского языка. 

– М., – 1967. – § 51. 

3. Мейе А. Общеславянский язык. – М., 1951. – 

С. 357–360. 

 

 

ЛЕКЦІЯ 15 

„ДАВАЛЬНИЙ САМОСТІЙНИЙ”. 

ЙОГО ЗНАЧЕННЯ ТА СТРУКТУРА 

Синтаксичні функції активних дієприкметників у 

старослов’янській мові. Їх співвіднесеність з функціями 

активних дієприкметників у грецьких оригиналах. 

„Давальний самостійний” як відокремлений зворот, що 

функціонально еквівалентний самостійній пре-

дикативній одиниці. 

Походження „давального самостійного”. 

Переклад „давального самостійного” на сучасні 

слов’янські мови.  

Еволюція „давального самостійного”.  

 

Тестові завдання 
 

342. Синтаксично незалежний зворот, у якому 

активний дєприкметник  
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        у Д. в. сполучався з іменником або займенником у 

Д. в., називався: 

1. давальний самостійний; 

2. конструкція з називним відмінком прямого 

об’єкта. 

 

343. У якому реченні використано активний 

дієприкметник у складі 

        звороту „давальний самостійний”: 

1. ðàáè æå ðhø# åìq• õîøòåøè ëè qáî äà 
øüäúøå iñïëhâåìú >; 

2. Ïîçäh æå árâúøþ åäèíü áh òq• êîðàáü æå áh 
ïî ñðhäh ìîðh; 

3. îíú æå ðå÷å íè åäà âúñòðúãà\øòå ïëhâåëú• 
âúñòðúãíåòå êqïúíî ñú íèìú i ïüøåíèö@; 

4. áhõ@ æå íhöèi• îòú êúíèæúíèêú òq ñhä#må• 
è ïîìûøëhõ@ âü ñðäöèõú ñâîèõú; 

5. ðàzqìhâú èñ äõîìü ñâîiìü• hêî òàêî òè 
ïîìûøëh\òú âú ñåáh• ðå÷å iìú. 

 

344. У якому реченні використано активний 

дієприкметник у складі  

        звороту „давальний самостійний”: 

1. è ïðèä@ êü íåìq íîñ#må îñëàáëåíà æiëàìi; 
2. è íå ìîã@øòå ïðiñò@ïèòè êü íåìq• íàðîäîìú; 

3. zàíå íå iìhàøå ãë@áèíû zåìëh• ñëúíüöþ 
âúñèhâúøþ ïðèñâ#ä@; 



 162 

4. ^êðûø# ïîêðîâú èäåæå áh• è ïðîêîïàâúøå 
ñúâhñèø# îäðú• íà íåìú æå îñëàáëåíû ñüëåæààøå; 

5. è âèähâú èñú âhð@ èõú ãëà îñëàáëåíqìq ÷#äî 
îòúïqmà\òú ñ# òåáh ãðhñè òâîè. 

 

345. У якому реченні використано активний 

дієприкметник у складі  

        звороту „давальний самостійний”: 

1. ìqä#øòþ æå æå‘íèõq• âúzäðhìàø# ñ# âñ#; 

2. ïðèäå êú q÷åíèêîìú• i îáðhòå > ñúï#øò#; 

3. i ïðèìú ÷àø@• i õâàë@ âúzäàâú äàñòü iìú 
ãë#; 

4. âúñïhâúøå izèäîø# âú ãîð@ åëåîíüñê@\; 

5. ïîñëhäü æå ïðèäîø# ïðî÷#> ähâû ãë\øò#• 
ãè ãè îòâðúzè íàìú. 

 

346. У реченні iä@øòàìú æå iìú êqïèòú• ïðèäå 
æåíèõú викори- 

        стано: 

1. зворот давальний самостійний; 

2. підрядне речення; 

3. підмет. 

347. У реченні ïîzäh æå áûâøþ• ïðèâhñ# êü íåìq 
áhñúíúè 
      ìíîãû використано: 

1. підрядне речення; 

2. зворот давальний самостійний; 

3. підмет. 
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348. У реченні ñå izèäå ch>è äà ñhåòú ñh\øòþìq 
îâà q¹áî  
      ïàäîø# ïðè ï@òè використано: 

1. підрядне речення; 

2. підмет; 

3. зворот давальний самостійний. 

 

349. У реченні ñå íàïñàíèå áûñòú âëàä@mþìq 
ñèðèå\  
      êyðèå\•повний дієприкметник виконує 

синтаксичну функцію: 

1. додатка; 

2. означення; 

3. присудка. 

350. У реченні i âèähâúøå è q÷åíèöè õîä#øòú ïî 
ìîðþ• ñúì#ø# 
      c# ãë\øòå• hêî ïðèçðàêú åñòú використано: 

1. апозитивний дієприкметник і атрибутивний 

дієприкметник; 

2. два апозитивні дієприкметники і атрибутивний 

дієприкметник; 

3. три апозитивні дієприкметники і атрибутивний 

дієприкметник. 



 164 

351. У реченні iähòå æå ïà÷å êú ïðîäà\øòèiìú i 
êqïèòå ñåáh  

        активний дієприкметник виконує функцію: 

1. присудка. 

2. означення; 

3. підмета; 

4. непрямого додатка. 

 

352. У реченні iä@øòàìú æå iìú êqïèòú• ïðèäå 
æåíèõú активний  

        дієприкметник виконує функцію: 

1. присудка; 

2. означення; 

3. підмета; 

4. непрямого додатка. 

 

353. У реченні è ïðèñò@ïëú åäiíú îòú êúíèæüíèêü 
ðå÷å åìq  

        підкреслене слово це: 

1. підмет; 

2. присудок; 

3. обставина. 

 

354. У реченні zàíå áh îòú äîìq è îòú î÷üñòâè" 
äâà• íàïñàòè 

        ñ<• ñú ìàðèå\• îáð@÷åíî\ åìq æåíî\ 
ñ@me\ íåïðàzíî\  
        áûñòú підкреслене слово це: 

1. повний пасивний дієприкметник минулого часу; 
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2. повний пасивний дієприкметник теперішнього 

часу; 

3. короткий пасивний дієприкметник минулого часу; 

4. короткий активний дієприкметник теперішнього 

часу. 

 

355. У реченні zàíå áh îòú äîìq è îòú î÷üñòâè" 
äâà• íàïñàòè ñ<• 

         ñú ìàðèå\• îáð@÷åíî\ åìq æåíî\ ñ@me\ 
íåïðàzíî\  
         áûñòú підкреслене дієприкметник виконує 

функцію:  

1. означення; 

2. підмета; 

3. присудка. 

 

356. У реченні è ïîâèòú i•è ïîëîæè âü "ñëüõú 

підкреслене слово це: 

1. повний пасивний дієприкметник минулого часу; 

2. повний пасивний дієприкметник теперішнього 

часу; 

3. короткий пасивний дієприкметник минулого часу; 

4. короткий активний дієприкметник теперішнього 

часу. 

 

357. У реченні è âèäh òúøò@ åãî• ëåæ#m@ îãíåìú 
æåãîì@ під- 

        креслене слово це: 

1. повний пасивний дієприкметник минулого часу; 
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2. короткий пасивний дієприкметник теперішнього 

часу; 

3. короткий пасивний дієприкметник минулого часу; 

4. короткий активний дієприкметник теперішнього 

часу. 

 

358. У реченні è âèäh òúøò@ åãî• ëåæ#m@ îãíåìú 
æåãîì@ під- 

        креслене слово виконує функцію: 

1. присудка. 

2. означення; 

3. підмета. 

359. У реченні äà ñúá@äåòú ñ# ðå÷åíîå èñàèåìú 
ïððîìú ãëmåìú• 

        òü íåä@ãúè íàø# ïði>òú è áîëhzíè ïîíåñå 

підкреслене слово  

         виконує функцію: 

1. підмета; 

2. означення; 

3. присудка. 

360. У реченні ñå åñòü êðúâü ìîh• íîâàåãî zàâhòà• 
ïðîëèâàåìàh  
        zà ìíîãû• âú îòúïqøòåíèå ãðhõîìú 

підкреслене слово вико- 

        нує функцію: 

1. присудка; 

2. означення; 

3. підмета. 
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361. У реченні ïñàíî áî åñòü ïîðàæ@ ïàñòûðh• i 
ðàzèä@òü ñ# îâüö# 

        îâüö# ñòàäà підкреслене слово виконує функцію: 

1. присудка; 

2. означення; 

3. підмета. 

 

362. У реченні îñíîâàíà áî áh íà êàìåíbè підкреслене 

слово виконує  

        функцію: 

1. присудка; 

2. означення; 

3. підмета. 

 

363. У реченні íà íåìüæå îñëàáëåíû ñü ëåæààøå 

підкреслене слово  

        виконує функцію: 

1. присудка. 

2. означення; 

3. підмета; 

4. непрямого додатка. 

 

364. У реченні âèähâú æå èñ âhð@• èõú• ãëà 
îñëàáëåíqåìq  

        підкреслене слово виконує функцію: 

1. присудка; 

2. означення; 

3. підмета;  

4. непрямого додатка. 
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СХЕМИ МОРФОЛОГІЧНОГО АНАЛІЗУ 

ЧАСТИН МОВИ 
 

При морфологічному аналізі частини мови треба 

характеризувати за такими схемами: 

ІМЕННИК – давня основа, рід, число, відмінок, у 

якому знаходиться іменник у тексті. 

ПРИКМЕТНИК – лексико-граматичний розряд, 

рід, число, відмінок, ступінь порівняння (якщо 

прикметник ужитий у вищому чи найвищому ступені). 

ЗАЙМЕННИК – розряд, рід (якщо є), число, 

відмінок, тип відмінювання. 

ЧИСЛІВНИК – розряд за значенням (кількісний, 

порядковий), за структурою (простий, складений), рід, 

число, відмінок, коротка чи членна форма (для 

порядкових). 

ДІЄСЛОВО  – клас, спосіб, стан, час, число, особа. 

ДІЄПРИКМЕТНИК – стан (активний чи 

пасивний), час, рід, число, відмінок, форма (коротка чи 

членна). 

ПРИСЛІВНИК – розряди за значенням, група за 

походженням. 

ПРИЙМЕННИК – первинний чи похідний, з яким 

відмінком ужитий. 

СПОЛУЧНИК – первинний чи похідний, простий 

чи складний (за будовою), сурядний чи підрядний. 

ЧАСТКА – заперечна, підсилювальна, вказівна чи 

питальна. 

ВИГУК – первинний чи похідний. 
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                  Перелік питань для підготовки 

до модульної контрольної роботи № 2 
 

1. Граматичні категорії іменника. 

2. Методика визначення роду давніх іменників. 

3. Методика визначення давніх основ іменників. 

4. Поділ іменників старослов’янської мови за за 

давніми основами. 

5. Іменники з основами на голосний. 

6. Іменники з основами на пригололосний 

7. Займенник. Значеннєві розряди займенників, їх 

відмінювання 

8. Безродові займенники 

9. Родові займенники. 

10. Прикметник. Значеннєві розряди прикметників 

11. Творення розрядів прикметників . 

12. Короткі та повні прикметники, їх відмінювання. 

13. Творення ступенів порівняння прикметників 

14. Числівник . Значеннєві розряди числівників. 

15. Кількісні числівники. 

16. Порядкові числівники. 

17. Збірні числівники 

18. Дробові числівники . 

19. Граматичні категорії дієслова. 

20. Дієслівні основи та класи дієслів. 

21. Часи дієслова. 

22. Форми теперішнього часу. 

23. Форми майбутніх часів. 

24. Форми минулих часів. 
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25. Неособові форми дієслова. Інфінітив і супін. 

26. Дієприкметник. Активні і пасивні дієприкметники. 

27. Короткі та повні дієприкметники старослов’янської 

мови 

28. Спосіб дії дієслова. 

29. Прислівник. Відіменні та від займенникові 

прислівники 

30. Прийменник. Первинні та похідні прийменники. 

31. Сполучник та сполучне слово. 

32. Частка  

33. Вигук. 

34. Порядок слів у реченні. 

35. Двоскладні та односкладні речення. 

36. Головні члени речення. 

37. Другорядні члени речення. 

38. Складносурядне речення. 

39. Складнопідрядне речення. 

40. Зворот ”давальний самостійний”. 
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ЗРАЗКИ ТИПОВИХ ВАРІАНТІВ  

МОДУЛЬНОЇ КОНТРОЛЬНОЇ РОБОТИ 2 

 

ТИПОВИЙ ВАРІАНТ 1 

 

1. Подані іменники згрупуйте за родами та давніми 

основами: 

Âúñòîêú, âèíîãðàäú, ïðèòú÷à, ïëîäú, âèíî, âèíàðü, 
ëhòî, ñìîêîâüíèöà, âðhì#, ÷ëîâhêú, hçâà, 
ïðèêëþ÷àè, ï@òú‚ ñòðqïú‚ ãîñòèíèöà‚ ñêîòú, îñüë#‚ 
ãîðà, èì#‚ ñâåêðû, ñhì#‚ ðàáûíè, âî~âîäà‚ ìëúíèè, 
q÷åíèêú ‚ñûíú, ìàòè‚ ãîñòü‚ ñîëü‚ âðüõú‚ çíàìåíèå‚ 
âhêú‚ ì#ñî‚ ïîëå‚ êîñòü‚ çìè"‚ áðàíü‚ ñëîâî‚ ñåëî‚ 
äðhâî‚ ïðàâüäüíèêú‚ ãîë@áü‚ êîíü÷èíà‚ öhñàðü‚ 
ähâèöà, äúøòè‚ ähò#‚ áëþäî‚ ìèñà‚ òhëî‚ ãëàâà‚ 
êëàäà‚ êðàè‚ êë#òâà‚ ëàäèè‚ íàèìüíèêú. 
 

2. Визначте рід, давню основу поданих іменників. 

Ñòîëú‚ íàèìüíèêú‚ q÷åíèêú‚ áîðüöü‚ ðàòàè‚ ìîðå‚ 
ñåëî‚ ïîçîðú‚ ì#ñî‚ õîäàòàè‚ çèæäèòåëü‚ ëîâüöü‚ 
áðhãú‚ ñðüïú‚ ñòëúïú‚ âèíàðü‚ êîíü‚ êîïà÷ü‚ ãðúëî‚ 
ëîíî‚ ~çåðî‚ ÷#äî‚ âîæäü‚ ñòüêëî‚ ñòðàõú‚ ñòðàæü‚ 
ëèöå‚ ïhâüöü‚ ëîæå‚ ëîçè~‚ êúí#¾ü‚ êîëhíî‚ æèòè~. 
 

3. Визначте, у якій групі усі іменники мають форму 

Н. в. однини: 

1. èìåíà, ñëîâåñåìú, îòðî÷#òüõú, çåìëè, 
îòðî÷#òüìà, æåíà; 
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2. æðåá#, îâ÷#, ñëîâåñè, ï@òè, îòðî÷#òüìü, 
ìëhêî, áuêû; 

3. ðàáú, ð@êà, êîçë#, ìåæäà, ìëhêî, áuêû, íñîóñú, 
âîè, ÷ðåâî, îóõî; 

4. æåí@, ð@êh, ïàñõà, ähâû, ïðåäòå÷å\, êðàòú, 

ìåäú; 

5. æðåá#, îâ÷#, òåëüìú, ñëîâåñüìà, âîè, ÷ðåâî, 
ìàòåðè. 

 

4. Визначте, у якій групі усі іменники мають форму 

Р. в. однини: 

1. èìåíà, ñëîâåñåìú, îòðî÷#òüõú, çåìëè, 
îòðî÷#òüìà, æåíà; 

2. æðåá#, îâ÷#, ñëîâåñè, ï@òè, îòðî÷#òüìü, 
ìëhêî, áuêû; 

3. ðàáú, ð@êà, êîçë#, ìåæäà, ìëhêî, áuêû, íñîóñú, 
âîè, ÷ðåâî, îóõî; 

4. æåíû, ð@êû, ñ@äè>, ähâû, ñåëà, ïîë", êðàòîó, 

ìåäîó; 

5. æðåá#, îâ÷#, òåëüìú, ñëîâåñüìà, âîè, ÷ðåâî, 
ìàòåðè. 

 

5. Визначте, у якій групі усі іменники мають форму 

Д. в. однини: 

1. á#, îâ÷#, ñëîâåñè, ï@òè, îòðî÷#òüìü, ìëhêî, 
áuêû; 

2. ðàáîó, ëþáúâè, ãîë@áè, ð@öh, êí#çþ, êîçë#òè, 
äîìîâè, ÷ðüâè; 
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3. æåíû, ð@êû, ñ@äè>, ähâû, ìuæü, âîè, ñåëà, ïîë", 
êðàòîó, ìåäîó; 

4. æðåá#, èìåíà, ñëîâåñåìú, îòðî÷#òüõú, çåìëè, 
îòðî÷#òüìà;  

5. æðåá#, îâ÷#, òåëüìú, ñëîâåñüìà, âîè, ÷ðåâî, 
ìàòåðè. 

 

6. Визначте, у якій групі усі іменники мають форму 

З. в. однини: 

1. æðåá#, ð@êà, ïàñõà ñëîâåñè, ï@òè, áëèçí#, 

ähò#, ìëhêî, áuêû; 

2. ðàáú, ð@êà, êîçë#, ìåæäà, ìëhêî, áuêû, íñîóñú, 
âîè, îâ÷#, ÷ðåâî, îóõî; 

3. æåí@, ð@ê@, ÷uäî, êîëî ñ@äè\, êàïë\, èì#, ðàáú, 
êðàòú, ìåäú; 

4. èìåíà, ñëîâåñåìú, îòðî÷#òüõú, äåíü, êàïë", 

çåìëè, îòðî÷#òüìà, æåíà;  

5. æåíà, ÷ðåâî, îóõî; ð@êà, ïàñõà, ähâà, ìàòè, 

äúøòè. 

 

7. Визначте, у якій групі усі іменники мають форму 

О.в. однини: 

1. èìåíà, ñëîâåñåìú, îòðî÷#òüõú, äåíü, êàïë", 

çåìëè, îòðî÷#òüìà, æåíà; 

2. ïàñõî\, ñëîâåñüìü, ï@òüìü, îòðî÷#òüìü, 
áëèçí#òüìü, ìëhêîìü, áuêúâü\; 

3. æåíû, ð@êû, ÷uäî, êàïë", èì#, ðàáîó, ëþáúâè, 

áuêû, ähâû, ñåëà, ïîë" 
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4. ëþáû, äëû, áuêû, ñâåêðû, ÷ðåâî, îâ÷#, ð@êà, îóõî; 

ñìîêû, áðû, ïëhâû; 

5. êàìåíü, äåíü, ìàòè, äùè., òhì#, ðåìåíü, íñîóñú, 

ìuæü, ïëàìåíü. 

 

8. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму 

М. в. однини: 

1. èìåíà, ñëîâåñåìú, îòðî÷#òüõú, äåíü, êàïë", 

çåìëè, îòðî÷#òüìà, æåíà; 

2. æåíû, ÷uäî, ñ@äè>, êàïë", èì#, ñëîâåñüìü, 
ðàáîó, áuêû, ñåëà, ïîë"; 

3. æðåá#, îâ÷#, òåëüìú, ñëîâåñüìà, âîè, ÷ðåâî, 
äåíü, êàïë", ìàòåðè. 

4. æåíà, ÷ðåâî, îóõî, ð@êà, êîëî, ïàñõà, ìàòè, äùè, 

êàïë", ëàäè", ìåæäà; 

5. ãâîçäè, ãîë@áè, ïëåìåíå, ð@цh, ãîñïîäè, âîè, 
÷ðåâh, ìåäîó. 

 

9. Визначте, у якій групі всі іменники належать до *-ǒ, 

*-jǒ-основи: 

1. ðàáú, âëúêú, íñîóñú, ìuæü, âîè, êí#çü, þíåöü, 

ähëî, ìëhêî; 

2. ñûíú, êîëú, äîìú, êðàòú, ìåäú, ïîëú, ñ@äú, ð#äú, 

ñàíú, ãðhõú; 

3. æåíà, ð@êà, ïàñõà, ähâà, ïðåäòå÷à, êàïë", ëàäè", 

ìåæäà; 

4. æðåá#, îâ÷#, òåë#, êîçë#, áëèçí#, ähò#, îòðî÷#, 

"ãí#; 
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5. ìàòè, äùè. 

 

10. Визначте, у якій групі всі іменники належать до *-ā, 

*-jā-основи: 

1. ðàáú, âëúêú, íñîóñú, ìuæü, âîè, êí#çü, þíåöü, 

ähëî, ìëhêî; 

2. æåíà, ð@êà, ïàñõà, ähâà, ïðåäòå÷à, êàïë", ëàäè", 

ìåæäà; 

3. ãâîçäü, ãîë@áü, ãîñïîäü, çâhðü, îãíü, òàòü, 

÷åðâü, íîãòü; 

4. ëþáû, äëû, áuêû, ñâåêðû, ñìîêû, áðû, ïëhâû; 

5. íåáî, ÷uäî, êîëî, äðåâî, ñëîâî, òhëî, äèâî, ÷ðåâî, 

îóõî. 

 

11. Визначте, у якій групі всі іменники належать до *-ĭ-

основи:  

1. ðàáú, âëúêú, íñîóñú, ìuæü, âîè, êí#çü, þíåöü, 

ähëî, ìëhêî; 

2. ñûíú, êîëú, äîìú, êðàòú, ìåäú, ïîëú, ñ@äú, ð#äú, 

ñàíú, ãðhõú; 

3. ãâîçäü, ãîë@áü, ãîñïîäü, çâhðü, îãíü, òàòü, 

÷åðâü, íîãòü; 

4. êàìåíü, äåíü, èì#, ñhì#, âðhì#, òhì#, ïëåì#, 

~ëåíü, êîðåíü, ðåìåíü, áðhì#, ðàì#, ïëàìåíü; 

5. æðåá#, îâ÷#, òåë#, êîçë#, áëèçí#, ähò#, îòðî÷#, 

"ãí#. 

 

12. У якій групі всі займенники належать до особових: 
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1. òúæäå, c#, êú íåìq, iìú, ñå, îâà, h, äðqãàh, å, 
äðqãàà, îâî; 

2. îíî, âñ@, ñå, âñè, êúæäî, âú ñâîi, ñ#, åìq, òq, 
åi, ñâîi, èìà; 

3. ïî òåáh; âh, ò#, òåáå, íàñú, íàìà, àçú, âû, âàþ; 

4. îíî, åãî• ñ#, å>, \, åìq, êü íåìq, âúñ#, ñåáå, îíú, 

åìq, ïî òåáh; 

5. ñâî>, >æå, oòú íèõú, ñú ñîáî\, ñ#, âñ#, ñå, åãî, 
òû. 

 

13. З наведених слів випишіть окремо якісні 

прикметники, окремо –  

      відносні, потім присвійні. З’ясуйте, за допомогою 

яких суфіксів 

      утворені наведені прикметники. 

Ñëhïú‚ íhìú‚ õðîìú‚ îñòðú‚ õûòðú‚ ëüñòèâú‚ 
êðúâîòî÷èâú‚ çìèåâú‚ ðüâüíèâú‚ ìëú÷àëèâú‚ 
ïåòðîâú‚ ëüâîâú‚ áîãàòú‚ èìåíèòú‚ äîìîâèòú‚ 
æåñòîêú‚ øèðîêú‚ êðàòúêú‚ êðhïúêú‚ ñëüçúêú‚ 
ò#æüêú‚ ëþäüñêú‚ ähòüñêú‚ íåáåñüñêú‚ ëüí"íú‚ 
âîøòàíú‚ âî~âîäèíú‚ èëèèíú‚ ðàâüíú‚ áhäüíú‚ 
ïðîðî÷ü‚ îâüíú‚ qòðüíü. 
 

14. Укажіть, у яких реченнях використано присвійні 

прикметники: 

1. ñú ìàðèå\• îáð@÷åíî\ åìq æåíî\ ñ@me\ 
íåïðàzíî\; 

2. áh æå òîó ñò@äåíüöü í"êîâëü; 
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3. ïðîëèâàåìàh zà ìíîãû• âú îòúïqøòåíèå 
ãðhõîìú•; 

4. âú îíî âðhì# ïðèäå è³ñú âú ãðàäú ñàìàðåèñêú; 

5. âúñïhâúøå izèäîø# âú ãîð@ åëåîíüñê@\•. 

 

15. Подані дієслова згрупуйте за класами .  

Êðè÷àòè‚ ïðàâèòè‚ òð@ñèòè‚ òð#ñòè‚ îáqòè‚ 
êqïîâàòè‚ ÷ðúïàòè‚ ðàæäàòè‚ áèòè‚ â#çàòè‚ ãúíàòè‚ 
öâèñòè‚ ñëûøàòè‚ íà÷èíàòè‚ ïhòè‚ æèòè‚ àëêàòè‚ 
îòúâhøòàòè‚ qòhøàòè‚ èìhíîâàòè‚ âåëhòè‚ äàòè‚ 
áîñòè‚ áåñåäîâàòè‚ ïèñàòè‚ qñúí@òè‚ êðûòè. 
 
16. У якому реченні використано дієслівні форми 

теперішнього часу: 

1. ïîâåëè ìè ïðèòè êú òåáh ïî âîäàìú; 

2. i èçëhçú èñ êîðàáëh ïåòðú õîæäàøå íà âîäàõú; 

3. i âèähâúøå è q÷åíèöè õîä#øòú ïî ìîðþ; 

4. qáhäè èñ q÷åíèêû ñâî# âüëhñòè âú êîðàáü; 

5. îòúâhøòàñòå æå èìú ðîäèòåëh åãî âhâh hêî ñü 

åñòú ñûíú íàþ. 

17. Визначте тип складеної дієслівної форми: 

1 – перфект 

2 - плюсквамперфект 

3 – майбутній складений 

4 – умовний спосіб дії 

1. è èñêààõ@ êàêî è á@ ïîãîóáèëè áîhõ@ áî ñ# (МЄ, 

Мк. ХІ); 
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2. îó÷èòåëþ õîøòåìú .. . çíàìåíèå âèähòè (ЗЄ, 

Мф. ХІІ); 

3. àçú âúç#ëú áûõú ñâî~ ñú ëèõâî\ (ОЄ, Мф. ХІІ); 

4. àøòå åñìú êîãî ÷èìü îáèähëú âúçâðàøò@ (МЄ, 

Л. УІІ); 

5. ñúêðû\ ... ñå åäà á@äåòú ñúëúãàëú ïðèõîäèâûè 

(СР); 

6. ñ@ñhäè ... è áhàõ@ âèähëè ïðhæäå hêî ñëhïú áh 

(МЄ, І. ІХ); 

7. è ìúíh íèêîëèæå íå äàëú ~ñè êîçë#òå (ОЄ, 

Л. ХУ); 

8. áðàòú ñü ... èçãûáëú áh è îáðhòå ñ# (ОЄ, 

Л. ХУІ); 

9. çüð#øòå îóçüðèòå ¿ íå ¿ìàòå âèähòè (ЗЄ, 

Мф. ХІІ); 

10. äà îóâhñòú êàê@ êîïë\ ñ@òú ñúòâîðèëè (МЄ, 

л. ХІХ). 

 

 
ТИПОВИЙ ВАРІАНТ 2 

 

1. Подані іменники згрупуйте за родами та давніми 

основами: 

Ïèñàòåëü‚ õîäàòàè‚ äëàòî‚ ïîãàíèíú‚ êîïà÷ü‚ 
ïîâîäàòàè‚ äðqæüáà‚ ïèâî‚ ðûáàðü‚ âðà÷ü‚ ñòðüâî‚ 
õîäàòàèñòâî‚ ñîêà÷ü‚ âüäîâèöà‚ ëèñòâè~‚ äðqæèíà‚ 
òàòüáà‚ áîæüñòâî‚ áðàíü‚ æ#òåëü‚ çâhðèíà‚ 
ãqáèòåëü‚ ÷èñëî‚ çüðåíè~‚ ïhñúêú‚ êîøèöà‚ 
êúí#ãûíè‚ ãðúíü÷àðü‚ ähëàòåëü‚ òðúæüñòâî‚ 
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ïë#ñüöü‚ ïhñíü‚ ñúáîðèøòå‚ ìûòàðü‚ ïà@÷èíà‚ 
áîðüöü. 
 

2. Визначте рід поданих іменників та давні основи: 

Ìhäü‚ ãûáåëü‚ ãðúòàíü‚ ìüñòü‚ âüñü(село)‚ áîëü‚ 
ïå÷àòü‚ ïå÷àëü‚ ã@ñü‚ çàâèñòü‚ ìîëü‚ ÷üñòü‚ ï@òü‚ 
ãîë@áü‚ ñòqäåíü(холод)‚ ðàäîñòü ðûñü‚ æèçíü‚ îãíü‚ 
÷ðüâü‚ îñü‚ ìîçîëü‚ ¾âhðü. 
 

3. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму 

Н. в. множини: 

1. èìåíà, ñëîâåñåìú, îòðî÷#òüõú, äåíü, êàïë", 

çåìëè, îòðî÷#òüìà, æåíà; 

2. ðàáè, ð@êû, ìåæäà, ìëhêîìü, âîè, îâ÷#, îóõî, 

÷ðåâî, îâ÷#, áðû, ïëhâû; 

3. æðåá#, îâ÷#, òåë#òüìú, ñëîâåñüìà, âîè, ÷ðåâî, 
äåíü, êàïë", ìàòåðè; 

4. âîè, ähëà, êàïë>, ìëhêà, ð@êû ìåäîâå, æåíû, 

îóøåñà, ð@êû, ìàòåðè; 

5. êàìåíü, ìàòè, òhì#, ïàñõà, ïëàìåíü, îâ÷#, 

ñâåêðû, ÷ðåâî. 

 

4. Визначте, у якій групі всі іменники належать мають 

форму Р. в. 

    множини: 

1. æðåá#, ð@êà, ïàñõà ñëîâåñè, ï@òè, áëèçí#, 

ähò#, ìëhêî, áuêû; 
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2.  æåíû, ð@êû, ÷uäî, êîëî ñ@äè>, ìàòè, ðàáîó, 
ëþáúâè, ähâû, ïîë", ìåäîó; 

3.  îâ÷#, ñûíú, òåë#òüìú, ñëîâåñüìà, âîè, ÷ðåâî, 
äåíü, êàïë", ìàòåðè. 

4.  êîëîâú, äîìîâú, ÷uäåñú, îâ÷#òú, ð@êú ìåäîâú, 

ðàáú; 

5.  æåíû, ÷ðåâî, îóõî, ð@êà, îòðî÷#òüõú, ähâà, 
ìàòè, êðàòîó, èì#, äúøòè. 

 

5. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму 

Д. в. множини: 

1. ñûíú, èìåíà, ñëîâåñåìú, êðàòú, ÷uäî, êîëî, 

îòðî÷#òüìü, çåìëè, ìåäú; 

2. æåíû, îóõî; ð@êà, òåë#òüìú, ïàñõà, ähâà, ìàòè, 
ðàáîó, ïðåäòå÷å\; 

3.ãâîçäü, çåìëè, ãîë@áü, ïëåì#, ð@êà ãîñïîäü, 

çâhðü, îãíü, òàòü, íîãòü; 

4.  ëþáû, áuêû, ñâåêðû, ÷ðåâî, îâ÷#, ð@êà, îóõî; 

ñìîêû, áðû, ïëhâû; 

5.  êàìåíüìú, ìàòåðüìú, âðhìåíüìú, ïàñõàìú, 
~ëåíåìú, íåáåñüìú. 

 

6. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму 

З. в. множини: 

1. èìåíà, ñëîâåñåìú, îòðî÷#òüõú, äåíü, êàïë", 

çåìëè, îòðî÷#òüìà, æåíà; 

2. æðåá#, ð@êà, ïàñõà ñëîâåñè, ï@òè, îòðî÷#òüìü, 
áëèçí#, ìëhêîó, áuêû; 
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3. ðàáû, ð@êû, êîçë#òà, ìëhêà, áuêúâè, âî>, 
îâ÷#òà, ÷ðåâåñà, îóøåñà; 

4. æåíû, ð@êû, êîëî ñ@äè>, êàïë", ðàáîó, ëþáúâè, 

ähâû, ñåëà, ìåäîó; 

5. ãâîçäü, ïëåì#, ð@êà ãîñïîäü, çâhðü, íîãòü, ð@êà, 
îóõî, áðû, ïëhâû. 
 

7. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму 

О. в. множини: 

1. ðàáú, ð@êà, êîçë#, áuêúâè, ìëhêî, áuêû, íñîóñà, 
âîè, îâ÷#, ð@êà, îóõî; 

2. æåíû, ð@êû, ÷uäî, êîëî ñ@äè>, ðàáîó, ëþáúâè, 

áuêû, ñåëà, ïîë", ìåäîó; 

3. îâ÷#, ëþáû, òåëüìú, ñëîâåñüìà, âîè, ÷ðåâî, äåíü, 

êàïë", ìàòåðè. 

4. ðàáú, æåíà, âëúêú, ìuæü, âîè, êàïë", ñëîâåñåìú, 

ìëhêî, îóõî; 

5. ãâîçäüìè, ãîë@áüìè, ïëåìåíû, ð@êàìè, çâhðü, 

ñûíúìè, ðàáû;  

6. æðåá#, áuêû, êàïë", ÷ðåâî, îâ÷#, ð@êà, îóõî, 
ñìîêû, äåíü, ïëhâû; 

 

8. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму 

М. в. множини: 

1. èìåíüõú, ñëîâåñüõú, îòðî÷#òüõú, çåìë"õú, 
æåíàõú, êîíèõú; 

2. æðåá#, ð@êà, ñëîâåñè, ï@òè, îòðî÷#òüìü, 
áëèçí#, ähò#, ìëhêî, áuêû; 
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3. æåíû, ð@êû, ÷uäî, êîëî êàïë", èì#, ðàáîó, 
ëþáúâè, ähâû, ñåëà, ìåäîó$$$$$$$ 

4. ðàáú, âëúêú, íñîóñú, ìuæü, âîè, êí#çü, þíåöü, 

ähëî, êàïë", èì#, ìëhêî; 

5. ãâîçäü, ãîë@áü, ïëåì#, ð@êà ãîñïîäü, çâhðü, 

îãíü, òàòü, ÷åðâü, íîãòü. 

 

9. Визначте, у якій групі всі іменники належать до *-ū-

основи:  

1. ñûíú, êîëú, äîìú, êðàòú, ìåäú, ïîëú, ñ@äú, 

ð#äú, ñàíú, ãðhõú; 

2. ãâîçäü, ãîë@áü, ãîñïîäü, çâhðü, îãíü, òàòü, 

÷åðâü, íîãòü; 

3. ëþáû, äëû, áuêû, ñâåêðû, ñìîêû, áðû, ïëhâû; 

4. êàìåíü, äåíü, èì#, ñhì#, âðhì#, òhì#, ïëåì#, 

~ëåíü, êîðåíü, ðåìåíü; 

5. íåáî, ÷uäî, êîëî, äðåâî, ñëîâî, òhëî, äèâî, ÷ðåâî, 

îóõî. 

 

10. Визначте, у якій групі всі іменники належать до **-

ū-основи:  

1. ðàáú, âëúêú, íñîóñú, ìuæü, âîè, êí#çü, þíåöü, 

ähëî, ìëhêî; 

2. ëþáû, äëû, áuêû, ñâåêðû, ñìîêû, áðû, ïëhâû; 

3. ñûíú, êîëú, äîìú, êðàòú, ìåäú, ïîëú, ñ@äú, ð#äú, 

ñàíú, ãðhõú; 

4. ãâîçäü, ãîë@áü, ãîñïîäü, çâhðü, îãíü, òàòü, 

÷åðâü, íîãòü; 
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5. æðåá#, îâ÷#, òåë#, êîçë#, áëèçí#, ähò#, îòðî÷#, 

"ãí#. 

 

11. Визначте, у якій групі всі іменники до*en-основи:  

1. ðàáú, âëúêú, íñîóñú, ìuæü, âîè, êí#çü, þíåöü, 

ähëî, ìëhêî; 

2. ñûíú, êîëú, äîìú, êðàòú, ìåäú, ïîëú, ñ@äú, ð#äú, 

ñàíú, ãðhõú; 

3. èì#, ñhì#, âðhì#, òhì#, êîðåíü, ðåìåíü, áðhì#, 

ðàì#, ïëàìåíü; 

4. æåíà, ð@êà, ïàñõà, ähâà, ïðåäòå÷à, êàïë", ëàäè", 

ìåæäà; 

5. æðåá#, îâ÷#, òåë#, êîçë#, áëèçí#, ähò#, îòðî÷#, 

"ãí#. 

 

12. У якій групі всі займенники належать до вказівних: 

1. îíî, åãî• ñ#, å>, \, åìq, êü íåìq, âúñ#, ñåáå, 

îíú, åìq, ïî òåáh; 

2. ñâî>, >æå, oòú íèõú, ñú ñîáî\, ñ#, âñ#, ñå, åãî, 
òû; 

3. íàìú, âàøåãî, íàøè, âàìú, íàìú, ñåáh, ñú 
íèìü, âà; 

4. iìú, îòú íå>, âñè, ñå, ìîh, âàìú, ñåã î, ñú 
âàìè, ñ#, âñè, âû; 

5. åìq, ñ#, î òåáh, ñè\, ìåíå, âñè, åìq, ñú 
ìíî\; 

6. êü íåìq, òîìü, òî, ñåëèêú, ñü, òhõú, ~þ. 
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13. Укажіть, у яких реченнях використано якісні 

прикметники: 

1. ïðèäîø# ïòèö# íáñêû>• i ïîzîáàø# h•; 

2. qzüðhâú æå èñú ìíîãú íàðîäú îêðúñòú ñåáå•; 

3. äðqãàà æå ïàäîø# íà zåìëè äîáðh•; 

4. è ïðèñò@ïëú åäiíú îòú êúíèæüíèêü ðå÷å 
åìq•; 

5. ñú ìàðèå\• îáð@÷åíî\ åìq æåíî\ ñ@me\ 
íåïðàzíî\. 

 

14. Укажіть, у яких реченнях використано відносні 

прикметники: 

1. ï#òü æå áh oòú íèõú áqi• i ï#òü ì@äðú•; 

2. qzüðhâú æå èñú ìíîãú íàðîäú îêðúñòú ñåáå•; 

3. à ì@äðû> ïðè>ø# i îëhi• i âú ñúñ@ähõú 
ñâhòèëüíèêû ñâîiìè•; 

4. è ïðèñò@ïëú åäiíú îòú êúíèæüíèêü ðå÷å 
åìq•. 

 

15. Подані дієслова згрупуйте за класами (за основою 

теперішнього 

      часу).  

Âåëhòè‚ äàòè‚ ñúí@òè‚ âðhøòè‚ ïèñàòè‚ èìhòè‚ 
áîñòè‚ áåñåäîâàòè‚ ãúíàòè‚ ìèí@òè‚ êëîíèòè‚ 
ìëú÷àòè‚ ãqáèòè‚ ï#òè‚ õâàëèòè‚ òëhòè‚ ïåøòè‚ 
ähëàòè‚ ðîäèòè‚ ïëåñòè‚ âèähòè‚ ãðüìhòè‚ ìîøòè‚ 
ëåòhòè‚ íà÷#òè‚ òåøòè‚ ñëûøàòè‚ ìüíhòè‚ õîäèòè. 
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16. У якому реченні використано дієслівні форми 

теперішнього часу: 

1. è îñòàâè \ îãíü; 

2. ïðèâhñ# êü íåìq áhñúíúè ìíîãû• è èzãúíà 
ñëîâîìú äqõû•; 

3. åäiíú îòú êúíèæüíèêü ðå÷å åìq•; 

4. äà ñúá@äåòú ñ# ðå÷åíîå èñàèåìú ïððîìú; 

5. âú îíî â ïðèøåä èñú âú äîìú ïåòðîâú•. 

 

17. Визначте тип складеної дієслівної форми: 

1 – перфект 

2 - плюсквамперфект 

3 – майбутній складений 

4 – умовний спосіб дії 

1. ñëîóõúìü îóñëûøèòå ¿ íå ¿ìàòå ðàçîóìhòè (ЗЄ, 

Мф. ХІІ); 

2. íå äîáðîå ëè ñhì# ñhhëú ~ñè íà ñhåëh (ЛУ, 

М. ХІІІ); 

3. è ïðèøüäú àçú âüç#ëú áèìü ñú ëèõâî\ (СК, 

Мф. ХХУ); 

4. îó÷åíèöè áî ~ãî îøüëè áhàõ@ âú ãðàäú (ОЄ, І. ІУ); 

5. êúòî õîøòåòú ïî ìíh ¿òè äà îòúâðúæåòú ñ# 

ñåáå (ЗЄ, Л. ІХ); 

6. ñêðúáü âåëèêà hêî æå íhñòü áûëà wòú íà÷#ëà 

(АЄ, Мф. ХХІУ); 

7. ñå áî áh çíàìåíèå äàëú èìú (МЄ, Л. ХІІ); 

8. àøòå èå áûø# ïðhêðàòèëè ñ# äèíèå òè (СК, 

Мф. ХХІУ); 
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9. è òîãäà íà÷üíåøè ... ïîñëhäüíåå ìhñòî äðüæàòè 

(СК, Л. ХІУ); 

10. îóïîäîáèëî ñ# åñòú öðñòâèå íáñêî~ ÷ëâêîó (МЄ, 

Мф. ХУІІІ). 

 

 

ТИПОВИЙ ВАРІАНТ 3 

 

1. Визначте рід основу поданих іменників: 

Ãîñòü‚ êîñòü‚ áðàíü‚ òàòü‚ ëàêúòü‚ äðüêîëü‚ îãíü‚ 
ç#òü‚ ìhäü‚ qøèäü‚ äàíü‚ ïå÷àòü‚ òðúñòü‚ çúëü‚ 
òüñòü‚ ãðúòàíü‚ sâhðü‚ ïhñíü‚ ï@òü‚ íîãúòü‚ êîáü‚ 
äëàíü‚ âüñü‚ äüáðü‚ ï#äü‚ íîøòü‚ âðüâü‚ ñúíhäü‚ 
ìàñòü‚ òâðüäü‚ áîëü‚ æèçíü‚ þíîñòü‚ @ãëü‚ ìèëîñòü‚ 
ïàì#òü‚ îáëàñòü‚ ÷#ñòü‚ ÷ðüâü. 
 

2. Визначте рід, давню стару основу поданих 

іменників: 

Äüíü‚ ïëàìû‚ èì#‚ îòðî÷#‚ ðåìû‚ âðhì#‚ æðhá#‚ 
êàìû‚ êîçüë#‚ ñâåêðû‚ ähò#‚ áðàäû‚ òåë#‚ ìàòè‚ 
ñëîâî‚ ëþáû‚ äðhâî‚ êîëî‚ îêî‚ òhëî‚ ñhì#‚ äúøòè‚ 
æðüíû‚ ÷þäî‚ áqêû‚ äèâî.  
 

3. Визначте, у якій групі усі іменники мають форму Н.-

З. в. двоїни: 

1. èìåíà, ñûíú, ñëîâåñåìú, êðàòú, ÷uäî, êîëî, 

îòðî÷#òüìü, çåìëè, ìåäú; 

2. æåíh, îóøåñh; ð@öh, ähâh, ìàòåðè, ðàáà, 
ïðåäòå÷è; 
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3. ãâîçäü, çåìëè, ãîë@áü, ïëåì#, ð@êà ãîñïîäü, 

çâhðü, îãíü, òàòü, íîãòü; 

4. ëþáû, áuêû, ñâåêðû, ÷ðåâî, îâ÷#, ð@êà, îóõî; 

ñìîêû, áðû, ïëhâû; 

5. êàìåíüìú, ð@êà, ìàòåðüìú, ìåäîó; âîè, 
ïàñõàìú, ~ëåíåìú, íåáåñüìú. 

 

4. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму Р.-

М. .в. двоїни: 

1. èìåíà, ñëîâåñåìú, îòðî÷#òüõú, äåíü, êàïë", 

çåìëè, îòðî÷#òüìà, æåíà; 

2. æðåá#, ð@êà, ïàñõà ñëîâåñè, ï@òè, îòðî÷#òüìü, 
ähò#, ìëhêî, áuêû; 

3. ðàáú, êîçë#, ìåæäà, ìëhêî, áuêû, íñîóñú, âîè, 
îâ÷#, ð@êà ÷ðåâî, îóõî; 

4. æåíîó, ÷uäåñîó, ñ@äèþ, èìåíîó, ðàáîó, öåðêâíþ, 

ñåëîó, êðàòîó,  

5. æðåá#, îâ÷#, òåëüìú, ñëîâåñüìà, ÷ðåâî, äåíü, 

êàïë", ìàòåðè. 

 

5. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму Д.-

О. в. двоїни: 

1. èìåíà, ñëîâåñåìú, îòðî÷#òüõú, äåíü, êàïë", 

çåìëè, îòðî÷#òüìà, æåíà; 

2. æðåá#, ð@êà, ïàñõà ñëîâåñè, ï@òè, îòðî÷#òüìü, 
ähò#, ìëhêî, áuêû; 

3. æðåá#, îâ÷#, òåëüìú, ñëîâåñüìà, ÷ðåâî, äåíü, 

êàïë", ìàòåðè. 
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4. ðàáîìà, âëúêîìà, ìuæåìà, êí#çåìà, ähëîìà, 

èìåíüìà, ñâåêðúâàìà; 

5. æåíû, ð@êû, ÷uäî, êîëî ñ@äè>, ðàáîó, ëþáúâè, 

áuêû, ñåëà, ïîë", ìåäîó. 

 

6. Визначте, у якій групі всі іменники мають форму 

М. в. множини: 

1. èìåíüõú, ñëîâåñüõú, îòðî÷#òüõú, çåìë"õú, 
æåíàõú, êîíèõú; 

2. æðåá#, ð@êà, ñëîâåñè, ï@òè, îòðî÷#òüìü, 
áëèçí#, ähò#, ìëhêî, áuêû; 

3. æåíû, ð@êû, ÷uäî, êîëî êàïë", èì#, ðàáîó, 
ëþáúâè, ähâû, ñåëà, ìåäîó$$$$$$$ 

4. ðàáú, âëúêú, íñîóñú, ìuæü, âîè, êí#çü, þíåöü, 

ähëî, êàïë", èì#, ìëhêî; 

5. ãâîçäü, ãîë@áü, ïëåì#, ð@êà ãîñïîäü, çâhðü, 

îãíü, òàòü, ÷åðâü, íîãòü. 

 

7. Визначте, у якій групі всі іменники належать до 

давньої основи на *ęt: 

1. ñûíú, êîëú, äîìú, êðàòú, ìåäú, ïîëú, ñ@äú, ð#äú, 

ñàíú, ãðhõú; 

2. ãâîçäü, ãîë@áü, ãîñïîäü, çâhðü, îãíü, òàòü, 

÷åðâü, íîãòü; 

3. ëþáû, äëû, áuêû, ñâåêðû, ñìîêû, áðû, ïëhâû; 

4. æðåá#, îâ÷#, òåë#, êîçë#, áëèçí#, ähò#, îòðî÷#, 

"ãí#; 
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5. íåáî, ÷uäî, êîëî, äðåâî, ñëîâî, òhëî, äèâî, ÷ðåâî, 

îóõî. 

 

8. Визначтеу якій групі всі іменники належать до *es-

основи:  

1. æåíà, ð@êà, ïàñõà, ähâà, ïðåäòå÷à, êàïë", ëàäè", 

ìåæäà; 

2. êàìåíü, äåíü, èì#, ñhì#, âðhì#, òhì#, ïëåì#, 

~ëåíü, êîðåíü, ðåìåíü; 

3. æðåá#, îâ÷#, òåë#, êîçë#, áëèçí#, ähò#, îòðî÷#, 

"ãí#; 

4. íåáî, ÷uäî, êîëî, äðåâî, ñëîâî, òhëî, äèâî, ÷ðåâî, 

îóõî; 

5. ìàòè, äúùè. 

 

9. Визначте, у якій групі всі іменники належать до 

давньої основи  

    на *er:  

1. ðàáú, âëúêú, íñîóñú, ìuæü, âîè, êí#çü, þíåöü, 

ähëî, ìëhêî; 

2. ñûíú, êîëú, äîìú, êðàòú, ìåäú, ïîëú, ñ@äú, 

ð#äú, ñàíú, ãðhõú; 

3. ëþáû, äëû, áuêû, ñâåêðû, ñìîêû, áðû, ïëhâû; 

4. êàìåíü, äåíü, ïëåì#, ~ëåíü, êîðåíü, ðåìåíü, 

áðhì#, ðàì#, ïëàìåíü; 

5. ìàòè, äúùè. 
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10. Визначте, у якій групі всі іменники належать до 

давньої основи на  

      на *jǒ: 

1. ðàáú, âëúêú, íñîóñú, ìuæü, âîè, êí#çü, þíåöü, 

ähëî, ìëhêî; 

2. ñûíú, êîëú, äîìú, êðàòú, ìåäú, ïîëú, ñ@äú, ð#äú, 

ñàíú, ãðhõú; 

3. êàìåíü, äåíü, èì#, òhì#, ïëåì#, ~ëåíü, áðhì#, 

ðàì#, ïëàìåíü; 

4. æðåá#, îâ÷#, òåë#, êîçë#, áëèçí#, ähò#, îòðî÷#, 

"ãí#; 

5. ìuæü, þíåöü, âîè, âîïëü, æèòåëü, êîíü, çìèè, 

íîæü. 

 

11. У якій групі всі займенники належать до 

присвійних: 

1. íàìú, âàøåãî, íàøè, âàìú, íàìú, ñåáh, ñú 
íèìü, âà; 

2. iìú, îòú íå>, âñè, ñå, ìîh, âàìú, ñåã î, ñú 
âàìè, ñ#, âñè, âû; 

3. ñâîè, ìîèìú, ìî", âàøü, íàøèõú, ìîèìà; 

4. åìq, ñ#, î òåáh, ñè\, ìåíå, âñè, åìq, ñú 
ìíî\; 

5. êü íåìq, òîìü, òî, ñåëèêú, ñü, òhõú, ~þ. 

 

12. Укажіть, у яких реченнях використані відносні 

прикметники: 

1. ïðèäîø# ïòèö# íáñêû>• i ïîzîáàø# h•; 
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2. i ãîòîâû> âüíèä@• ñú íèìü íà áðàêú; 

3. à ì@äðû> ïðè>ø# i îëhi• i âú ñúñ@ähõú 
ñâhòèëüíèêû ñâîiìè•; 

4. ïîñëhäü æå ïðèäîø# ïðî÷#> ähâû ãë\øò#•; 

5. à áq> ðhø# ì@äðûìú•. 

 

13. Укажіть, у яких реченнях використано відносні 

прикметники: 

1. ñú ìàðèå\• îáð@÷åíî\ åìq æåíî\ ñ@me\ 
íåïðàzíî\; 

2. îòúâhøòàø# æå ì@äðû> ãë\øò#; 

3. i ãîòîâû> âüíèä@• ñú íèìü íà áðàêú; 

4. à ì@äðû> ïðè>ø# i îëhi• i âú ñúñ@ähõú 
ñâhòèëüíèêû ñâîiìè•; 

5. ïîñëhäü æå ïðèäîø# ïðî÷#> ähâû ãë\øò#•. 

14. Подані дієслова згрупуйте за класами (за основою 

теперішнього 

      часу). У тематичних дієсловах виділіть теми, за 

допомогою яких 

      утворені ці дієслова. 

Áûâàòè‚ âèähòè‚ âhähòè‚ æüäàòè‚ çâ#êí@òè‚ 
èìhòè‚ ëîâèòè‚ ëþáèòè‚ äàòè‚ áüðàòè‚ âúç#òè‚ 
ðàæäàòè‚ ìëhòè‚ ñëhïí@òè‚ ñâhòëhòè‚ ðàäîâàòè‚ 
âåëhòè‚ ãúíàòè‚ êqïîâàòè‚ ÷ðúïàòè‚ ähëàòè‚ 
ìëú÷àòè‚ öhëîâàòè‚ ìèí@òè‚ ï#òè‚ qìhòè‚ 
ñëûøàòè‚ "ñòè. 

15. У якому реченні використано дієслівні форми 

теперішнього часу? 
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1. q÷èòåëþ èä@ ïî òåáh; 

2. i• ähâú >æå ïðèèìúø> ñâhòèëüíèêû” ñâî>• 
izèäîø# ï“ðîòèâ@ æå‘íèõq; 

3. ï#òü æå áh oòú íèõú áqi• i ï#òü ì@äðú•; 

4. ìqä#øòþ æå æå‘íèõq• âúzäðhìàø# ñ# âñ#•; 

5. òúãäà âúñòàøà âñ# ähâû òû• I qêðàñèø# 
ñâhòèëüíèêû” ñâî>•. 

 

16. Визначте тип складеної дієслівної форми: 

1 – перфект 

2 - плюсквамперфект 

3 – майбутній складений 

4 – умовний спосіб дії 

1. âñh ñè ñúõðàíèõ ... ÷åñî åñìú åùå íå äîêîíú÷àëú 

(АЄ, Мф. ХІХ); 

2. õîøòåøè âú æiâîòú âh÷üíûè âúíèòi (АЄ, 

Мф. ХІХ); 

3. îó íîãîó iäå æå áh ëåæàëî òhëî èñâî (ЗЄ, І. ХХ); 

4. àùå áè âhähëú ... âú ê@\ ñòðàæ@ òàòü ïðèäåòú 

(МЄ, Мф. ХХІУ); 

5. íå èìàòú ñúäå îñòàòè êàìåíü íà êàìåíè (МЄ, 

Мф. ХХІУ); 

6. ñhä#øå ôàðèñåè ... èæå áhàõ@ ïðèøüëè ... îòú 

[èìà] (ОЄ, Л. У); 

7. æåñòîêú åñè ÷ëêú æüí# èäåæå íhñè ñh["]ëú 

(МЄ, Мф. ХУ); 

8. i ïðèøüäú àçú âüç#ëú îóáî áèìü ñâîå (МЄ, 

Мф. ХХУ); 
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9. àøòå áûñòå ëþáèëè ì# âúçäðàäîâàëè ñ# áûñòå 

(СК, І. ХІУ); 

10. äà ïðè>(ò) á@äå(ò) ... àøòå á@äå(ò) ïðàâå(ä)íî 

ïîêààëú (ñ#). 
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ДОВІДКОВИЙ МАТЕРІАЛ З МОРФОЛОГІЇ 
 

I M ENNNNNNNN Í Í È Ê 

 

 

 

Відмінювання на  *ā, *jā,  Відмінювання на *ŏ, *jŏ   

Однина Однина 

Н. в.   æåíà çåìë" ñ@äè(è) ãðàäú ì@æü ìhñòî 

Р. в.   æåí| çåìë> ñ@äè> ãðàäà ì@æà ìhñòà 

Д. в.  æåíh çåìëè ñ@äèè ãðàäîó ì@æîó ìhñòîó 

З. в.   æåí@ çåìë\ ñ@äè\ ãðàäú ì@æà ìhñòî 

О. в.   æåíî\ çåìë~þ\ ñ@äè~\ ãðàäîìü ì@æåìü ìhñòîì
ü 

М. в.   æåíh çåìëè ñ@äèè ãðàäh ì@æè ìhñòh 

К. в.   æåíî çåìë~ ñ@äè(è) ãðàäå ì@æîó  

Множина Множина 

Н. в.   æåí| çåìë> ñ@äè> ãðàäè ì@æè ìhñòà 

Р. в.   æåíú çåìëü ñ@äèè ãðàäú ì@æü ìhñòú 

Д. в.   
æåíàìú 

çåìë"ìú ñ@äè"ìú ãðàäîìú ì@æìú ìhñòîì
ú 

З. в.   æåí| çåìë> ñ@äè> ãðàäû ì@æ# ìhñòà 

О. в.  æåíàìè çåìë"ìè ñ@äè"ìè ãðàäû ì@æèõú ìhñòû 

М. в.  æåíàõú çåìë"õú ñ@äè"õú ãðàähõú ì@æè ìhñòhõ
ú 

Двоїна Двоїна 

Н.-З.   æåíh çåìëè ñ@äèè ãðàäà ì@æà ìhñòh 

Р.- М. æåíîó çåìëþ ñ@äèþ ãðàäîó ì@æîó ìhñòîó 

Д.-О.  
æåíàìà 

çåìë"ìà ñ@äè"ìà ãðàäîìà ì@æåìà ìhñòîì
à 
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Відмінювання на *ĭ  Відмінювання 

на *ŭ 

Відмінюванн

я 

на *ū 

Однина Однина 

Н. в. êîñòü ï@òü Н. в. ñûíú ñâåêðû 

Р. в. êîñòè ï@òè Р. в. ñûíîó ñâåêðúâå 

Д. в. êîñòè ï@òè Д. в. ñûíîâè ñâåêðúâè 

З. в. êîñòü ï@òü З. в. ñûíú ñâåêðúâü 

О. в. êîñòè\ ï@òåìü О. в. ñûíúîì
ü 

ñâåêðúâè\ 

М. в. êîñòè ï@òè М. в. ñûíîó ñâåêðúâå 

К. в. êîñòè ï@òè К. в. ñûíîó ñâåêðû 
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Множина Множина 

Н. в. êîñòè ï@òèå Н.в. ñûíîâå ñâåêðúâè 

Р. в. êîñòèè ï@òèè Р.в. ñûíîâú ñâåêðúâú 

Д. в. êîñòåìú ï@òåìú Д.в. ñûíîìú ñâåêðúâàìú 

З. в. êîñòè ï@òè З.в. ñûíû ñâåêðúâè 

О. в. êîñòüìè ï@òüìè О.в. ñûíúìè ñâåêðúâàìè 

М. в. êîñòåõú ï@òåõú М.в. ñûíîõú ñâåêðúâàõú 

Двоїна Двоїна 

Н.-З. в. êîñòè ï@òè Н.-З. в. ñûíû ñâåêðúâè 

Р.-М. в. êîñòèþ ï@òèþ Р.-

М. в. 

ñûíîâîó ñâåêðúâîó 

Д.-О. в. êîñòüìà ï@òüìà Д.-

О. в. 

ñûíúìà ñâåêðúâàìà 

Відмінювання іменників на приголосний 

Однина 

 *en *es *ęt *er 

Н. в. èì# ñëîâî îòðî÷# ìàòè 

Р. в. èìåíå ñëîâåñå îòðî÷#òå ìàòåðå 

Д. в. èìåíè ñëîâåñè îòðî÷#òè ìàòåðè 

З. в. èì# ñëîâî îòðî÷# ìàòåðü 

О. в. èìåíüìü ñëîâåñüìü îòðî÷#òüì
ü 

ìàòåðè\ 

М.в. èìåíå ñëîâåñå îòðî÷#òå ìàòåðè 

К. в. èì# ñëîâî îòðî÷# ìàòè 

 Множина 

Н. в. èìåíà ñëîâåñà îòðî÷#òà ìàòåðè 

Р. в. èìåíú ñëîâåñú îòðî÷#òú ìàòåðú 

Д. в. èìåíüìú ñëîâåñåìú îòðî÷#òüì
ú 

ìàòåðüìú 

З. в. èìåíà ñëîâåñû îòðî÷#òà ìàòåðè 

О. в. èìåíüìè ñëîâåñüõú îòðî÷#òú ìàòåðüìè 

М. в. èìåíà ñëîâåñà îòðî÷#òüõ
ú 

ìàòåðüõú 
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 Двоїна 

Н.-З. в. èìåíåh ñëîâåñh îòðî÷#òh – 

Р.-М. в. èìåíîó ñëîâåñîó îòðî÷#òîó – 

Д.-О. в. èìåíüìà ñëîâåñüìà îòðî÷#òüì
à 

– 
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ÇAÉMEÍÍÈÊ 

 

Безродові займенники 

 

 Oäíèía Míoæèía Äâo¿íа 

H açú ò| ì| â| H/.      âh âa 

P ìeíe òeáe íacú âacú P.-M.  íaþ âaþ 

Ä/ ìüíh, ìè òeáh, òè íaì, í| âaì, â| Ä.-O.   íaìa âaìa 

Ç. ì#, ìeíe ò#, òeáe í|, íacú â|, âacú Ç.         ía âa 

O. ìüío\, òoáo\ íaìè âaìè  

M/. ìüíh òeáh íacú âacú  

 

Зворотний займенник 

 

H. – 

P. /lceáe 
Ä. ceáh, cè 
Ç. c#, ceáe 
O. coáo\ 
M. ceáh 

 
Родові займенники 

 

 Відмінювання вказівних займенників 

 

Oäíèía 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H òú òo òa è ~  

P nòoão òo> ~ão  

Ä/ òoìq òoè ~ìq  

Ç. òú òo ò@ è ~  \ 

O. òhìú òo\ èìü ~\ 

M/. òoìü  òoè ~ìü ~è 
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Відмінювання присвійних займенників 

Oäíèía 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H íaøü íaøe íaøa ìoè ìo~ ìo" 

P íaøeão íaøe> ìo~ão 

Ä/ íaøeìq íaøeè ìo~ìq 

Ç. íaøü íaøe íaø@ Ìoè ìo~ ìo\ 

O. íaøèìü íaøe\ ìoèìü ìo~\ 

M/. íaøeìü íaøeè ìo~ìü  

Míoæèía 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H íaøè íaøa íaø# ìoè ìo" ìo> 

P íaøèxú  ìoèxú 

Ä/ íaøèìú  ìoèìú 

Ç. íaø# íaøa íaø# ìo> ìo" ìo> 

O. íaøèìè  ìoèìè  

M/. íaøèxú  ìoèxú  

Äâo¿ía 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H.-Ç. íaøa íaøè íaøè ìo" ìoè ìoè 

P.-M/. íaøeþ  ìo~þ  

Ä/.-O. íaøèìa  ìoèìa  

Míoæèía 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H òè òa ò| è "  

P òhxú  èxú  

Ä/ òhìú  èìú  

Ç. ò| òa ò| > " > 

O. òhìè  èìè  

M/. òhxú  èxú  

Äâo¿ía 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H.-Ç. òa òh òh " è è 

P.-M/. òoþ  ~þ  

Ä/. -O. òhìa  èìa  
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 Відмінювання означальних займенників 

 

Oäíèía Míoæèía 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H âücü âüce âüc" âücè âüc"  

P âüceão âüce> âüchxú 

Ä/ âüceìq âüceè âüchìú 

Ç. âücü âüce nnâüc\ âüc> âüc" âüc> 

O. âüchìü âüce\ âüceìè 

M/. âüceìü âüceè âüchxú 

Äâo¿ía 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H.-Ç. âüc" âüch âüch 

P.-M/.     âüceþ 

Ä/.-O.         âüceìa 

 

Відмінювання займенника òaêú 

 

Oäíèía Míoæèía 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H òaêú òaêo òaêa òaöè òaêa òaê| 

P òaêoão òaêo> òaöhxú 

Ä/ òaêoìq òaêoè òaöhìú 

Ç. òaêú òaêo òaê@ òaê| òaêa òaê| 

O. òaöhìü òaêo\ òaöhìè 

M/. òaêoìü òaêoè òaöhxú 

Äâo¿ía 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H.-Ç. òaêa òaöh òaöh 

P.-M/. òaêoþ 

Ä/.-O. òaöhìa 
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        Відмінювання займенника ~òepú 

 

Oäíèía Míoæèía 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H ~òepú ~òepo ~òepa ~òepè ~òepa ~òep| 

P ~òepa ~òep| ~òepú 

Ä/ ~òepq ~òeph ~òepoìú  ~òepaìú 

Ç. ~òepú ~òepo ~òep@ ~òep| ~òepa ~òep| 

O. ~òepoìü ~òepop\ ~òep| ~òepaìè 

M/. ~òeph ~òeph ~òephxú ~òepaxú 

Äâo¿ía 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H.-Ç. ~òepa ~òeph ~òeph 

P.-M/. ~òepq 

Ä/.-O. ~òepoìa ~òepaìa 

 

 Відмінювання питальних займенників 

 

H.       êúòî              ÷üòî 

P.       êîãî                ÷åñî, ÷üñî, ÷åñîãî, ÷üñîãî 

Ä.       êîìîó             ÷åìîó, ÷üñîìîó, ÷åñîìîó 

Ç.       êîãî                ÷üòî 

O.       öhìü             ÷èìü 

M/.     êîìü               ÷åìü, ÷åñîìü 

Oäíèía Míoæèía 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H ê|è êo~ êa" öèè êa" ê|> 

P êo~ão êo~> ê|èxú 

Ä/ êo~ìq êo~è ê|èìú 

Ç. ê|è êo~ êo\ ê@\ ê|> êa" ê|> 

O. ê|èìü êo~\        ê|èìè 

M/. êo~ìü êo~è ê|èxú  
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ÏÐÈÊÌÅÒÍÈÊ 

 

Відмінювання коротких прикметників 

 

Oäíèía 

Òâepäèé âapiaíò M’ÿêèé âapiaíò 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H. íoâú íoâo íoâa cèíü cèíe cèí" 

P. íoâa íoâ| cèí" cèí> 

Ä/. íoâq íoâh cèíþ cèíè 

Ç. íoâú íoâo íoâ@ cèíü cèíe cèí\ 

O. íoâoìü íoâo\ cèíeìü  

M/. íoâh íoâh cèíè cèíè 

Míoæèía 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H. íoâè íoâa íoâ| cèíè cèí"  

P. íoâú cèíü 

Ä/. íoâoìú íoâaìú cèíeìü cèí"ìü 

Ç. íoâè íoâa íoâ| cèí# cèí" cèí# 

O. íoâ| íoâaìè cèíè cèí"ìè 

M/. íoâhxú íoâaxú cèíèxú cèí"xú 

Äâo¿ía 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H.-Ç. íoâa íoâh íoâh cèí" cèíè cèíè 

P.-M/.          íoâq cèíþ 

Ä/.-O. íoâoìa íoâaìa cèíeìa cèí"ìa 
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 Відмінювання повних прикметників 

 

Твердий варіант  
Oäíèía Míoæèía  

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H íoâ|è íoâo~ íoâa" íoâèè íoâa" íoâ|> 

P íoâa~ão íoâ|> íoâ|èxú 

Ä/ íoâq~ìq íoâhè íoâ|èìú 

Ç. íoâ|è íoâo~ íoâ@\ íoâ|> íoâa" íoâ|> 

O. íoâ|èìü íoâo\ íoâ|èìè 

M/. íoâh~ìü íoâhè íoâ|èxú 

Äâo¿ía 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H.-Ç. íoâa" íoâhè íoâhè 

P.- M/. íoâqþ 

Ä/.-O. íoâ|èìa 

М’який  варіант 
 ÷oë. piä cep. piä æií. piä ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H cèíèè cèíe~ cèí"" cèíèè cèí"" cèí#> 
P cèí"~ão  cèí#> cèíèèxú 

Ä/ cèíþ~ìq cèíèè cèíèèìú 

Ç. cèíèè cèíe~ cèí\\ cèí#> cèí"" cèí#> 

O. cèíèèìü cèíe\ cèíèèìè 

M/. cèíèèìü cèíèè cèíèèxú 

Äâo¿ía 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H.-Ç. cèí"" cèíèè cèíèè 

P.-M/. cèíþþ 

Ä/. - O. cèíèèìa 
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Òворення ступенів порівняння прикметників  

(суплетивні форми) 

 

 

 ÷oë. piä æií. piä  cep. piä 

ìaëú ìüíèè ìüíüøè ìüíe 

âeëèêú áoëèè áoëüøè áoëe 

ìúíoãú â#mèè â#mèè â#müøe 

áëaãú ëq÷èè ëq÷üøè ëq÷e 

äoápú qíèè qíüøè qíüøe 

çúëú ïqøòèè ïqøòüøè ïqøòüøe 

 

Відмінювання прикметників 

 

Oäíèía 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H ìúíoæaè ìúíoæa~ ìúíoæaèøè 

P ìúíoæaèøa ìúíoæaèø# 

Ä/ ìúíoæaèøq ìúíoæaèøè 

Ç. ìúíoæaè ìúíoæa~ ìúíoæaèø@ 

O. ìúíoæaèøeìü ìúíoæaèøe\ 

M/. ìúíoæaèøè 

Míoæèía 

H ìúíoæaèøe ìúíoæaèøa ìúíoæaèø# 

P ìúíoæaèøü 

Ä/ ìúíoæaèøeìú ìúíoæaèøaìú 

Ç. ìúíoæaèø# ìúíoæaèøa ìúíoæaèø# 

O. ìúíoæaèøè ìúíoæaèøaìè 

M/. ìúíoæaèøèxú ìúíoæaèøaxú 

Äâo¿ía 

H.-Ç. ìúíoæaèøa ìúíoæaèøèìú ìúíoæaèøè 

P.-M/. ìúíoæaèøq 

Ä/. - O. ìúíoæaèøìa ìúíoæaèøaìa 
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×ÈCËIBHÈÊ 

 

Кількісні числівники  

 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H ~äèíú ~äèío ~äèía 

P ~äèíoão ~äèío" 

Ä/ ~äèíoìq ~äèíoè 

Ç. ~äèíú ~äèío ~äèí@ 

O. ~äèíúìü ~äèío\ 

M/. ~äèíoìú ~äèíoè 

 

 

Кількісні числівники  

 

 ÷oë. piä cep. - æií. piä 

H.-Ç. äúâa oáa äúâh oáh 

P.-M/. äúâoþ oáoþ 

Ä/. - O. äúâhìa oáhìa 

 

 

Кількісні числівники  

 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä ÷oë. piä cep. piä æií. piä 

H òpè~ òpè òpè ÷eò|pe ÷eò|pè ÷eò|pè 

P òpèè, òpüè ÷eò|pú 

Ä/ òpüìú ÷eò|pèìú 

Ç. òpè ÷eò|pè 

O. òpüìè ÷eò|püìè 

M/. òpüxú ÷eò|püxú 
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Кількісні числівники  

 

 Oäíèía Míoæèía Äâo¿ía 

H äec#òú äec#òe, -òè äec#òè/, -òh 

P äec#òe, -òè äec#òú (äec#òq) 

Ä/ äec#òè äec#òüìú äec#òüìa 

Ç. äec#òü äec#òè  

O. äec#òè\, -ü\ äec#ò|  

M/. äec#òe, -òè äec#òüxú  

 

 

Кількісні числівники  

 

 Oäíèía Míoæèía Äâo¿ía 

H cúòo cúòa cúòh 

P cúòa cúòú cúòq 

Ä/ cúòq cúòoìú cúòoìa 

Ç. cúòo cúòa  

O. cúòoìü cúò|  

M/. cúòh cúòhxú  

 

 

Кількісні числівники  

 

 Oäíèía Míoæèía Äâo¿ía 

H ò|c#øòa ò|c#øò# ò|c#øòè 

P ò|c#øò#  ò|c#øòü ò|c#øòèq 

Ä/ ò|c#øòè ò|c#øòaìú ò|c#øòaìa 

Ç. ò|c#øò@ ò|c#øò#  

O. ò|c#øòe\ |c#øòaìè  

M/. ò|c#øòè ò|c#øòaxú  
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ÄI”ÅCËOBO 

 

Особові форми теперішнього часу 

Тематичне дієвідмінювання 

1 êëac 

Iíôiíiòèâ íecòè 

 Oäíèía Míoæèía Äâo¿ía  

1 oc. íec@ íeceìú íeceâh  

2 oc. íeceøè íeceòe íeceòa  

3 oc. íeceòú íec@òú Íeceòe  

2 êëac 

Iíôiíiòèâ äâèãí@òè 

1 oc. äâèãí@ äâèãíeìú äâèãíeâh  

2 oc. äâèãíeøè äâèãíeòe äâèãíeòa  

3 oc. âèãíeòú äâèãí@òú äâèãíeòe  

3 êëac 

Iíôiíiòèâ ähëaòè 

1 oc. ähëa\ ähëa~òe ähëa~âh  

2 oc. ähëa~øè ähëa\òú ähëa~òa  

3 oc. ähëa~òú ähëa\òú ähëa~òe  

4 êëac 

Iíôiíiòèâ íocèòè 

1 oc. 
2 oc. 
3 oc. 

íoø@ íocèìú íocèâh  

/ íocèøè íocèòe íocèòa  

íocèòú íoc#òú íocèòe  

Атематичне дієвідмінювання 
5 êëac 

Iíôiíiòèâ á|òè "còè äaòè âhähòè 

1 oc. ~cìü, "ìü äaìü 
âhìü 

~cìü, "ìú 
äaìú, âhìú 

~câh "âh, 

äaâh. âhâh 

2 oc. ~cè "cè, äacè 
âhcè 

~còú "còe 
äacòe, âhcòe 

~còa "còa 
äacòa, âhcòa 

3 oc. ~còú, "còú 
äacòú âhcòú 

c@òú, "ä#òú 

äaä#òú hä#òú  
~còe "còe 

äacòe, âhcòe 

 

mailto:íec@òú
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Абсолютні форми 

 

Простий майбутній час 
 

 Oäíèía Míoæèía Äâo¿ía  

1 oc. á@ä@ á@äeìú á@äeâh  

2 oc. á@äeøè á@äeòe á@äeòa  

3 oc. á@äeòú á@ä@òú á@äeòe  

 

Майбутній час перший 

1 oc. èìaìü 
çíaòè 

èìaìú çíaòè èìaâh 
çíaòè 

 

2 oc. èìaøè 
çíaòè 

èìaòe çíaòè èìaòa 
çíaòè 

 

3 oc. èìaòú 
çíaòè 

èì@òú çíaòè èìaòe 
çíaòè 

 

Відносні форми 

Майбутній у теперішньому 

1 oc. xoøò@ 
ápaòè 

xoøòeìü ápaòè xoøòeâh 
ápaòè 

 

2 oc. xoøòeøè 
ápaòè 

Xoøòeòe ápaòè xoøòeòa 
ápaòè 

 

3 oc. Xoøòeòú 

ápaòè 
xoøò#òú ápaòè xoøòeòe 

ápaòè 
 

Передмайбутній 

 
Oäíèía 

  ÷oë. piä æií. piä cep. piä 

1 oc. á@ä@ çíaëú çíaëa çíaëo 

2 oc. á@äeøè çíaëú çíaëa çíaëo 

3 oc. á@äeòú çíaëú çíaëa Çíaëo 
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Míoæèía 

1 oc. á@äeìú çíaëè çíaë| çíaëa 

2 oc. á@äeòe çíaëè çíaë| çíaëa 

3 oc. á@ä@òú çíaëè çíaë| çíaëa 

Äâo¿ía 

1 oc. á@äeâh çíaëa çíaëh çíaëh 

2 oc. á@äeòa çíaëa çíaëh çíaëh 

3 oc. á@äeòe çíaëa çíaëh çíaëh 

Майбутній у минулому 
 Oäíèía                                   Míoæèía 

1 oc. xoòhaxú ápaòè                         xoòhaxoìú ápaòè 
2 oc. xoòhaøe ápaòè  xoòhaøeòe ápaòè 
3 oc. xoòhaøe ápaòè                          xoòhax@ ápaòè 

Äâo¿ía 
1 oc.                          xoòhaxoâh ápaòè 
2 oc.                          xoòhaøeòa ápaòè 
3 oc.                          xoòhaøeòe ápaòè 

Аорист простий 

 Oäíèía Míoæèía Äâo¿ía 

Iíôiíiòèâ èòè 
1 oc. èäú èäoìú èäoâh 

2 oc. èäe èäeòe èäeòa 

3 oc. èäe èä@ èäeòe 

Аорист сигматичний  
Iíôiíiòèâ çíaòè 

1 oc. çíaxú çíaxoìú çíaxoâh 

2 oc. çía çíacòe çíacòa 

3 oc. çía çíaø# çíacòe 

Iíôiíiòèâ âecòè 

1 oc. âhcú âhcoìú âecoâh 

2 oc. âeäe âhcòe âhcòa 

3 oc. âeäe âhc# âhcòe 
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Iíôiíiòèâ peøòè 

1 oc. Peêoxú peêoxoìú peêoxoâh 

2 oc. pe÷e peêocòe peêocòa 

3 oc. pe÷e peêoø# peêocòe 

Iíôiíiòèâ á|òè 

1 oc. á|xú á|xoìú á|xoâh 

2 oc. á|, á|còú á|còe á|còa 

3 oc. á|, á|còú á|ø# á|còe 

Iмперфект 

  1 ôopìa 2 ôopìa  
 1 oc. áhaxú áhxú 

Oäíèía 2 oc. áhaøe áh 

 3 oc. áhaøe áh  

 1 oc. áhaxoìú áhxoìú 

Míoæèía 2 oc. áhaøeòe áhcòe 

 3 oc. áhax@ áhø# 

 1 oc. áhaxoâh áhxoâh 

Äâo¿ía 2 oc. áhaøeòa áhcòa 

 3 oc. áhaøeòe áhcòe 

1 êëac 
Iíôiíiòèâ íecòè 

 Oäíèía Míoæèía Äâo¿ía 

1 oc. íechaxú íechaxoìú íechaxoâh 
2 oc. íechaøe íechaøeòe íechaøeòa 
3 oc. íechaøe íechax@ íechaøeòe 

2 êëac 
Iíôiíiòèâ cúxí@òè 

1 oc. cúxíhaxú cúxíhaxoìú cúxíhaxoâh 
2 oc. cúxíhaøe cúxíhaøeòe cúxíhaøeòa 
3 oc. cúxíhaøe cúxíhax@ Cúxíhaøeòe 

3 êëac 
Iíôiíiòèâ êp|òè 

1 oc. êp|"axú êp|"axoìú êp|"axoâh 
2 oc. êp|"aøe êp|"aøeòe êp|"aøeòa 
3 oc. êp|"aøe êp|"ax@ êp|"aøeòe 

mailto:cúxí@òè
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4 êëac 
Iíôiíiòèâ xâaëèòè 

1 oc. xâaë"axú xâaë"axoìú xâaë"axoâh 
2 oc. xâaë"aøe xâaë"aøeòe xâaë"aøeòa 
3 oc. xâaë"aøe xâaë"ax@  xâaë"aøeòe 

5 êëac 
Iíôiíiòèâ âhähòè 

1 oc. âhähaxú âhähaxoìú âhähaxoâh 
2 oc. âhähaøe âhähaøeòe âhähaøeòa 
3 oc. âhähøe âhähax@ âhähaøeòe 

Ïерфект 

1 oc. äaëú ~cìú 
äaëo ~cìü 
 äaëa ~cìü 

äaëè ~cìú 
äaëa ~cìú 
äaë| ~cìú 

äaëa ~câh 
äaëh ~câh 
äaëh ~câh 

2 oc. äaëú ~cè  
äaëo ~cè 
äaëa ~cè 

äaëè ~còe äaëa 
~còe äaë| 
~còe 

äaëa ~còa 
äaëh ~còa 
äaëh ~còa 

3 oc. äaëú ~còü 
äaëo ~còü 
 äaëa ~còü 

äaëè c@òú  
äaëa c@òú 
äaë| c@òú 

äaëa ~còe 
äaëh ~còe 

     Плюсквамперфект                                       

1 oc. íecëú, -o, -a 
áhaxú 

íecëè, -a, -| 
áhaxoìú 

íecëa, -h, -h 
áhaxoâh 

2 oc. íecëú, -o, -a 
áhaøe 

íecëè, -a, -| 
áhaøeòe 

íecëa, -h, -h 
áhaøeòa 

3 oc. íecëú, -o, -a 
áhaøe 

íecëè, -a, -| 
áhax@ 

íecëa, -h, -h 
áhaøeòe 

Iíôiíiòèâ xâaëèòè 

1 oc. xâaëèëú, -o, -a 
áhaxú 

xâaëèëè, -a, -
| áhaxoìú 

xâaëèëa, -h, -h 
áhaxoâh 

2 oc. xâaëèëú, -o, -a 
áhaøe 

xâaëèëè, -a, -
| áhaøeòe 

xâaëèëa, -h, -h 
áhaøeòa 

3 oc. xâaëèëú, -o, -a 
áhaøe 

xâaëèëè, -a, -
| áhax@ 

xâaëèëa, -h, -h 
áhaøeòe 



 212 

 
НЕОСОБОВІ ФОРМИ ДІЄСЛОВА 

 

ÄIEÏPÈÊÌEÒÍÈÊ 

 

 Oäíèía Míoæèía 

 ÷oë. piä cep. piä æií. piä ÷oë. piä cep. piä æií. piä 
H. íec| íec| íec@nmè íec@nme íec@nma íec@nm# 

P. íec@nma íec@nm# íec@nmü 

Ä. íec@nmq íec@nmè íec@nmeìú íec@nmaìú 

Ç. íec@nmü íec@nme íec@nmè@ íec@nm# íec@nma íec@nmaìè 

O. íec@nmeìü íec@nme\ íec@nmè íec@nmaxú 

M. íec@nmè íec@nmè íec@nmèxú íec@nmaxú 

 Äâo¿ía 

Í.-Ç. íec@nma íec@nmè íec@nmè 

P.-M. íec@nmq 

Ä.-O. íec@nmeìa íec@nmaìa 

 
Iíôiíiòèâ á|òè 

H. c| c| c@mè c@me c@ma c@m# 

P. c@ma c@m# c@mü 

Ä. c@mq c@mè c@meìú c@maìú 

Ç. c@mü c@me c@m@ c@m# c@ma c@m# 

O. c@meìü c@me\ c@mè c@maìè 

M. c@mè  c@mèxú c@maxú 

Äâo¿ía 

Í.-Ç. c@ma c@mè c@mè 

P.-M. c@mq 

Ä.-O. c@meìa c@mòaìa 
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